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 D
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4 REPLA
CIN

G
 TH

E FILTERS
G

A
S FILTERS - If you start to perceive the sm

ell or taste of pollutants or irritants, replace the 

several days should be replaced, even if unused.

m
arked w

ith “R”, w
hich m

eans they are reusable for several w
ork shifts. The reference 

only a single w
ork shift. 

5. W
A

RN
IN

G
S

The half m
asks com

ply w
ith current applicable regulations, and m

ust be used and handled 
according to the instructions. The m

anufacturer assum
es no responsibility for dam

age 
resulting from

 im
proper use, tam

pering, use of non-original replacem
ent parts or failure to 

follow
 these instructions.

6. M
A

RKIN
G

 EXPLA
N

ATIO
N

   
EU

RM
A

SK® 
m

anufacturer’s registered tradem
ark

CE 
m

arking of com
pliance w

ith the requirem
ents of EU

                                                   Regulation 2016/425
0426 
                                                   production inspection in accordance w

ith M
odule C2 of 

                                                   EU
 Regulation 2016/425

EN
 140:1998  

European reference standard
ETN

A
 

V
U

LCA
N

O
   

m
odel nam

e
(book i)                              

read the instructions before use
(hourglass)                          expiry date year and m

onth (yyyy m
m

) 
(therm

om
eter) -10           +35    m

inim
um

 and m
axim

um
 storage tem

perature
(um

brella)                          m
axim

um
 recom

m
ended storage hum

idity 
date indication 

A
 date indication w

ith the half m
ask’s m

onth and year of
                                                   m

anufacture is stam
ped on the inside of the soft facepiece, 

                                                  as show
n.

M
ade by M

ILLA
 S.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

), Italy
The D

eclaration of Conform
ity can be consulted on the M

ILLA
 w

ebsite: w
w

w
.m

illasrl.it.

                        Características constructivas.
              Etna y Vulcano son sem

im
áscaras diseñadas para cum

plir con los requisitos de 
rendim

iento y m
arcado previstos por la norm

a técnica EN
 140:1998 y, por tanto, para su 

conform
idad con esta. Son EPI de categoría III, dotados de dos acoplam

ientos rápidos, aptos 

m
entón. El sellado facial se obtiene a lo largo del contorno de la nariz, m

ejillas y m
entón; el aire 

El aire exhalado se descarga al exterior a través de la válvula de exhalación. Las sem
im

áscaras a 

respectivam
ente, en la pantalla de protección de la válvula de exhalación y en el arnés. Las 

sem
im

áscaras 
Etna 

y Vulcano 
están 

disponibles 
en 

las 
siguientes 

com
binaciones 

de 
colores:G

ris/Am
arillo, G

ris/N
aranja, G

ris/Rojo, G
ris/Lim

a.   
El cuerpo de la pieza buconasal está realizado en TPE, las válvulas de exhalación e inhalación 
son de silicona y el resto de los com

ponentes son de PP.
1.2 U

sos posibles. 
Las sem

im
áscaras Etna y Vulcano están equipadas con dos acoplam

ientos rápidos para 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Condiciones de uso

contra concentraciones lim
itadas de gas o aerosoles. Su uso está perm

itido únicam
ente 

cuando la concentración de oxígeno en la atm
ósfera am

biental no sea inferior al 17%
 en 

volum
en. Por tanto, no deben utilizarse en lugares cerrados, com

o canales, subterráneos, 
cisternas, etc. Los equipos de protección deben ser utilizados por personal capacitado, sano 
y sin barba o patillas, que no perm

iten un sellado adecuado de las sem
im

áscaras a la cara.  
A

tm
ósfera explosiva.N

o se utilizan m
ateriales m

etálicos o aleaciones sim
ilares que puedan 

provocar 
descargas 

electrostáticas 
con 

las 
consiguientes 

chispas 
y, 

por 
tanto, 

desencadenar explosiones.  
1.4 Cam

po de protección

para elim
inar gases nocivos y/o polvos presentes en el aire. 

2.U
SO

2.1 Pruebas antes de su uso
Com

pruebe que las sem
im

áscaras no presenten defectos o anom
alías. En particular, 

2.2 U
so. 

a) A
poye el cabecero núm

. 3 en la nuca. 
b) A

juste tirando de los extrem
os de las dos bandas elásticas superiores hasta que la 

sem
im

áscara esté colocada a la altura correcta con respecto a la nariz. 
c) Enganche las dos hebillas núm

. 2 detrás de la nuca y ajústelas tirando suavem
ente de los 

extrem
os de las dos bandas elásticas inferiores. 

los extrem
os de las bandas elásticas superiores. 

e) Para retirar fácilm
ente la sem

im
áscara, desenganche prim

ero las dos hebillas núm
. 2.

PA
RA

 M
O

N
TA

R LO
S FILTRO

S FÁ
CILM

EN
TE:

TO
M

E EN
 LA

 M
A

N
O

 LA
 SEM

IM
Á

SCA
RA

 M
IRÁ

N
D

O
LA

 D
E FREN

TE
CO

LO
Q

U
E EL EM

PA
LM

E D
EL FILTRO

 D
E M

A
N

ERA
 Q

U
E LA

S A
LETA

S D
E REFEREN

CIA
 SE 

CO
RRESPO

N
D

A
N

 CO
N

 LO
S O

RIFICIO
S D

E LA
 SEM

IM
Á

SCA
RA

 
LU

EG
O

 G
IRE 45° A

 LA
 D

ERECH
A

 PA
RA

 BLO
Q

U
EA

R EL FILTRO
 D

ERECH
O

 Y 45° A
 LA

 
IZQ

U
IERD

A
 PA

RA
 BLO

Q
U

EA
R EL FILTRO

 IZQ
U

IERD
O

. 
PRO

CED
A

 D
E M

A
N

ERA
 IN

VERSA
 PA

RA
 D

ESBLO
Q

U
EA

R.
2.3 Prueba de estanqueidad
D

espués de colocarse la sem
im

áscara, apoye dos lám
inas de polietileno delante de los 

depresión.Si nota alguna fuga, com
pruebe la correcta colocación de la sem

im
áscara. 

3.M
A

N
TEN

IM
IEN

TO
, A

LM
A

CEN
A

M
IEN

TO
 Y CA

D
U

CID
A

D
3-1 A

lm
acenam

iento
Las sem

im
áscaras que no se hayan usado durante m

ucho tiem
po deben revisarse y, si es 

necesario, lim
piarse y desinfectarse. Se recom

ienda la conservación a una tem
peratura 

entre -10 y + 35 °C, hum
edad m

áxim
a 80%

. El polvo, la luz y las sustancias quím
icas son 

perjudiciales para los m
ateriales. 

Para el transporte es recom
endable utilizar la caja original bien sellada. 

3.2 Lim
pieza

La lim
pieza de las sem

im
áscaras debe realizarse después de cada uso.D

espués de retirar 

todos los com
ponentes y lávelos a fondo, si es necesario, con agua tibia que contenga un 

detergente neutro (nunca use disolventes). Las válvulas de inhalación y exhalación deben 
lim

piarse con especial cuidado, enjuagarse con agua corriente y dejarse secar al aire libre 

tem
peratura inferior a 50°C. U

na vez secas, proceda al correcto m
ontaje de todas las piezas 

de las sem
im

áscaras. 
3.3 D

esinfección
Las sem

im
áscaras deben desinfectarse con un líquido adecuado que no afecte a la gom

a o 
el plástico, cuando estén m

uy sucias o vayan a ser utilizadas por otras personas. Finalm
ente, 

aclare con agua corriente y seque con las precauciones indicadas en el punto 3.2.
3.4 Com

probaciones y m
antenim

iento

cada uso, lim
piarlas y, si es preciso, desinfectarlas antes de guardarlas. Com

pruebe que 
estén intactos y sin deform

aciones: el cuerpo de gom
a, la válvula de inhalación, la válvula 

de exhalación y la correa. Cada vez que se usen, proceda a su lim
pieza; cada dos años 

desde el prim
er uso, o cuando se presente la necesidad por deform

aciones o roturas 
evidentes, sustituya las válvulas de inhalación y exhalación. El vídeo que explica cóm

o 
desm

ontar, lavar o sustituir las válvulas y volver a m
ontarlas está disponible en línea en el 

sitio w
eb w

w
w

.m
illasrl.it. 

3.5 Caducidad
Las características técnicas de las sem

im
áscaras Etna y Vulcano, si se conservan en su 

em
balaje intacto a la tem

peratura recom
endada entre -10 y + 35 °C , con una hum

edad 
m

áxim
a del 80%

, sin polvo, luz y sustancias perjudiciales para los m
ateriales, se pueden 

garantizar durante un periodo de tiem
po establecido en diez años, a partir de la fecha del 

prim
er uso. La fecha de caducidad se m

uestra en la etiqueta del em
balaje.  

4. SU
STITU

CIÓ
N

 D
E LO

S FILTRO
S

FILTRO
S A

N
TIG

Á
S - Cuando se em

piece a notar olor o sabor a contam
inantes o sensaciones 

cuidado de atornillarlos a fondo en los em
palm

es roscados de las sem
im

áscaras.

sem
im

áscaras al aire libre durante varios días, incluso sin haber sido utilizados.  
  

aum
ento de la resistencia a la inhalación con la consiguiente sensación de m

alestar, proceda a su 

de las sem
im

áscaras. 

"N
R", es decir, no reutilizables, o utilizables para un solo turno de trabajo.  

5.A
D

VERTEN
CIA

S
Todas las sem

im
áscaras cum

plen con la norm
ativa vigente actual y deben utilizarse y m

anejarse 
siguiendo las instrucciones de uso. El fabricante no asum

e ninguna responsabilidad por los daños 
derivados de un uso indebido, alteraciones, uso de repuestos no originales y, en general, por el 
incum

plim
iento de estas instrucciones. 

6.EXPLICACIÓ
N

 M
A

RCA
D

O
    

EU
RM

A
SK® 

m
arca registrada del fabricante

CE 
m

arcado CE de conform
idad con los requisitos del Reglam

ento 
                                                       U

E 2016/425
0426 
                                                       el control de la producción de acuerdo con el M

ódulo C2 
                                                       del Reglam

ento U
E 2016/425

EN
 140:1998  

norm
a europea de referencia

ETN
A

 
VU

LCA
N

O
   

designación del m
odelo

(libro i)                              
lea las instrucciones antes del uso

(reloj de arena)                     fecha de caducidad año y m
es (aaaa m

m
)

(term
óm

etro) -10          +35 
tem

peratura m
ínim

a y m
áxim

a previstas para el alm
acenam

iento

(paraguas)                          
hum

edad m
áxim

a recom
endada para el alm

acenam
iento 

fechador 
Está im

preso un fechador con el m
es y año de fabricación de 

                                                       la sem
im

áscara, en la parte interior de la pieza buconasal 
                                                       blanda, com

o se m
uestra

Fabricado por M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italia

sitio w
eb de M

ILLA
 para el acceso a la D

eclaración de Conform
idad   w

w
w

.m
illasrl.it  

                   Konstrukciós jellem
zők.

                         A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok az  EN
 140:1998 m

űszaki  szabvány előírásaiban 
található használati és m

árka követelm
ényeknek  m

egfelelve készültek, ennél fogva m
egfelelnek 

ennek a szabványnak. III. kategóriás D
PI jellem

ző rájuk, két gyors kapoccsal vannak ellátva, a két 
szűrő használatára alkalm

asak. A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok  takarják az orrot, a szájat és az állat. 
A

z archoz az orr körül, az orca és az áll körül rögzíthetők az arcra, a szűrőkön és a szívó  szelepeken 
keresztül a belélegzett levegő a félm

aszkba jut. A kilélegzett levegő a kieresztő szelepen keresztül 
halad. A jelen utasítások tárgyát képező félm

aszkok el vannak látva CE m
egfelelési bizonylattal az 

Értesítő Testület átla l, 0426 sz.-al, ITALCERT, Viale Sarca, 336, M
ilano,  EU

 2016/425 Szabályzat 
értelm

ében. A CE m
árkajelzés a gyártó beazonosító jelzése, m

egfelelően elhelyezve a kieresztő 
szelep és a fejszalag védő pajzson. A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok  az alábbi szín társításokkal 

érhetők el: szürke/sárga, szürke/narancssárga, szürke/vörös, szürke/zöldcitrom
   

A
z orrvédő törzs TPE-ből készült, a kieresztő-, és a belégző szelepek szilikonból, egyéb részek P. P. 

anyagból készültek. 
1.2 H

asználati lehetőségek
Az Etna és a Vulcano félm

aszkok el vannak látva két porgátló szűrővel, gézvédelm
i vagy EURFILTER 

kom
binációval, 2000 -es széria, való csatlakoztatásra alkam

as, két gyors kapoccsal, a következő m
ódon: 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.2 H

asználati feltételek
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel együtt gáz-, és areosol koncentráció 
csökkentő 

védelem
re 

 
használhatók. 

H
asználatuk 

csak 
akkor 

engedélyezett, 
am

ikor 
a 

környezeti atm
oszféra oxigéntartalom

 töm
ege nem

 alacsonyabb m
int 17%

 . Ennél fogva nem
 

használhatól zárt helyeken, úgy m
int, csatornák, alagutak, ciszternák, stb. A

 védőeszközök 
szakem

berek által használhatók, akik legyenek egészségesek, ne viseljenek szakállt vagy 
hosszú bajuszt, am

i m
egakadályozná a félm

aszk m
egfelelő rögzülését az arcra. 

Robbanásveszélyes légkör. N
em

 használhatók fém
-, vagy  ötvözet anyagok, am

elyek szikrát és 
ennél fogva robbanást okozó elektrosztatikus kisüléseket okozhatnak. 
1.4 Védőterület
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel ellátva a levegőben jelenlevő m
érgező 

gázok és/vagy por eltvolítására alkalm
asak.

2. H
A

SZN
Á

LAT:
2.1 H

asználat előtti probák
Ellenőrizze a félm

aszkok m
eghibásodásait vagy rendellenességeit. Főként, ellenőrizze a 

belégző szelepet. Ellenőrizze, hogy a szűrők újak és m
egfelelő típusúak, valam

int gondosan 
csatlakoztassa az aljzatot a gyors kapcsokhoz.
2.2 H

asználat. 
a) Tám

assza a 3. sz. kapcsot a tarkóhoz.
b) Á

llítsa be a a két, felső, gum
ipántot úgy, hogy addig húzza a szélükön, am

íg az orrtól 
szám

ítva a m
egfelelő m

agasságban helyezkedik el az arcon.

d) Végül állítsa be a félm
aszk rögzülését az arcon a felső gum

ipántok széleinek m
eghúzásával.

e) A
 félm

aszk könnyű eltávolítását előbb a két, 2. sz. csatt kioldásával végezze.
A

 SZŰ
RŐ

K KÖ
N

N
YŰ

 FELSZERELÉSE:
TA

RTSA
 A

 KEZÉBEN
 A

 FÉLM
A

SZKO
T ELÜ

LSŐ
 FELÉRE FO

RD
ÍTVA

H
ELYEZZE EL A

 SZŰ
RŐ

 CSATLA
KO

ZÁ
SÁT Ú

G
Y, H

O
G

Y A
 TA

RTÓ
LEM

EZEK ILLESZKED
JEN

EK A
 

FÉLM
A

SZK RÉSEIH
EZ 

M
A

JD
 FO

RG
A

SSA
 EL A

 SZŰ
RŐ

T 45°-BA
N

 JO
BBRA

 A
 JO

BB SZŰ
RŐ

 RÖ
G

ZÜ
LÉSÉIG

 ÉS 45° -BA
N

 
BA

LRA
 A

 BA
L SZŰ

RŐ
 RÖ

G
ZÍTÉSÉH

EZ.
VÉG

EZZE EL A
 M

Ű
VELETEKET FO

RD
ÍTO

TT SO
RREN

D
BEN

 A
 SZŰ

RŐ
K KIO

LD
Á

SÁ
H

O
Z.

2.3 Rögzülés próba
A

 félm
aszk felvétele után, tám

assza a két polietilén lem
ezt a szűrők elé és kézzel nyom

ja le 
azokat. A

 belégzéskor nyom
ás jön létre. Szivárgás esetén ellenőrizze a félm

aszk szabályos 
rögzülését.
3. K

A
RBA

N
TA

RTÁ
S, TÁ

RO
LÁ

S ÉS SZAVATO
SSÁ

G
3-1 Tárolás
A

 félm
aszkok nem

 használhatók huzam
os ideig, ellenőrizze azokat és am

ennyiben szükséges, 
tisztítsa m

eg és fertőtlenítse. Tárolja  -10 és + 35 °C hőm
érsékleten ,  80%

 m
ax. nedvességben, 

por, fény és vegyszerek károsak az anyagra.
Szállításhoz javasolt az eredeti dobozt m

egfelelően lezárva használni.
3.2 Tisztítás
A

 félm
aszkok m

inden használat után m
egtisztítandók. Vegye le a szűrőket, távolítsa el a port és 

a szennyeződést nedves törlőruhával. M
ajd, távolítsa el az alkatrészeket és alaposan m

ossa át, 
am

ennyiben szükséges, sem
leges tisztítószeres langyos vízzel (oldószerek nem

 használhtók). 
A

 belégző-, és a kieresztő szelepek gondosan tisztítandók csapvíz alatt leöblítendők és 
m

egszárítandók a levegőn elkerülve a napfényt vagy a m
esterséges fényt.  A

 gum
irészek 

50°C-nál alacsonyabb hőm
érsékleten száríthatók. Száradás után szerelje fel szabályosan a 

félm
aszkok összes alkatrészeit. 

3.3 Fertőtlenítés
A

 félm
aszkok olyan folyadékkal fertőtleníthetők, am

elyek nem
 rongálják a gum

i,- vagy a 
m

űanyag részeket, am
ikor azok nagyon piszkosak vagy m

ás által használandók. Ö
blítse le 

csapvíz alatt és óvatosan szárítsa m
eg a 3.2 pontban tlálható óvintézkedések betartásával.

3.4 Ellenőrzések és karbantartás
A

 félm
aszkok tökéletesen épen tartásához m

inden használat után végezze el a tisztítást és, 
am

ennyiben szükséges, a fertőtlenítést a tárolás előtt. A
 következő részek épségét és 

teljességét ellenőrizze: gum
itörzs, belégző szelep, kieresztő szelep és a szíjak, m

inden 
használat alkalm

ával végezze el a tisztítást, két évenként az első használattól szám
ítva vagy 

szükség szerint az észlelt deform
ációk vagy m

eghibásodások esetén cserélje ki a belégző és a 
kieresztő szelepeket . A

 w
w

w
.m

illasrl.it honlapon m
egtalálhatók a leszerelésről, a m

osatásról 
vagy a szelep kicserélésről és visszaszerelésről szóló videók. 
3.5 Szavatosság
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok m

űszaki jellem
zői, am

ennyiben azokat a saját, teljes 
csom

agolásukban tárolják -10 és + 35 °C hőm
érsékleteten ,  80%

 m
ax. nedvességben, az 

anyagpkra ártalm
as por, fény és vegyszerek nélküli helyen, garantálva vannak tíz éves 

időszakra az első használattól szám
ítva.  A

 szavatossági idő a csom
agolás cím

kéjén található. 
4 SZŰ

RŐ
 KICSERÉLÉS

G
Á

ZSZŰ
RŐ

K - Kellem
etlen szag vagy íz, vagy zavaró érzések észlelése esetén cserélje ki a 

szűrőket 
új, 

m
egfelelő 

típusú 
szűrőkkel 

 
ügyelve 

arra, 
hogy 

a 
félm

aszkok 
m

enetes 
csatlakozásait teljesen lecsavarja. Javasolt, hogy a félm

aszkon a szabadon m
aradt gázszűrőket 

kicserélje használat előtt akár pár nap alatt is használat nélkül.
PO

RSZŰ
RŐ

L - A
 szűrők eltöm

ődése után belégzés nehézség észlelése esetén ebből következő 
rosszulléttel 

cserélje 
ki 

a 
szűrőket 

újakra 
 

ügyelve 
arra, 

hogy 
a 

félm
aszkok 

m
enetes 

csatlakozásait teljesen lecsavarja.
A

 szűrők nem
 használhatók az azokon feltüntetett szavatossági idő lejárta után. A

  M
illa 

porszűrők jelzése "R",  am
i azt jelenti, hogy több m

unka alkalom
 esetén is újrahasználhatók. A

 
szabvány előírása az, hogy jelen van két „N

R” jelzésű porszűrő is, vagyis am
elyek nem

 
újrahasználhatók vagy csak egy m

unka alkalom
 esetén használhatók. 

5. TU
D

N
IVA

LÓ
K

A
z összes félm

aszk m
egfelel az aktuális szabályozásoknak és a használati utasításoknak 

m
egfelelően használhatók és kezelhetők. A

 gyártó nem
 vállal felelősséget a félm

aszkok 
szabálytalan, téves használata esetén, a nem

 eredeti cserealkatrészek használata esetén és 

6. M
Á

RKA
JEZÉS M

AG
YA

RÁ
ZAT   

EU
RM

A
SK® 

a gyártó által regisztrált m
árka

CE 
U

E 2016/425 Szabályzat előírásainak m
egfelelő m

árkajelzés
0426 

Értesítési Szervezet által beazonosított szám
, ez a szervezet végzi a

                                                      term
elés ellenőrzését az U

E 2016/425 Szabályzat, C2 M
odul 

                                                      értelm
ében

EN
 140:1998  

Európiai referencia szabályzat
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
m

odell elnevezés

(könyv)                              
használat előtt olvassa el az utasításokat

(hom
okóra)                            lejárati idő év és hónap  (éééé hh)

(hőm
érő)  -10        +35 

tároláshoz előírt m
inim

ális és m
axim

ális hőm
érséklet

(erynő)                          
tároláshoz javasolt m

axim
ális nedvesség 

dátum
bélyegző 

A
 félm

aszk gyártási éve és hónapja rá van nyom
tatva a 

                                                       puha orrvédő belső részére a látható m
ódon

G
yártotta a M

ILLA
 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

) Italy
M

ILLA
 honlap a M

egfelelési bizonylat eléréséhez w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Param
etry konstrukcyjne.

                      Etna i Vulcano to półm
aski zaprojektow

ane w
 taki  sposób, aby spełniały w

ym
agania 

norm
y technicznej EN

 140:1998 w
 zakresie w

ydajności i oznakow
ania. N

ależą one do ŚO
O

 kategorii 

i Vulcano zakryw
ają nos, usta i podbródek. Półm

aski przylegają szczelnie do tw
arzy w

okół kontury 

w
nętrza 

półm
asek. W

ydychane 
pow

ietrze 
jest 

odprow
adzane 

na 
zew

nątrz 
przez 

zaw
ór 

zaw
oru w

ydechow
ego i na taśm

ie nagłow
ia. Półm

aski Etna i Vulcano są dostępne w
 następujących 

kolorach: Szary/Żółty, Szary/Pom
arańczow

y, Szary/Czerw
ony, Szary/Lim

onkow
y.   

Część nosow
o-ustna jest w

ykonana z plastycznego elastom
eru, zaw

ory w
ydechow

e i w
dechow

e z 
silikonu, a pozostała część z polipropylenu. 
1.2 Zakres stosow

ania.

przeciw
pyłow

ych, 
przeciw

gazow
ych 

lub 
m

ieszanych 
EU

RFILTER 
serii 

2000, 
oznaczonych 

następującym
i kodam

i:
  2001               A

1                                    2020 
    A

2
  2002               P2 R                                 2031 

    A
1P3 R

  2003/D
          P3 R                                 2032 

    A
2P3 R

  2004               A
1B1E1K1                     2034 

    A
1B1E1K1P3 R

1.3 Zasady użycia

niew
ielkim

i stężeniam
i gazu i aerozolu. Ich użycie jest dozw

olone tylko w
ów

czas gdy stężenie 
tlenu w

 atm
osferze jest w

yższe niż 17%
 obj. N

ie należy stosow
ać półm

asek w
 pom

ieszczeniach 
zam

kniętych takich jak kanały, podziem
ia, cysterny itp. Sprzęt ochronny m

oże być używ
any 

jedynie przez należycie przeszkolonych pracow
ników

, zdrow
ych, bez zarostu i bokobrodów

, które 
uniem

ożliw
iają szczelne przyw

arcie półm
aski do tw

arzy. 
Środow

isko w
ybuchow

e. N
ie używ

ać półm
asek z m

ateriałam
i m

etalow
ym

i lub podobnym
i 

stopam
i, które m

ogą pow
odow

ać w
yładow

ania elektrostatyczne z iskrzeniem
, a w

 konsekw
encji 

w
ybuchy. 

1.4 Zakres ochrony

gazów
 i/lub pyłów

 obecnych w
 pow

ietrzu.
2. O

BSŁU
G

A
2.1 Spraw

dzanie przed użyciem
Spraw

dzić czy półm
aski nie są uszkodzone lub zniekształcone. W

 szczególności spraw
dzić zaw

ór 

praw
idłow

o do odpow
iednich szybkozłączek.

2.2 U
życie. 

a) Założyć taśm
ę nr 3 na kark.

b) W
yregulow

ać, pociągając końców
ki dw

óch górnych gum
ek, aż półm

aska znajdzie się na 
odpow

iedniej w
ysokości w

zględem
 nosa.

c) Zaczepić dw
ie klam

ry na karku i w
yregulow

ać je, pociągając delikatnie końców
ki dolnych 

gum
ek.

d) W
yregulow

ać ostatecznie przyleganie półm
aski do tw

arzy pociągając ponow
nie końców

ki 
górnych gum

ek.
e) Aby spraw

nie zdjąć półm
askę należy najpierw

 odczepić dw
ie klam

erki nr 2.
SPRAW

N
E M

O
N

TO
W

A
N

IE FILTRÓ
W

:
U

ŁO
ŻYĆ PÓ

ŁM
ASKĘ N

A O
TW

ARTEJ D
ŁO

N
I PRZO

D
EM

 D
O

 TW
ARZY

U
STAW

IĆ ZŁĄCZKĘ FILTRA W
 TAKI SPO

SÓ
B ABY ZACZEPY PO

KRYW
AŁY SIĘ Z O

TW
O

RAM
I PÓ

ŁM
ASKI 

N
ASTEPN

IE O
BRÓ

CIĆ W
 PRAW

O
 O

 45° ABY ZABLO
KO

W
AĆ PRAW

Y FILTR O
RAZ W

 LEW
O

 O
 45° ABY 

ZABLO
KO

W
AĆ LEW

Y FILTR.
PO

STĘPO
W

AĆ W
 O

D
W

RO
TN

EJ KO
LEJN

O
ŚCI ABY O

D
BLO

KO
W

AĆ FILTRY.
2.3 Test szczelności

w
dechu 

pow
inno 

pow
staw

ać 
podciśnienie. W

 
razie 

zauw
ażenia 

nieszczelności, 
spraw

dzić 
praw

idłow
e przyleganie półm

aski do tw
arzy.

3. KO
N

SERW
ACJA

 PRZECH
O

W
YW

A
N

IE I O
KRES PRZYD

ATN
O

ŚCI D
O

 U
ŻYCIA

3-1 Przechow
yw

anie
N

ieużyw
ane przez dłuższy  czas półm

aski m
uszą być spraw

dzone, a w
 razie konieczności, 

oczyszczone i w
ydezynfekow

ane. Zalecam
y przechow

yw
anie m

asek w
 tem

peraturze m
iędzy -10 a 

+ 35°C, w
 w

ilgotności m
aks. 80%

; pam
iętać o szkodliw

ym
 oddziaływ

aniu na półm
aski kurzu, 

św
iatła i substancji chem

icznych.
Transportow

ać półm
aski w

 oryginalnym
, szczelnym

 pudełku.
3.2 Czyszczenie

w
ilgotną szm

atką. N
astępnie w

ym
ontow

ać w
szystkie elem

enty i dokładnie je um
yć letnią w

odą, 
dodając w

 razie konieczności delikatnego detergentu (nigdy nie używ
ać rozpuszczalników

). 
Zaw

ory w
dechow

e i w
ydechow

e m
uszą być starannie m

yte pod bieżącą w
odą i pozostaw

ione do 
w

yschnięcia na św
ieżym

 pow
ietrzu, unikając jednak narażenia na działanie prom

ieni słonecznych 
lub św

iatła sztucznego. G
um

ow
e części m

aski należy suszyć w
 tem

peraturze poniżej 50°C. Po 
w

yschnięciu w
szystkich części składow

ych, zm
ontow

ać półm
aski.

3.3 D
ezynfekow

anie
Jeśli półm

aski są bardzo zabrudzone lub m
ają być użyte przez osoby trzecie, należy je dokładnie 

zdezynfekow
ać odpow

iednim
 środkiem

, nie uszkadzającym
 gum

y i plastiku. Przepłukać pod 
bieżącą w

odą i osuszyć, zgodnie ze w
skazów

kam
i z punktu 3.2.

3.4 Kontrole i konserw
acja

Aby zapew
nić długotrw

ałą skuteczność działania półm
asek, po każdym

 użyciu należy je oczyścić, 
a w

 razie konieczności rów
nież zdezynfekow

ać przed odłożeniem
 na m

iejsce. Zaw
sze spraw

dzać 
czy gum

ow
y korpus, zaw

ór w
dechow

y, zaw
ór w

ydechow
y i taśm

y m
ocujące nie są uszkodzone lub 

zdeform
ow

an e; po każdym
 użyciu dokładnie oczyścić półm

askę; co dw
a lata od pierw

szego użycia 
lub w

 razie zauw
ażenia ew

identnych deform
acji lub uszkodzeń w

ym
ienić zaw

ór w
ydechow

y i 

przedstaw
iający dem

ontaż i ponow
ny m

ontaż, m
ycie i w

ym
ianę zaw

orów
. 

3.5 O
kres przydatności do użycia

Jeśli półm
aski Etna i Vulcano są przechow

yw
ane w

 oryginalnym
 opakow

aniu, w
 tem

peraturze od 
-10 do + 35 °C, w

 w
ilgotności m

aks. 80%
, w

 pom
ieszczeniu niezapylonym

, zacienionym
, 

pozbaw
ionym

 substancji szkodliw
ych na kom

ponentów
 i m

ateriałów
, ich w

łaściw
ości techniczne 

są utrzym
ane przez okres dziesięciu lat licząc od pierw

szego użycia. Term
in przydatności do użycia 

jest podany na etykiecie opakow
ania. 

4 W
YM

IA
N

A
 FILTRÓ

W
FILTRY PRZECIW

G
AZO

W
E - W

 chw
ili w

yczucia zapachu czy sm
aku substancji szkodliw

ej lub 

była pozostaw
iona na św

ieżym
 pow

ietrzu  przez kilka dni, lub była nieużyw
ana przez dłuższy czas.

praw
idłow

ym
 dokręceniu ich na gw

intow
anych złączkach półm

asek.

M
illa są oznaczone sym

bolem
 „R”, co oznacza, że są w

ielokrotnego użytku w
 ciągu kilku zm

ian 

nienadające się do w
ielokrotnego użytku lub używ

ane tylko w
 ciągu jednej zm

iany roboczej. 
5. O

STRZEŻEN
IA

W
szystkie półm

aski spełniają aktualnie obow
iązujące przepisy i norm

y, jeśli są używ
ane zgodnie z 

instrukcjam
i. Producent nie ponosi żadnej odpow

iedzialności za szkody pow
stałe w

 w
yniku 

niepraw
idłow

ego 
użycia, 

zaniedbania, 
stosow

ania 
nieoryginalnych 

części 
zam

iennych 
i 

nieprzestrzegania zaw
artych w

  instrukcji w
skazów

ek.
6. O

BJA
ŚN

IEN
IE O

ZN
ACZEN

IA
   

EU
RM

A
SK® 

 zarejestrow
any znak tow

arow
y producenta

CE 
oznaczenie zgodności z w

ym
aganiam

i Rozporządzenia 
                                                       W

E 2016/425
0426 
                                                       przeprow

adzającej kontrolę produkcji zgodnie z 
                                                       M

odułem
 C2 Rozporządzenia W

E 2016/425
EN

 140:1998  
odnośna norm

a europejska
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
oznaczenie m

odelu

(książka i)                              przed użyciem
 przeczytać instrukcję

(klepsydra)                             term
in przydatności rok i m

iesiąc  (rrrr m
m

)

(term
om

etr) -10          +35 
m

in.i m
aks.tem

peratura przechow
yw

ania

(parasol)                          
m

aks.w
ilgotność przechow

yw
ania 

datow
nik 

Po w
ew

nętrznej stronie m
iękkiej części nosow

o-ustnej
                                                      zam

ieszczona jest data z m
iesiącem

 i rokiem
 produkcji półm

aski

Producent: M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) W

łochy
strona internetow

a M
ILLA

 z dostępem
 do D

eklaracji zgodności  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         
                         Etna og Vulcano er halvm

asker designet til at opfylde kravene til ydeevne og
 m

æ
rkning i den tekniske standard EN

 140:1998 og er derfor i overensstem
m

else m
ed denne 

standard. H
alvm

askerne er væ
rnem

idler i kategori III, udstyret m
ed to lynkoblingen, og er egnet 

og indåndingsventilerne når indersiden af halvm
askerne. D

en indåndede luft udledes gennem
 

overensstem
m

else m
ed EU

-forordning 2016/425 af det bem
yndigede organ nr. 0426 ITALCERT 

Viale Sarca, 336 M
ilano, Italien. CE-m

æ
rkningen og fabrikantens m

æ
rke er placeret henholdsvis 

på udåndingsventilens beskyttelsesskæ
rm

 og på selen. H
alvm

askerne Etna og Vulcana er 
tilgæ

ngelige i følgende farvesam
m

ensæ
tninger: G

rå/G
ul, G

rå/O
range, G

rå/Rød og G
rå/Lim

e.   
N

æ
se-m

undm
askens struktur er lavet i TPE, udåndings- og indåndingsventilerne i silicone, 

resten af kom
ponenterne i polypropylen. 

1.2 A
nvendelse.

H
alvm

askerne Etna og Vulcano er udstyret m
ed to lynkoblinger til sam

m
enkobling m

ed to 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Brugsbetingelser

begræ
nsede 

koncentrationer 
af 

gas 
og 

aerosol. 
D

e 
m

å 
kun 

anvendes, 
når 

iltkoncentrationen i den om
givende atm

osfæ
re ikke er under 17 %

 i volum
en. D

e bør derfor 
ikke bruges på lukkede steder som

 kanaler, underjordisk, i tanke osv. Beskyttelsesudstyr 
skal bruges af uddannet, sundt personale uden skæ

g eller lange skæ
gstriber, som

 
forhindrer halvm

askerne i at sidde tilstræ
kkelig tæ

t ind til ansigtet. 
Eksplosiv atm

osfæ
re. D

er anvendes ikke m
etalliske m

aterialer eller lignende legeringer, 
som

 kan forårsage elektrostatiske udladninger m
ed deraf følgende gnister og derfor udløse 

eksplosioner. 
1.4 Beskyttelsesom

råde

2. BRU
G

2.1 Prøver før anvendelse
Kontrollér 

halvm
askerne 

for 
uregelm

æ
ssigheder 

eller 
fejl. 

Kontrollér 
isæ

r 

de tilhørende lynkoblinger.
2.2 A

nvendelse. 
a) Sæ

t hovedbåndet nr. 3 på nakken.
b) Justér ved at træ

kke i enderne på de to øverste elastikker, indtil halvm
asken sidder i den 

rigtige højde i forhold til næ
sen.

c) Spæ
nd de to spæ

nder nr. 2 bag nakken og justér ved at træ
kke forsigtigt i enderne på de 

to nederste elastikker.
d) Justér endeligt halvm

askens tryk m
od ansigtet ved igen at træ

kke i enderne på de to 
øverste elastikker.

M
O

N
TÉR LET FILTREN

E:
TAG

 H
A

LVM
A

SKEN
 I H

Å
N

D
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 O
G

 SE PÅ
 D

EN
 FO

RFRA
PLACÉR 

FILTERFO
RBIN

D
ELSEN

 
SÅ

 
REFEREN

CEVIN
G

ERN
E 

ER 
U

D
 

FO
R 

 
H

U
LLERN

E 
I 

H
A

LVM
A

SKEN
 

D
REJ D

EREFTER 45° M
O

D
 H

Ø
JRE FO

R AT BLO
KERE H

Ø
JRE FILTER O

G
 45° TIL VEN

STRE FO
R AT 

BLO
KERE VEN

STRE FILTER.
U

D
FØ

R PRO
CED

U
REN

 I O
M

VEN
D

T RÆ
KKEFØ

LG
E FO

R AT FRIG
Ø

RE.
2.3 Tæ

thedsprøve

D
er skal dannes undertryk ved indånding. H

vis du bem
æ

rker tab, skal du kontrollere, at 
m

asken er placeret korrekt.
3. V

ED
LIG

EH
O

LD
ELSE, O

PLA
G

RIN
G

 O
G

 U
D

LØ
B

3-1 O
plagring

H
alvm

asker, der ikke har væ
ret brugt i læ

ngere tid, skal kontrolleres og eventuelt rengøres 

D
et anbefales at bruge den godt forseglede originale æ

ske til transport.
3.2 Rengøring

nødvendigt, grundigt m
ed lunkent vand indeholdende et neutralt rengøringsm

iddel (brug 
aldrig opløsningsm

idler). Indåndings- og udåndingsventilerne skal rengøres m
ed sæ

rlig 
om

hu, skylles under rindende vand og tørre i frisk luft, undgå eksponering for sol- eller 
kunstig varm

e. G
um

m
idelene skal tørres ved en tem

peratur under 50 °C. N
år de er tørre, 

skal m
an sørge for at sam

le alle dele af halvm
askerne korrekt.

3.3 D
esinfektion

de er m
eget snavsede eller skal bruges af andre m

ennesker. Skyl til sidst under rindende 
vand og tør dem

 i henhold til forholdsreglerne i punkt 3.2.
3.4 Kontroller og vedligeholdelse

efter hver brug inden opbevaring. Kontroller, at gum
m

istrukturen, indåndingsventilen, 
udåndingsventilen og rem

m
en er intakte og uden deform

ationer. Rengør den efter hver 
brug; 

udskift 
indåndings- 

og 
udåndingsventilerne 

hvert 
andet 

år 
efter 

den 
første 

anvendelse, eller når der er behov for det på grund af synlig deform
ation eller brud. På 

w
ebsitet w

w
w

.m
illasrl.it kan du se en video, der viser hvordan m

an dem
ontere, vasker eller 

udskifter ventilerne og m
onterer dem

 igen. 
3.5 U

dløb
D

e 
tekniske 

egenskaber 
ved 

Etna- 
og Vulcano-halvm

askerne 
kan 

garanteres 
i 

en 
tidsperiode, der er fastsat til ti år fra datoen for første ibrugtagning, hvis de opbevares i 
deres uåbnede em

ballage ved den anbefalede tem
peratur på m

ellem
 -10 og + 35 °C ved 

U
dløbsdatoen er angivet på pakkens m

æ
rkat. 

4 U
D

SKIFTN
IN

G
 A

F FILTRE

skrue dem
 helt fast på halvm

askernes gevind.

anvendelige til et enkelt arbejdsskift. 
5. A

D
VA

RSLER
A

lle halvm
asker overholder gæ

ldende regler og skal bruges og håndteres i henhold til 
brugsvejledningen. Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der skyldes forkert 
brug, m

anipulation, brug af ikke-originale reservedele og generelt som
 følge af m

anglende 
overholdelse af disse instruktioner.
6. FO

RKLA
RIN

G
 TIL M

Æ
RKN

IN
G

   
EU

RM
A

SK® 
fabrikantens registrerede varem

æ
rke

CE                                              m
æ

rkning for overholdelse af kravene i EU
-forordning 

                                                    2016/425
0426 
                                                   udfører produktionskontrollen i overensstem

m
else m

ed 
                                                   m

odul C2 i EU
-forordning 2016/425

EN
 140:1998  

Europæ
isk referencestandard

ETN
A

 
V

U
LCA

N
O

   
m

odelbetegnelse

(bog)                              
læ

s instruktionerne inden brug

(tim
eglas)                             udløbsdato år og m

åned (åååå m
m

)

(term
om

eter)   -10         +35 
m

inim
um

s- og m
aksim

um
stem

peratur til opbevaring

(paraply)                          
m

aksim
al anbefalet fugtighed til opbevaring 

datostem
pel 

D
er er påtrykt et datostem

pel m
ed frem

stillingsm
åned og 

                                                  år for halvm
asken på indersiden af den bløde næ

se-
                                                  m

undstruktur, som
 vist

Produceret af M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italien

se M
ILLA

S w
ebside for tilgæ

ngelig O
verensstem

m
elseserklæ

ring  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Χαρακτηριστικά κατασκευής.
                         Η

 Etna και η Vulcano είναι ημι-μάσκες που έχουν σχεδιαστεί κατάλληλα για να
 πληρούν τις απαιτήσεις από πλευράς απόδοσης και σήμανσης του τεχνικού προτύπου EN

 140: 
1998, και ω

ς εκ τούτου συμμορφ
ώ

νονται με αυτό. Αποτελούν μέσα ατομικής προστασίας 3ης 
κατηγορίας, διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους. Επίσης είναι κατάλληλες για χρήση με δύο 
φ

ίλτρα. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano καλύπτουν τη μύτη, το στόμα και το πηγούνι. Η

 
στεγανοποίηση του προσώ

που επιτυγχάνεται κατά μήκος του περιγράμματος της μύτης, τω
ν 

μάγουλω
ν και του πηγουνιού. Ο

 αέρας που εισπνέεται, μέσω
 τω

ν φ
ίλτρω

ν και τω
ν βαλβίδω

ν 
εισπνοής, φ

τάνει στο εσω
τερικό τω

ν ημι-μασκώ
ν. Ο

 εκπνεόμενος αέρας αποβάλλεται προς τα 
έξω

 μέσω
 της βαλβίδας εκπνοής. Ο

ι ημι-μάσκες οι οποίες αποτελού αντικείμενο αυτώ
ν τω

ν 
οδηγιώ

ν έχουν πιστοποιηθεί με CE σύμφ
ω

να με τον κανονισμό ΕΕ 2016/425 από τον 
κοινοποιημένο οργανισμό αρ. 0426 ITALCERT Viale Sarca, 336 Μ

ιλάνο . Η
 σήμανση CE και το 

λογότυπο ταυτοποίησης του κατασκευαστή τοποθετούνται αντίστοιχα στο προστατευτικό 
κάλυμμα της βαλβίδας εκπνοής και στις λω

ρίδες. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διατίθενται 

στους 
ακόλουθους 

συνδυασμούς 
χρω

μάτω
ν: 

Γκρι/κίτρινο, 
Γκρι/πορτοκαλί, 

Γκρι/κόκκινο, 
Γκρι/λάιμ.   
Το σώ

μα του ορθορινικού είναι κατασκευασμένο από TPE, οι βαλβίδες εκπνοής και εισπνοής 
από σιλικόνη, ενώ

 τα υπόλοιπα εξαρτήματα από P.P. [πολυπροπυλένιο]. 
1.2 Δ

υνατότητα χρήσης.
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους για να συνδέονται με 
δύο φ

ίλτρα σκόνης, αερίω
ν ή συνδυασμού αυτώ

ν -βλέπε σειρά EU
RFILTER 2000:

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Ό

ροι χρήσης
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano με κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται για την προστασία 

από περιορισμένες συγκεντρώ
σεις αερίω

ν ή αερολυμάτω
ν. Η

 χρήση τους επιτρέπεται μόνο 
όταν η συγκέντρω

ση οξυγόνου στην ατμόσφ
αιρα περιβάλλοντος δεν είναι μικρότερη από 

17%
 κατ 'όγκο. Επομένω

ς, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται σε κλειστά περιβάλλοντα, όπω
ς 

κανάλια, υπόγεια, δεξαμενές κ.λπ. Ο
 εξοπλισμός προστασίας πρέπει να χρησιμοποιείται από 

εκπαιδευμένο προσω
πικό, υγιές και χω

ρίς γενειάδα ή μακριές φ
αβορίτες, τα οποία δεν 

επιτρέπουν μια επαρκή στεγανοποίηση τω
ν ημι-μασκώ

ν επάνω
 στο πρόσω

πο. 
Εκρηκτική ατμόσφ

αιρα. Δ
εν περιέχουν μεταλλικά υλικά ή παρόμοια κράματα που να 

μπορούν να προκαλέσουν ηλεκτροστατικές εκκενώ
σεις, σπινθήρες και ω

ς εκ τούτου 
εκρήξεις. 
1.4 Π

εδίο προστασίας
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano σε συνδυασμό με τα κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται 

για την εξάλειψ
η επιβλαβώ

ν αερίω
ν ή/και σκόνης που περιέχονται στον αέρα.

2. ΧΡΗ
ΣΗ

2.1 Δ
οκιμές πριν από τη χρήση

Ελέγξτε τις ημι-μάσκες για ελαττώ
ματα ή ανω

μαλίες. Συγκεκριμ ένα, ελέγξτε τη βαλβίδα 
εκπνοής. Ελέγξτε ότι τα φ

ίλτρα είναι καινούργια και ότι ο τύπος τους είναι ο σω
στός και -στη 

συνέχεια- στερεώ
στε τα στις αντίστοιχες γρήγορες συνδέσεις.

2.2 Χρήση. 
α) Τοποθετήστε την προμετω

πίδα αρ. 3 στον αυχένα του λαιμού.
β) Ρυθμίστε -τραβώ

ντας τα άκρα τω
ν δύο άνω

 ελαστικώ
ν λω

ρίδω
ν- έω

ς ότου η ημι-μάσκα 
τοποθετηθεί στο σω

στό ύψ
ος σε σχέση με τη μύτη.

γ) Α
γκιστρώ

στε τις δύο πόρπες αρ. 2 πίσω
 από τον λαιμό [στον αυχένα] και ρυθμίστε τες 

τραβώ
ντας απαλά τα άκρα τω

ν δύο κάτω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
δ) Ρυθμίστε οριστικά την πίεση της ημι-μάσκας επάνω

 στο πρόσω
πο τραβώ

ντας ξανά τα 
άκρα τω

ν άνω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
ε) Για να αφ

αιρέσετε εύκολα την ημι-μάσκα, απαγκιστρώ
στε πρώ

τα τις δύο πόρπες αρ. 2.
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2.3 Δ

οκιμή διαρροής
Α

φ
ού φ

ορέσετε την ημι-μάσκα, ακουμπήστε δύο φ
ύλλα πολυαιθυλενίου μπροστά από τα 

φ
ίλτρα και κρατήστε τα πατημένα με τα χέρια σας. Μ

ε την εισπνοή πρέπει να δημιουργείται 
κατάθλιψ

η. Εάν παρατηρήσετε διαρροές, ελέγξτε τη σω
στή τοποθέτηση της ημι-μάσκας.

3. ΣΥ
Ν

ΤΗ
ΡΗ

ΣΗ
 Α

Π
Ο

Θ
Η

ΚΕΥ
ΣΗ

 Κ
Α

Ι Λ
Η

ΞΗ
3-1 Α

ποθήκευση
Ο

ι ημι-μάσκες που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί  για μεγάλο χρονικό διάστημα πρέπει να 
ελέγχονται 
 και, εάν χρειαστεί, να καθαρίζονται ή να απολυμαίνονται. Συνιστάται η αποθήκευσή τους 
σε θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C και υγρασία έω

ς 80%
. Η

 σκόνη, φ
ω

ς και οι χημικές 
ουσίες είναι επιβλαβείς για τα υλικά.
Για τη μεταφ

ορά τους, συνιστάται η χρήση της αρχικής τους συσκευασίας η οποία θα πρέπει 
να είναι καλά σφ

ραγισμένη
3.2 Καθαρισμός
Ο

 καθαρισμός τω
ν ημι-μασκώ

ν πρέπει να πραγματοποιείται μετά από κάθε χρήση. Α
φ

ού 
αφ

αιρέσετε τα φ
ίλτρα, αφ

αιρέστε τη σκόνη και σκουπίστε τη βρω
μιά με ένα υγρό πανί. Στη 

συνέχεια, αποσυναρμολογήστε όλ α τα εξαρτήματα και πλύνετέ τα σχολαστικά, εάν είναι 
απαραίτητο, με χλιαρό νερό που περιέχει ουδέτερο απορρυπαντικό (μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ διαλύτες). Ο

ι βαλβίδες εισπνοής και εκπνοής πρέπει να καθαρίζονται με ιδιαίτερη 
προσοχή, να ξεπλένονται με τρεχούμενο νερό και να αφ

ήνονται να στεγνώ
σουν σε ανοιχτό 

χώ
ρο, αποφ

εύγοντας την έκθεση τους σε ηλιακή ή τεχνητή θερμότητα. Τα ελαστικά μέρη 
πρέπει να στεγνώ

νονται σε θερμοκρασία μικρότερη τω
ν 50 °C. Μ

όλις στεγνώ
σουν τα 

μεμονω
μένα τμήματα τω

ν ημι-μασκώ
ν συναρμολογήστε τα εκ νέου σω

στά.
3.3 Α

πολύμανση
Ο

ι ημι-μάσκες πρέπει να απολυμαίνονται  με κατάλληλο υγρό που δεν αλλοιώ
νει τα λάστιχα 

ή το πλαστικό, όταν αυτά είναι πολύ βρώ
μικα ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν από άλλα 

άτομα. Τέλος, ξεπλύνετε με τρεχούμενο νερό και στεγνώ
στε λαμβάνοντας τις προφ

υλάξεις 
που περιγράφ

ονται στην παράγραφ
ο 3.2.

3.4 Έ
λεγχοι και συντήρηση

Για να διατηρήσετε τις ημι-μάσκες σε τέλεια κατάσταση λειτουργίας πρέπει να τις 
καθαρίζετε , μετά από κάθε χρήση, και, εάν χρειαστεί, να τις απολυμάνετε πριν από την 
αποθήκευση. Βεβαιω

θείτε ότι το ελαστικό σώ
μα, η βαλβίδα εισπνοής, η βαλβίδα εκπνοής 

και ο ιμάντας παραμένουν ανέπαφ
α και χω

ρίς παραμορφ
ώ

σεις. Μ
ετά από κάθε χρήση, 

καθαρίστε τες. Ανά δύο χρόνια μετά από την πρώ
τη χρήση τους ή όταν υπάρξει ανάγκη 

λόγω
 εμφ

ανούς παραμόρφ
ω

σης ή θραύσεω
ς, αντικαταστήστε τις βαλβίδες εισπνοής και 

εκπνοής. Το βίντεο σχετικά με τον τρόπο αποσυναρμολόγησης, πλύσης ή αντικατάστασης 
τω

ν βαλβίδω
ν και επανασυναρμολόγησής τους μπορείτε να το βρείτε online στον ιστότοπο 

w
w

w
.m

illasrl.it. 
3.5 Λ

ήξη
Τα τεχνικά χαρακτηριστικά τω

ν ημι-μασκώ
ν Etna και Vulcano -εάν φ

υλάσσονται στην 
αρχική κλειστή [τους] συσκευασία, σε συνιστώ

μενη θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C, με 
μέγιστη υγρασία 80%

, χω
ρίς σκόνη,  φ

ω
ς και ουσίες επιβλαβείς για τα υλικά, είναι εγγυημένα 

για ένα χρονικό εύρος δέκα ετώ
ν, ξεκινώ

ντας από την ημερομηνία πρώ
της χρήσης. Η

 
ημερομηνία λήξεω

ς αποτυπώ
νεται στην ετικέτα της συσκευασίας. 

4 Α
Ν

ΤΙΚ
ΑΤΑ

ΣΤΑ
ΣΗ

 ΤΩ
Ν

 Φ
ΙΛΤΡΩ

Ν
Φ

ΙΛΤΡΑ
 

Α
ΕΡΙΟ

Υ 
- 

Ό
ταν 

αρχίσετε 
να 

μυρίζετε 
ρύπους 

ή 
ενοχλητικές 

μυρω
διές, 

αντικαταστήστε τα φ
ίλτρα με καινούργια κατάλληλου τύπου, προσέχοντας να τα βιδώ

σετε 
πλήρω

ς στα σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν. Συνιστάται η αντικατάσταση τω
ν 

φ
ίλτρω

ν αερίου που ήταν τοποθετημένα σε μια μάσκα [που παρέμεινε σε εξω
τερικό χώ

ρο 
για αρκετές ημέρες -ακόμη κι αν αυτή Δ

ΕΝ
 είχε χρησιμοποιηθεί.

Φ
ΙΛΤΡΑ

 ΣΚΟ
Ν

Η
Σ - Μ

όλις παρατηρήσετε, ω
ς αποτέλεσμα της απόφ

ραξης τω
ν φ

ίλτρω
ν, 

αντίσταση στην εισπνοή, αυξητικής εντάσεω
ς, με συνακόλουθο αίσθημα δυσφ

ορίας, 
αντικαταστήστε τα παλιά φ

ίλτρα με νέα, φ
ροντίζοντας να τα βιδώ

σετε σω
στά στα 

σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν.
Τα φ

ίλτρα δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν μετά το πέρας της ημερομηνίας λήξεω
ς που 

αναγράφ
εται επάνω

 φ
ίλτρο. Τα φ

ίλτρα σκόνης M
illa φ

έρουν την ένδειξη "R", που σημαίνει 
ότι μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν σε πολλαπλές βάρδιες. Το πρότυπο αναφ

έρεται 
επίσης στη [δυνατότητα] χρήσης φ

ίλτρω
ν σκόνης που φ

έρουν την ένδειξη "N
R", δηλαδή 

φ
ίλτρω

ν που δεν μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν ή που  δύναται να χρησιμοποιηθούν 
για μία μόνο αλλαγή βάρδιας. 
5. Π

ΡΟ
ΕΙΔ

Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΕΙΣ
Ό

λες οι ημι-μάσκες συμμορφ
ώ

νονται με τους ισχύοντες κανονισμούς και πρέπει να 
χρησιμοποιούνται σύμφ

ω
να με τις οδηγίες χρήσης. Ο

 κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
ουδεμία ευθύνη για ζημιές που οφ

είλονται σε ακατάλληλη χρήση, παραβίαση, χρήση μη 
γνήσιω

ν ανταλλακτικώ
ν και γενικά λόγω

 μη τήρησης αυτώ
ν τω

ν οδηγιώ
ν.

 6. ΕΠ
ΕΞΗ

ΓΗ
ΣΗ

 ΣΗ
Μ

Α
Ν

ΣΗ
Σ   

EU
RM

A
SK® 

σήμα κατατεθέν του κατασκευαστή
ΕΕ 

σήμανση συμμόρφ
ω

σης με τις απαιτήσεις του κανονισμού 
                                                       ΕΕ 2016/425
0426 

αριθμός  ταυτοποίησης του κοινοποιημένου ορ γανισμού που
                                                      διενεργεί τον έλεγχο της παραγω

γής σύμφ
ω

να με την ενότητα 
                                                      Γ2 του κανονισμού ΕΕ 2016/425
EN

 140:1998  
Ευρω

παϊκό πρότυπο αναφ
οράς

ΕΤΝ
Α

 
VU

LCA
N

O
   

oνομασία μοντέλου VU
LCA

N
O

 
(libro i)                              

μελετήστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση
(κλεψ

ύδρα)                            ημερομηνία λήξης έτος και μήνας (έτος μήνας)
(θερμόμετρο)  -10           +35 

ελάχιστη και μέγιστη θερμοκρασία που προβλέπεται για 
                                                       την αποθήκευση
(ομπρέλα)                          

μέγιστη συνιστώ
μενη υγρασία αποθήκευσης 

datario 
Σφ

ραγίδα με ημερομηνία -μήνα και έτος παραγω
γής- 

                                                      της ημι-μάσκας, στο εσω
τερικό του μαλακού μέρους της  

                                                     στοματορινικής ζώ
νης, βλ. γραφ

ική αναπαράσταση

Π
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ILLA
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4 REPLA
CIN

G
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E FILTERS
G

A
S FILTERS - If you start to perceive the sm

ell or taste of pollutants or irritants, replace the 

several days should be replaced, even if unused.

m
arked w

ith “R”, w
hich m

eans they are reusable for several w
ork shifts. The reference 

only a single w
ork shift. 
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G
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The half m
asks com

ply w
ith current applicable regulations, and m

ust be used and handled 
according to the instructions. The m
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es no responsibility for dam
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follow
 these instructions.
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                        Características constructivas.
              Etna y Vulcano son sem

im
áscaras diseñadas para cum

plir con los requisitos de 
rendim

iento y m
arcado previstos por la norm

a técnica EN
 140:1998 y, por tanto, para su 

conform
idad con esta. Son EPI de categoría III, dotados de dos acoplam

ientos rápidos, aptos 

m
entón. El sellado facial se obtiene a lo largo del contorno de la nariz, m

ejillas y m
entón; el aire 

El aire exhalado se descarga al exterior a través de la válvula de exhalación. Las sem
im

áscaras a 

respectivam
ente, en la pantalla de protección de la válvula de exhalación y en el arnés. Las 

sem
im

áscaras 
Etna 

y Vulcano 
están 

disponibles 
en 

las 
siguientes 

com
binaciones 

de 
colores:G

ris/Am
arillo, G

ris/N
aranja, G

ris/Rojo, G
ris/Lim

a.   
El cuerpo de la pieza buconasal está realizado en TPE, las válvulas de exhalación e inhalación 
son de silicona y el resto de los com

ponentes son de PP.
1.2 U

sos posibles. 
Las sem

im
áscaras Etna y Vulcano están equipadas con dos acoplam

ientos rápidos para 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Condiciones de uso

contra concentraciones lim
itadas de gas o aerosoles. Su uso está perm

itido únicam
ente 

cuando la concentración de oxígeno en la atm
ósfera am

biental no sea inferior al 17%
 en 

volum
en. Por tanto, no deben utilizarse en lugares cerrados, com

o canales, subterráneos, 
cisternas, etc. Los equipos de protección deben ser utilizados por personal capacitado, sano 
y sin barba o patillas, que no perm

iten un sellado adecuado de las sem
im

áscaras a la cara.  
A

tm
ósfera explosiva.N

o se utilizan m
ateriales m

etálicos o aleaciones sim
ilares que puedan 

provocar 
descargas 

electrostáticas 
con 

las 
consiguientes 

chispas 
y, 

por 
tanto, 

desencadenar explosiones.  
1.4 Cam

po de protección

para elim
inar gases nocivos y/o polvos presentes en el aire. 

2.U
SO

2.1 Pruebas antes de su uso
Com

pruebe que las sem
im

áscaras no presenten defectos o anom
alías. En particular, 

2.2 U
so. 

a) A
poye el cabecero núm

. 3 en la nuca. 
b) A

juste tirando de los extrem
os de las dos bandas elásticas superiores hasta que la 

sem
im

áscara esté colocada a la altura correcta con respecto a la nariz. 
c) Enganche las dos hebillas núm

. 2 detrás de la nuca y ajústelas tirando suavem
ente de los 

extrem
os de las dos bandas elásticas inferiores. 

los extrem
os de las bandas elásticas superiores. 

e) Para retirar fácilm
ente la sem

im
áscara, desenganche prim

ero las dos hebillas núm
. 2.
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2.3 Prueba de estanqueidad
D

espués de colocarse la sem
im

áscara, apoye dos lám
inas de polietileno delante de los 

depresión.Si nota alguna fuga, com
pruebe la correcta colocación de la sem

im
áscara. 

3.M
A

N
TEN

IM
IEN

TO
, A

LM
A

CEN
A

M
IEN

TO
 Y CA

D
U

CID
A

D
3-1 A

lm
acenam

iento
Las sem

im
áscaras que no se hayan usado durante m

ucho tiem
po deben revisarse y, si es 

necesario, lim
piarse y desinfectarse. Se recom

ienda la conservación a una tem
peratura 

entre -10 y + 35 °C, hum
edad m

áxim
a 80%

. El polvo, la luz y las sustancias quím
icas son 

perjudiciales para los m
ateriales. 

Para el transporte es recom
endable utilizar la caja original bien sellada. 

3.2 Lim
pieza

La lim
pieza de las sem

im
áscaras debe realizarse después de cada uso.D

espués de retirar 

todos los com
ponentes y lávelos a fondo, si es necesario, con agua tibia que contenga un 

detergente neutro (nunca use disolventes). Las válvulas de inhalación y exhalación deben 
lim

piarse con especial cuidado, enjuagarse con agua corriente y dejarse secar al aire libre 

tem
peratura inferior a 50°C. U

na vez secas, proceda al correcto m
ontaje de todas las piezas 

de las sem
im

áscaras. 
3.3 D

esinfección
Las sem

im
áscaras deben desinfectarse con un líquido adecuado que no afecte a la gom

a o 
el plástico, cuando estén m

uy sucias o vayan a ser utilizadas por otras personas. Finalm
ente, 

aclare con agua corriente y seque con las precauciones indicadas en el punto 3.2.
3.4 Com

probaciones y m
antenim

iento

cada uso, lim
piarlas y, si es preciso, desinfectarlas antes de guardarlas. Com

pruebe que 
estén intactos y sin deform

aciones: el cuerpo de gom
a, la válvula de inhalación, la válvula 

de exhalación y la correa. Cada vez que se usen, proceda a su lim
pieza; cada dos años 

desde el prim
er uso, o cuando se presente la necesidad por deform

aciones o roturas 
evidentes, sustituya las válvulas de inhalación y exhalación. El vídeo que explica cóm

o 
desm

ontar, lavar o sustituir las válvulas y volver a m
ontarlas está disponible en línea en el 

sitio w
eb w

w
w

.m
illasrl.it. 

3.5 Caducidad
Las características técnicas de las sem

im
áscaras Etna y Vulcano, si se conservan en su 

em
balaje intacto a la tem

peratura recom
endada entre -10 y + 35 °C , con una hum

edad 
m

áxim
a del 80%

, sin polvo, luz y sustancias perjudiciales para los m
ateriales, se pueden 

garantizar durante un periodo de tiem
po establecido en diez años, a partir de la fecha del 

prim
er uso. La fecha de caducidad se m

uestra en la etiqueta del em
balaje.  

4. SU
STITU

CIÓ
N

 D
E LO

S FILTRO
S

FILTRO
S A

N
TIG

Á
S - Cuando se em

piece a notar olor o sabor a contam
inantes o sensaciones 

cuidado de atornillarlos a fondo en los em
palm

es roscados de las sem
im

áscaras.

sem
im

áscaras al aire libre durante varios días, incluso sin haber sido utilizados.  
  

aum
ento de la resistencia a la inhalación con la consiguiente sensación de m

alestar, proceda a su 

de las sem
im

áscaras. 

"N
R", es decir, no reutilizables, o utilizables para un solo turno de trabajo.  

5.A
D

VERTEN
CIA

S
Todas las sem

im
áscaras cum

plen con la norm
ativa vigente actual y deben utilizarse y m

anejarse 
siguiendo las instrucciones de uso. El fabricante no asum

e ninguna responsabilidad por los daños 
derivados de un uso indebido, alteraciones, uso de repuestos no originales y, en general, por el 
incum

plim
iento de estas instrucciones. 
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m
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(term
óm
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tem
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ínim
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áxim
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acenam
iento 

fechador 
Está im

preso un fechador con el m
es y año de fabricación de 

                                                       la sem
im

áscara, en la parte interior de la pieza buconasal 
                                                       blanda, com

o se m
uestra
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                   Konstrukciós jellem
zők.

                         A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok az  EN
 140:1998 m

űszaki  szabvány előírásaiban 
található használati és m

árka követelm
ényeknek  m

egfelelve készültek, ennél fogva m
egfelelnek 

ennek a szabványnak. III. kategóriás D
PI jellem

ző rájuk, két gyors kapoccsal vannak ellátva, a két 
szűrő használatára alkalm

asak. A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok  takarják az orrot, a szájat és az állat. 
A

z archoz az orr körül, az orca és az áll körül rögzíthetők az arcra, a szűrőkön és a szívó  szelepeken 
keresztül a belélegzett levegő a félm

aszkba jut. A kilélegzett levegő a kieresztő szelepen keresztül 
halad. A jelen utasítások tárgyát képező félm

aszkok el vannak látva CE m
egfelelési bizonylattal az 

Értesítő Testület átla l, 0426 sz.-al, ITALCERT, Viale Sarca, 336, M
ilano,  EU

 2016/425 Szabályzat 
értelm

ében. A CE m
árkajelzés a gyártó beazonosító jelzése, m

egfelelően elhelyezve a kieresztő 
szelep és a fejszalag védő pajzson. A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok  az alábbi szín társításokkal 

érhetők el: szürke/sárga, szürke/narancssárga, szürke/vörös, szürke/zöldcitrom
   

A
z orrvédő törzs TPE-ből készült, a kieresztő-, és a belégző szelepek szilikonból, egyéb részek P. P. 

anyagból készültek. 
1.2 H

asználati lehetőségek
Az Etna és a Vulcano félm

aszkok el vannak látva két porgátló szűrővel, gézvédelm
i vagy EURFILTER 

kom
binációval, 2000 -es széria, való csatlakoztatásra alkam

as, két gyors kapoccsal, a következő m
ódon: 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.2 H

asználati feltételek
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel együtt gáz-, és areosol koncentráció 
csökkentő 

védelem
re 

 
használhatók. 

H
asználatuk 

csak 
akkor 

engedélyezett, 
am

ikor 
a 

környezeti atm
oszféra oxigéntartalom

 töm
ege nem

 alacsonyabb m
int 17%

 . Ennél fogva nem
 

használhatól zárt helyeken, úgy m
int, csatornák, alagutak, ciszternák, stb. A

 védőeszközök 
szakem

berek által használhatók, akik legyenek egészségesek, ne viseljenek szakállt vagy 
hosszú bajuszt, am

i m
egakadályozná a félm

aszk m
egfelelő rögzülését az arcra. 

Robbanásveszélyes légkör. N
em

 használhatók fém
-, vagy ötvözet anyagok, am

elyek szikrát és 
ennél fogva robbanást okozó elektrosztatikus kisüléseket okozhatnak. 
1.4 Védőterület
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel ellátva a levegőben jelenlevő m
érgező 

gázok és/vagy por eltvolítására alkalm
asak.

2. H
A

SZN
Á

LAT:
2.1 H

asználat előtti probák
Ellenőrizze a félm

aszkok m
eghibásodásait vagy rendellenességeit. Főként, ellenőriz ze a 

belégző szelepet. Ellenőrizze, hogy a szűrők újak és m
egfelelő típusúak, valam

int gondosan 
csatlakoztassa az aljzatot a gyors kapcsokhoz.
2.2 H

asználat. 
a) Tám

assza a 3. sz. kapcsot a tarkóhoz.
b) Á

llítsa be a a két, felső, gum
ipántot úgy, hogy addig húzza a szélükön, am

íg az orrtól 
szám

ítva a m
egfelelő m

agasságban helyezkedik el az arcon.

d) Végül állítsa be a félm
aszk rögzülését az arcon a felső gum

ipántok széleinek m
eghúzásával.

e) A
 félm

aszk könnyű eltávolítását előbb a két, 2. sz. csatt kioldásával végezze.
A
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2.3 Rögzülés próba
A

 félm
aszk felvétele után, tám

assza a két polietilén lem
ezt a szűrők elé és kézzel nyom

ja le 
azokat. A

 belégzéskor nyom
ás jön létre. Szivárgás esetén ellenőrizze a félm

aszk szabályos 
rögzülését.
3. K

A
RBA

N
TA

RTÁ
S, TÁ

RO
LÁ

S ÉS SZAVATO
SSÁ

G
3-1 Tárolás
A

 félm
aszkok nem

 használhatók huzam
os ideig, ellenőrizze azokat és am

ennyiben szükséges, 
tisztítsa m

eg és fertőtlenítse. Tárolja  -10 és + 35 °C hőm
érsékleten ,  80%

 m
ax. nedvességben, 

por, fény és vegyszerek károsak az anyagra.
Szállításhoz javasolt az eredeti dobozt m

egfelelően lezárva használni.
3.2 Tisztítás
A

 félm
aszkok m

inden használat után m
egtisztítandók. Vegye le a szűrőket, távolítsa el a port és 

a szennyeződést nedves törlőruhával. M
ajd, távolítsa el az alkatrészeket és alaposan m

ossa át, 
am

ennyiben szükséges, sem
leges tisztítószeres langyos vízzel (oldószerek nem

 használhtók). 
A

 belégző-, és a kieresztő szelepek gondosan tisztítandók csapvíz alatt leöblítendők és 
m

egszárítandók a levegőn elkerülve a napfényt vagy a m
esterséges fényt.  A

 gum
irészek 

50°C-nál alacsonyabb hőm
érsékleten száríthatók. Száradás után szerelje fel szabályosan a 

félm
aszkok összes alkatrészeit. 

3.3 Fertőtlenítés
A

 félm
aszkok olyan folyadékkal fertőtleníthetők, am

elyek nem
 rongálják a gum

i,- vagy a 
m

űanyag részeket, am
ikor azok nagyon piszkosak vagy m

ás által használandók. Ö
blítse le 

csapvíz alatt és óvatosan szárítsa m
eg a 3.2 pontban tlálható óvintézkedések betartásával.

3.4 Ellenőrzések és karbantartás
A

 félm
aszkok tökéletesen épen tartásához m

inden használat után végezze el a tisztítást és, 
am

ennyiben szükséges, a fertőtlenítést a tárolás előtt. A
 következő részek épségét és 

teljességét ellenőrizze: gum
itörzs, belégző szelep, kieresztő szelep és a szíjak, m

inden 
használat alkalm

ával végezze el a tisztítást, két évenként az első használattól szám
ítva vagy 

szükség szerint az észlelt deform
ációk vagy m

eghibásodások esetén cserélje ki a belégző és a 
kieresztő szelepeket . A

 w
w

w
.m

illasrl.it honlapon m
egtalálhatók a leszerelésről, a m

osatásról 
vagy a szelep kicserélésről és visszaszerelésről szóló videók. 
3.5 Szavatosság
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok m

űszaki jellem
zői, am

ennyiben azokat a saját, teljes 
csom

agolásukban tárolják -10 és + 35 °C hőm
érsékleteten ,  80%

 m
ax. nedvességben, az 

anyagpkra ártalm
as por, fény és vegyszerek nélküli helyen, garantálva vannak tíz éves 

időszakra az első használattól szám
ítva.  A

 szavatossági idő a csom
agolás cím

kéjén található. 
4 SZŰ

RŐ
 KICSERÉLÉS

G
Á

ZSZŰ
RŐ

K - Kellem
etlen szag vagy íz, vagy zavaró érzések észlelése esetén cserélje ki a 

szűrőket 
új, 

m
egfelelő 

típusú 
szűrőkkel 

 
ügyelve 

arra, 
hogy 

a 
félm

aszkok 
m

enetes 
csatlakozásait teljesen lecsavarja. Javasolt, hogy a félm

aszkon a szabadon m
aradt gázszűrőket 

kicserélje használat előtt akár pár nap alatt is használat nélkül.
PO

RSZŰ
RŐ

L - A
 szűrők eltöm

ődése után belégzés nehézség észlelése esetén ebből következő 
rosszulléttel 

cserélje 
ki 

a 
szűrőket 

újakra 
 

ügyelve 
arra, 

hogy 
a 

félm
aszkok 

m
enetes 

csatlakozásait teljesen lecsavarja.
A

 szűrők nem
 használhatók az azokon feltüntetett szavatossági idő lejárta után. A

  M
illa 

porszűrők jelzése "R",  am
i azt jelenti, hogy több m

unka alkalom
 esetén is újrahasználhatók. A

 
szabvány előírása az, hogy jelen van két „N

R” jelzésű porszűrő is, vagyis am
elyek nem

 
újrahasználhatók vagy csak egy m

unka alkalom
 esetén használhatók. 

5. TU
D

N
IVA

LÓ
K

A
z összes félm

aszk m
egfelel az aktuális szabályozásoknak és a használati utasításoknak 

m
egfelelően használhatók és kezelhetők. A

 gyártó nem
 vállal felelősséget a félm

aszkok 
szabálytalan, téves használata esetén, a nem

 eredeti cserealkatrészek használata esetén és 

6. M
Á

RKA
JEZÉS M

AG
YA

RÁ
ZAT   

EU
RM

A
SK® 

a gyártó által regisztrált m
árka

CE 
U

E 2016/425 Szabályzat előírásainak m
egfelelő m

árkajelzés
0426 

Értesítési Szervezet által beazonosított szám
, ez a szervezet végzi a

                                                      term
elés ellenőrzését az U

E 2016/425 Szabályzat, C2 M
odul 

                                                      értelm
ében

EN
 140:1998  

Európiai referencia szabályzat
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
m

odell elnevezés

(könyv)                              
használat előtt olvassa el az utasításokat

(hom
okóra)                            lejárati idő év és hónap  (éééé hh)

(hőm
érő)  -10        +35 

tároláshoz előírt m
inim

ális és m
axim

ális hőm
érséklet

(erynő)                          
tároláshoz javasolt m

axim
ális nedvesség 

dátum
bélyegző 

A
 félm

aszk gyártási éve és hónapja rá van nyom
tatva a 

                                                       puha orrvédő belső részére a látható m
ódon

G
yártotta a M

ILLA
 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

) Italy
M

ILLA
 honlap a M

egfelelési bizonylat eléréséhez w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Param
etry konstrukcyjne.

                      Etna i Vulcano to półm
aski zaprojektow

ane w
 taki  sposób, aby spełniały w

ym
agania 

norm
y technicznej EN

 140:1998 w
 zakresie w

ydajności i oznakow
ania. N

ależą one do ŚO
O

 kategorii 

i Vulcano zakryw
ają nos, usta i podbródek. Półm

aski przylegają szczelnie do tw
arzy w

okół kontury 

w
nętrza 

półm
asek. W

ydychane 
pow

ietrze 
jest 

odprow
adzane 

na 
zew

nątrz 
przez 

zaw
ór 

zaw
oru w

ydechow
ego i na taśm

ie nagłow
ia. Półm

aski Etna i Vulcano są dostępne w
 następujących 

kolorach: Szary/Żółty, Szary/Pom
arańczow

y, Szary/Czerw
ony, Szary/Lim

onkow
y.   

Część nosow
o-ustna jest w

ykonana z plastycznego elastom
eru, zaw

ory w
ydechow

e i w
dechow

e z 
silikonu, a pozostała część z polipropylenu. 
1.2 Zakres stosow

ania.

przeciw
pyłow

ych, 
przeciw

gazow
ych 

lub 
m

ieszanych 
EU

RFILTER 
serii 

2000, 
oznaczonych 

następującym
i kodam

i:
  2001               A

1                                    2020 
    A

2
  2002               P2 R                                 2031 

    A
1P3 R

  2003/D
          P3 R                                 2032 

    A
2P3 R

  2004               A
1B1E1K1                     2034 

    A
1B1E1K1P3 R

1.3 Zasady użycia

niew
ielkim

i stężeniam
i gazu i aerozolu. Ich użycie jest dozw

olone tylko w
ów

czas gdy stężenie 
tlenu w

 atm
osferze jest w

yższe niż 17%
 obj. N

ie należy stosow
ać półm

asek w
 pom

ieszczeniach 
zam

kniętych takich jak kanały, podziem
ia, cysterny itp. Sprzęt ochronny m

oże być używ
any 

jedynie przez należycie przeszkolonych pracow
ników

, zdrow
ych, bez zarostu i bokobrodów

, które 
uniem

ożliw
iają szczelne przyw

arcie półm
aski do tw

arzy. 
Środow

isko w
ybuchow

e. N
ie używ

ać półm
asek z m

ateriałam
i m

etalow
ym

i lub podobnym
i 

stopam
i, które m

ogą pow
odow

ać w
yładow

ania elektrostatyczne z iskrzeniem
, a w

 konsekw
encji 

w
ybuchy. 

1.4 Zakres ochrony

gazów
 i/lub pyłów

 obecnych w
 pow

ietrzu.
2. O

BSŁU
G

A
2.1 Spraw

dzanie przed użyciem
Spraw

dzić czy półm
aski nie są uszkodzone lub zniekształcone. W

 szczególności spraw
dzić zaw

ór 

praw
idłow

o do odpow
iednich szybkozłączek.

2.2 U
życie. 

a) Założyć taśm
ę nr 3 na kark.

b) W
yregulow

ać, pociągając końców
ki dw

óch górnych gum
ek, aż półm

aska znajdzie się na 
odpow

iedniej w
ysokości w

zględem
 nosa.

c) Zaczepić dw
ie klam

ry na karku i w
yregulow

ać je, pociągając delikatnie końców
ki dolnych 

gum
ek.

d) W
yregulow

ać ostatecznie przyleganie półm
aski do tw

arzy pociągając ponow
nie końców

ki 
górnych gum

ek.
e) Aby spraw

nie zdjąć półm
askę należy najpierw

 odczepić dw
ie klam

erki nr 2.
SPRAW

N
E M

O
N

TO
W

A
N

IE FILTRÓ
W

:
U

ŁO
ŻYĆ PÓ

ŁM
ASKĘ N

A O
TW

ARTEJ D
ŁO

N
I PRZO

D
EM

 D
O

 TW
ARZY

U
STAW

IĆ ZŁĄCZKĘ FILTRA W
 TAKI SPO

SÓ
B ABY ZACZEPY PO

KRYW
AŁY SIĘ Z O

TW
O

RAM
I PÓ

ŁM
ASKI 

N
ASTEPN

IE O
BRÓ

CIĆ W
 PRAW

O
 O

 45° ABY ZABLO
KO

W
AĆ PRAW

Y FILTR O
RAZ W

 LEW
O

 O
 45° ABY 

ZABLO
KO

W
AĆ LEW

Y FILTR.
PO

STĘPO
W

AĆ W
 O

D
W

RO
TN

EJ KO
LEJN

O
ŚCI ABY O

D
BLO

KO
W

AĆ FILTRY.
2.3 Test szczelności

w
dechu 

pow
inno 

pow
staw

ać 
podciśnienie. W

 
razie 

zauw
ażenia 

nieszczelności, 
spraw

dzić 
praw

idłow
e przyleganie półm

aski do tw
arzy.

3. KO
N

SERW
ACJA

 PRZECH
O

W
YW

A
N

IE I O
KRES PRZYD

ATN
O

ŚCI D
O

 U
ŻYCIA

3-1 Przechow
yw

anie
N

ieużyw
ane przez dłuższy  czas półm

aski m
uszą być spraw

dzone, a w
 razie konieczności, 

oczyszczone i w
ydezynfekow

ane. Zalecam
y przechow

yw
anie m

asek w
 tem

peraturze m
iędzy -10 a 

+ 35°C, w
 w

ilgotności m
aks. 80%

; pam
iętać o szkodliw

ym
 oddziaływ

aniu na półm
aski kurzu, 

św
iatła i substancji chem

icznych.
Transportow

ać półm
aski w

 oryginalnym
, szczelnym

 pudełku.
3.2 Czyszczenie

w
ilgotną szm

atką. N
astępnie w

ym
ontow

ać w
szystkie elem

enty i dokładnie je um
yć letnią w

odą, 
dodając w

 razie konieczności delikatnego detergentu (nigdy nie używ
ać rozpuszczalników

). 
Zaw

ory w
dechow

e i w
ydechow

e m
uszą być starannie m

yte pod bieżącą w
odą i pozostaw

ione do 
w

yschnięcia na św
ieżym

 pow
ietrzu, unikając jednak narażenia na działanie prom

ieni słonecznych 
lub św

iatła sztucznego. G
um

ow
e części m

aski należy suszyć w
 tem

peraturze poniżej 50°C. Po 
w

yschnięciu w
szystkich części składow

ych, zm
ontow

ać półm
aski.

3.3 D
ezynfekow

anie
Jeśli półm

aski są bardzo zabrudzone lub m
ają być użyte przez osoby trzecie, należy je dokładnie 

zdezynfekow
ać odpow

iednim
 środkiem

, nie uszkadzającym
 gum

y i plastiku. Przepłukać pod 
bieżącą w

odą i osuszyć, zgodnie ze w
skazów

kam
i z punktu 3.2.

3.4 Kontrole i konserw
acja

Aby zapew
nić długotrw

ałą skuteczność działania półm
asek, po każdym

 użyciu należy je oczyścić, 
a w

 razie konieczności rów
nież zdezynfekow

ać przed odłożeniem
 na m

iejsce. Zaw
sze spraw

dzać 
czy gum

ow
y korpus, zaw

ór w
dechow

y, zaw
ór w

ydechow
y i taśm

y m
ocujące nie są uszkodzone lub 

zdeform
ow

an e; po każdym
 użyciu dokładnie oczyścić półm

askę; co dw
a lata od pierw

szego użycia 
lub w

 razie zauw
ażenia ew

identnych deform
acji lub uszkodzeń w

ym
ienić zaw

ór w
ydechow

y i 

przedstaw
iający dem

ontaż i ponow
ny m

ontaż, m
ycie i w

ym
ianę zaw

orów
. 

3.5 O
kres przydatności do użycia

Jeśli półm
aski Etna i Vulcano są przechow

yw
ane w

 oryginalnym
 opakow

aniu, w
 tem

peraturze od 
-10 do + 35 °C, w

 w
ilgotności m

aks. 80%
, w

 pom
ieszczeniu niezapylonym

, zacienionym
, 

pozbaw
ionym

 substancji szkodliw
ych na kom

ponentów
 i m

ateriałów
, ich w

łaściw
ości techniczne 

są utrzym
ane przez okres dziesięciu lat licząc od pierw

szego użycia. Term
in przydatności do użycia 

jest podany na etykiecie opakow
ania. 

4 W
YM

IA
N

A
 FILTRÓ

W
FILTRY PRZECIW

G
AZO

W
E - W

 chw
ili w

yczucia zapachu czy sm
aku substancji szkodliw

ej lub 

była pozostaw
iona na św

ieżym
 pow

ietrzu  przez kilka dni, lub była nieużyw
ana przez dłuższy czas.

praw
idłow

ym
 dokręceniu ich na gw

intow
anych złączkach półm

asek.

M
illa są oznaczone sym

bolem
 „R”, co oznacza, że są w

ielokrotnego użytku w
 ciągu kilku zm

ian 

nienadające się do w
ielokrotnego użytku lub używ

ane tylko w
 ciągu jednej zm

iany roboczej. 
5. O

STRZEŻEN
IA

W
szystkie półm

aski spełniają aktualnie obow
iązujące przepisy i norm

y, jeśli są używ
ane zgodnie z 

instrukcjam
i. Producent nie ponosi żadnej odpow

iedzialności za szkody pow
stałe w

 w
yniku 

niepraw
idłow

ego 
użycia, 

zaniedbania, 
stosow

ania 
nieoryginalnych 

części 
zam

iennych 
i 

nieprzestrzegania zaw
artych w

  instrukcji w
skazów

ek.
6. O

BJA
ŚN

IEN
IE O

ZN
ACZEN

IA
   

EU
RM

A
SK® 

 zarejestrow
any znak tow

arow
y producenta

CE 
oznaczenie zgodności z w

ym
aganiam

i Rozporządzenia 
                                                       W

E 2016/425
0426 
                                                       przeprow

adzającej kontrolę produkcji zgodnie z 
                                                       M

odułem
 C2 Rozporządzenia W

E 2016/425
EN

 140:1998  
odnośna norm

a europejska
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
oznaczenie m

odelu

(książka i)                              przed użyciem
 przeczytać instrukcję

(klepsydra)                             term
in przydatności rok i m

iesiąc  (rrrr m
m

)

(term
om

etr) -10          +35 
m

in.i m
aks.tem

peratura przechow
yw

ania

(parasol)                          
m

aks.w
ilgotność przechow

yw
ania 

datow
nik 

Po w
ew

nętrznej stronie m
iękkiej części nosow

o-ustnej
                                                      zam

ieszczona jest data z m
iesiącem

 i rokiem
 produkcji półm

aski

Producent: M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) W

łochy
strona internetow

a M
ILLA

 z dostępem
 do D

eklaracji zgodności  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         
                         Etna og Vulcano er halvm

asker designet til at opfylde kravene til ydeevne og
 m

æ
rkning i den tekniske standard EN

 140:1998 og er derfor i overensstem
m

else m
ed denne 

standard. H
alvm

askerne er væ
rnem

idler i kategori III, udstyret m
ed to lynkoblingen, og er egnet 

og indåndingsventilerne når indersiden af halvm
askerne. D

en indåndede luft udledes gennem
 

overensstem
m

else m
ed EU

-forordning 2016/425 af det bem
yndigede organ nr. 0426 ITALCERT 

Viale Sarca, 336 M
ilano, Italien. CE-m

æ
rkningen og fabrikantens m

æ
rke er placeret henholdsvis 

på udåndingsventilens beskyttelsesskæ
rm

 og på selen. H
alvm

askerne Etna og Vulcana er 
tilgæ

ngelige i følgende farvesam
m

ensæ
tninger: G

rå/G
ul, G

rå/O
range, G

rå/Rød og G
rå/Lim

e.   
N

æ
se-m

undm
askens struktur er lavet i TPE, udåndings- og indåndingsventilerne i silicone, 

resten af kom
ponenterne i polypropylen. 

1.2 A
nvendelse.

H
alvm

askerne Etna og Vulcano er udstyret m
ed to lynkoblinger til sam

m
enkobling m

ed to 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Brugsbetingelser

begræ
nsede 

koncentrationer 
af 

gas 
og 

aerosol. 
D

e 
m

å 
kun 

anvendes, 
når 

iltkoncentrationen i den om
givende atm

osfæ
re ikke er under 17 %

 i volum
en. D

e bør derfor 
ikke bruges på lukkede steder som

 kanaler, underjordisk, i tanke osv. Beskyttelsesudstyr 
skal bruges af uddannet, sundt personale uden skæ

g eller lange skæ
gstriber, som

 
forhindrer halvm

askerne i at sidde tilstræ
kkelig tæ

t ind til ansigtet. 
Eksplosiv atm

osfæ
re. D

er anvendes ikke m
etalliske m

aterialer eller lignende legeringer, 
som

 kan forårsage elektrostatiske udladninger m
ed deraf følgende gnister og derfor udløse 

eksplosioner. 
1.4 Beskyttelsesom

råde

2. BRU
G

2.1 Prøver før anvendelse
Kontrollér 

halvm
askerne 

for 
uregelm

æ
ssigheder 

eller 
fejl. 

Kontrollér 
isæ

r 

de tilhørende lynkoblinger.
2.2 A

nvendelse. 
a) Sæ

t hovedbåndet nr. 3 på nakken.
b) Justér ved at træ

kke i enderne på de to øverste elastikker, indtil halvm
asken sidder i den 

rigtige højde i forhold til næ
sen.

c) Spæ
nd de to spæ

nder nr. 2 bag nakken og justér ved at træ
kke forsigtigt i enderne på de 

to nederste elastikker.
d) Justér endeligt halvm

askens tryk m
od ansigtet ved igen at træ

kke i enderne på de to 
øverste elastikker.

M
O

N
TÉR LET FILTREN

E:
TAG

 H
A

LVM
A

SKEN
 I H

Å
N

D
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 O
G

 SE PÅ
 D

EN
 FO

RFRA
PLACÉR 

FILTERFO
RBIN

D
ELSEN

 
SÅ

 
REFEREN

CEVIN
G

ERN
E 

ER 
U

D
 

FO
R 

 
H

U
LLERN

E 
I 

H
A

LVM
A

SKEN
 

D
REJ D

EREFTER 45° M
O

D
 H

Ø
JRE FO

R AT BLO
KERE H

Ø
JRE FILTER O

G
 45° TIL VEN

STRE FO
R AT 

BLO
KERE VEN

STRE FILTER.
U

D
FØ

R PRO
CED

U
REN

 I O
M

VEN
D

T RÆ
KKEFØ

LG
E FO

R AT FRIG
Ø

RE.
2.3 Tæ

thedsprøve

D
er skal dannes undertryk ved indånding. H

vis du bem
æ

rker tab, skal du kontrollere, at 
m

asken er placeret korrekt.
3. V

ED
LIG

EH
O

LD
ELSE, O

PLA
G

RIN
G

 O
G

 U
D

LØ
B

3-1 O
plagring

H
alvm

asker, der ikke har væ
ret brugt i læ

ngere tid, skal kontrolleres og eventuelt rengøres 

D
et anbefales at bruge den godt forseglede originale æ

ske til transport.
3.2 Rengøring

nødvendigt, grundigt m
ed lunkent vand indeholdende et neutralt rengøringsm

iddel (brug 
aldrig opløsningsm

idler). Indåndings- og udåndingsventilerne skal rengøres m
ed sæ

rlig 
om

hu, skylles under rindende vand og tørre i frisk luft, undgå eksponering for sol- eller 
kunstig varm

e. G
um

m
idelene skal tørres ved en tem

peratur under 50 °C. N
år de er tørre, 

skal m
an sørge for at sam

le alle dele af halvm
askerne korrekt.

3.3 D
esinfektion

de er m
eget snavsede eller skal bruges af andre m

ennesker. Skyl til sidst under rindende 
vand og tør dem

 i henhold til forholdsreglerne i punkt 3.2.
3.4 Kontroller og vedligeholdelse

efter hver brug inden opbevaring. Kontroller, at gum
m

istrukturen, indåndingsventilen, 
udåndingsventilen og rem

m
en er intakte og uden deform

ationer. Rengør den efter hver 
brug; 

udskift 
indåndings- 

og 
udåndingsventilerne 

hvert 
andet 

år 
efter 

den 
første 

anvendelse, eller når der er behov for det på grund af synlig deform
ation eller brud. På 

w
ebsitet w

w
w

.m
illasrl.it kan du se en video, der viser hvordan m

an dem
ontere, vasker eller 

udskifter ventilerne og m
onterer dem

 igen. 
3.5 U

dløb
D

e 
tekniske 

egenskaber 
ved 

Etna- 
og Vulcano-halvm

askerne 
kan 

garanteres 
i 

en 
tidsperiode, der er fastsat til ti år fra datoen for første ibrugtagning, hvis de opbevares i 
deres uåbnede em

ballage ved den anbefalede tem
peratur på m

ellem
 -10 og + 35 °C ved 

U
dløbsdatoen er angivet på pakkens m

æ
rkat. 

4 U
D

SKIFTN
IN

G
 A

F FILTRE

skrue dem
 helt fast på halvm

askernes gevind.

anvendelige til et enkelt arbejdsskift. 
5. A

D
VA

RSLER
A

lle halvm
asker overholder gæ

ldende regler og skal bruges og håndteres i henhold til 
brugsvejledningen. Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der skyldes forkert 
brug, m

anipulation, brug af ikke-originale reservedele og generelt som
 følge af m

anglende 
overholdelse af disse instruktioner.
6. FO

RKLA
RIN

G
 TIL M

Æ
RKN

IN
G

   
EU

RM
A

SK® 
fabrikantens registrerede varem

æ
rke

CE                                              m
æ

rkning for overholdelse af kravene i EU
-forordning 

                                                    2016/425
0426 
                                                   udfører produktionskontrollen i overensstem

m
else m

ed 
                                                   m

odul C2 i EU
-forordning 2016/425

EN
 140:1998  

Europæ
isk referencestandard

ETN
A

 
V

U
LCA

N
O

   
m

odelbetegnelse

(bog)                              
læ

s instruktionerne inden brug

(tim
eglas)                             udløbsdato år og m

åned (åååå m
m

)

(term
om

eter)   -10         +35 
m

inim
um

s- og m
aksim

um
stem

peratur til opbevaring

(paraply)                          
m

aksim
al anbefalet fugtighed til opbevaring 

datostem
pel 

D
er er påtrykt et datostem

pel m
ed frem

stillingsm
åned og 

                                                  år for halvm
asken på indersiden af den bløde næ

se-
                                                  m

undstruktur, som
 vist

Produceret af M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italien

se M
ILLA

S w
ebside for tilgæ

ngelig O
verensstem

m
elseserklæ

ring  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Χαρακτηριστικά κατασκευής.
                         Η

 Etna και η Vulcano είναι ημι-μάσκες που έχουν σχεδιαστεί κατάλληλα για να
 πληρούν τις απαιτήσεις από πλευράς απόδοσης και σήμανσης του τεχνικού προτύπου EN

 140: 
1998, και ω

ς εκ τούτου συμμορφ
ώ

νονται με αυτό. Αποτελούν μέσα ατομικής προστασίας 3ης 
κατηγορίας, διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους. Επίσης είναι κατάλληλες για χρήση με δύο 
φ

ίλτρα. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano καλύπτουν τη μύτη, το στόμα και το πηγούνι. Η

 
στεγανοποίηση του προσώ

που επιτυγχάνεται κατά μήκος του περιγράμματος της μύτης, τω
ν 

μάγουλω
ν και του πηγουνιού. Ο

 αέρας που εισπνέεται, μέσω
 τω

ν φ
ίλτρω

ν και τω
ν βαλβίδω

ν 
εισπνοής, φ

τάνει στο εσω
τερικό τω

ν ημι-μασκώ
ν. Ο

 εκπνεόμενος αέρας αποβάλλεται προς τα 
έξω

 μέσω
 της βαλβίδας εκπνοής. Ο

ι ημι-μάσκες οι οποίες αποτελού αντικείμενο αυτώ
ν τω

ν 
οδηγιώ

ν έχουν πιστοποιηθεί με CE σύμφ
ω

να με τον κανονισμό ΕΕ 2016/425 από τον 
κοινοποιημένο οργανισμό αρ. 0426 ITALCERT Viale Sarca, 336 Μ

ιλάνο. Η
 σήμανση CE και το 

λογότυπο ταυτοποίησης του κατασκευαστή τοποθετούνται αντίστοιχα στο προστατευτικό 
κάλυμμα της βαλβίδας εκπνοής και στις λω

ρίδες. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διατίθενται 

στους 
ακόλουθους 

συνδυασμούς 
χρω

μάτω
ν: 

Γκρι /κίτρινο, 
Γκρι/πορτοκαλί, 

Γκρι/κόκκινο, 
Γκρι/λάιμ.   
Το σώ

μα του ορθορινικού είναι κατασκευασμένο από TPE, οι βαλβίδες εκπνοής και εισπνοής 
από σιλικόνη, ενώ

 τα υπόλοιπα εξαρτήματα από P.P. [πολυπροπυλένιο]. 
1.2 Δ

υνατότητα χρήσης.
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους για να συνδέονται με 
δύο φ

ίλτρα σκόνης, αερίω
ν ή συνδυασμού αυτώ

ν -βλέπε σειρά EU
RFILTER 2000:

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Ό

ροι χρήσης
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano με κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται για την προστασία 

από περιορισμένες συγκεντρώ
σεις αερίω

ν ή αερολυμάτω
ν. Η

 χρήση τους επιτρέπεται μόνο 
όταν η συγκέντρω

ση οξυγόνου στην ατμόσφ
αιρα περιβάλλοντος δεν είναι μικρότερη από 

17%
 κατ 'όγκο. Επομένω

ς, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται σε κλειστά περιβάλλοντα, όπω
ς 

κανάλια, υπόγεια, δεξαμενές κ.λπ. Ο
 εξοπλισμός προστασίας πρέπει να χρησιμοποιείται από 

εκπαιδευμένο προσω
πικό, υγιές και χω

ρίς γενειάδα ή μακριές φ
αβορίτες, τα οποία δεν 

επιτρέπουν μια επαρκή στεγανοποίηση τω
ν ημι-μασκώ

ν επάνω
 στο πρόσω

πο. 
Εκρηκτική ατμόσφ

αιρα. Δ
εν περιέχουν μεταλλικά υλικά ή παρόμοια κράματα που να 

μπορούν να προκαλέσουν ηλεκτροστατικές εκκενώ
σεις, σπινθήρες και ω

ς εκ τούτου 
εκρήξεις. 
1.4 Π

εδίο προστασίας
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano σε συνδυασμό με τα κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται 

για την εξάλειψ
η επιβλαβώ

ν αερίω
ν ή/και σκόνης που περιέχονται στον αέρα.

2. ΧΡΗ
ΣΗ

2.1 Δ
οκιμές πριν από τη χρήση

Ελέγξτε τις ημι-μάσκες για ελαττώ
ματα ή ανω

μαλίες. Συγκεκριμένα, ελέγξτε τη βαλβίδα 
εκπνοής. Ελέγξτε ότι τα φ

ίλτρα είναι καινούργια και ότι ο τύπος τους είναι ο σω
στός και -στη 

συνέχεια- στερεώ
στε τα στις αντίστοιχες γρήγορες συνδέσεις.

2.2 Χρήση. 
α) Τοποθετήστε την προμετω

πίδα αρ. 3 στον αυχένα του λαιμού.
β) Ρυθμίστε -τραβώ

ντας τα άκρα τω
ν δύο άνω

 ελαστικώ
ν λω

ρίδω
ν- έω

ς ότου η ημι-μά σκα 
τοποθετηθεί στο σω

στό ύψ
ος σε σχέση με τη μύτη.

γ) Α
γκιστρώ

στε τις δύο πόρπες αρ. 2 πίσω
 από τον λαιμό [στον αυχένα] και ρυθμίστε τες 

τραβώ
ντας απαλά τα άκρα τω

ν δύο κάτω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
δ) Ρυθμίστε οριστικά την πίεση της ημι-μάσκας επάνω

 στο πρόσω
πο τραβώ

ντας ξανά τα 
άκρα τω

ν άνω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
ε) Για να αφ

αιρέσετε εύκολα την ημι-μάσκα, απαγκιστρώ
στε πρώ

τα τις δύο πόρπες αρ. 2.
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Μ
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2.3 Δ

οκιμή διαρροής
Α

φ
ού φ

ορέσετε την ημι-μάσκα, ακουμπήστε δύο φ
ύλλα πολυαιθυλενίου μπροστά από τα 

φ
ίλτρα και κρατήστε τα πατημένα με τα χέρια σας. Μ

ε την εισπνοή πρέπει να δημιουργείται 
κατάθλιψ

η. Εάν παρατηρήσετε διαρροές, ελέγξτε τη σω
στή τοποθέτηση της ημι-μάσκας.

3. ΣΥ
Ν

ΤΗ
ΡΗ

ΣΗ
 Α

Π
Ο

Θ
Η

ΚΕΥ
ΣΗ

 Κ
Α

Ι Λ
Η

ΞΗ
3-1 Α

ποθήκευση
Ο

ι ημι-μάσκες που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα πρέπει να 
ελέγχονται 
 και, εάν χρειαστεί, να καθαρίζονται ή να απολυμαίνονται. Συνιστάται η αποθήκευσή τους 
σε θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C και υγρασία έω

ς 80%
. Η

 σκόνη, φ
ω

ς και οι χημικές 
ουσίες είναι επιβλαβείς για τα υλικά.
Για τη μεταφ

ορά τους, συνιστά ται η χρήση της αρχικής τους συσκευασίας η οποία θα πρέπει 
να είναι καλά σφ

ραγισμένη
3.2 Καθαρισμός
Ο

 καθαρισμός τω
ν ημι-μασκώ

ν πρέπει να πραγματοποιείται μετά από κάθε χρήση. Α
φ

ού 
αφ

αιρέσετε τα φ
ίλτρα, αφ

αιρέστε τη σκόνη και σκουπίστε τη βρω
μιά με ένα υγρό πανί. Στη 

συνέχεια, αποσυναρμολογήστε όλα τα εξαρτήματα και πλύνετέ τα σχολαστικά, εάν είναι 
απαραίτητο, με χλιαρό νερό που περιέχει ουδέτερο απορρυπαντικό (μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ διαλύτες). Ο

ι βαλβίδες εισπνοής και εκπνοής πρέπει να καθαρίζονται με ιδιαίτερη 
προσοχή, να ξεπλένονται με τρεχούμενο νερό και να αφ

ήνονται να  στεγνώ
σουν σε ανοιχτό 

χώ
ρο, αποφ

εύγοντας την έκθεση τους σε ηλιακή ή τεχνητή θερμότητα. Τα ελαστικά μέρη 
πρέπει να στεγνώ

νονται σε θερμοκρασία μικρότερη τω
ν 50 °C. Μ

όλις στεγνώ
σουν τα 

μεμονω
μένα τμήματα τω

ν ημι-μασκώ
ν συναρμολογήστε τα εκ νέου σω

στά.
3.3 Α

πολύμανση
Ο

ι ημι-μάσκες πρέπει να απολυμαίνονται με κατάλληλο υγρό που δεν αλλοιώ
νει τα λάστιχα 

ή το πλαστικό, όταν αυτά είναι πολύ βρώ
μικα ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν από άλλα 

άτομα. Τέλος, ξεπλύνετε με τρεχούμενο νερό και στεγνώ
στε λαμβάνοντας τις προφ

υλάξεις 
που περιγράφ

ονται στην παράγραφ
ο 3.2.

3.4 Έ
λεγχοι και συντήρηση

Για να διατ ηρήσετε τις ημι-μάσκες σε τέλεια κατάσταση λειτουργίας πρέπει να τις 
καθαρίζετε , μετά από κάθε χρήση, και, εάν χρειαστεί, να τις απολυμάνετε πριν από την 
αποθήκευση. Βεβαιω

θείτε ότι το ελαστικό σώ
μα, η βαλβίδα εισπνοής, η βαλβίδα εκπνοής 

και ο ιμάντας παραμένουν ανέπαφ
α και χω

ρίς παραμορφ
ώ

σεις. Μ
ετά από κάθε χρήση, 

καθαρίστε τες. Ανά δύο χρόνια μετά από την πρώ
τη χρήση τους ή όταν υπάρξει ανάγκη 

λόγω
 εμφ

ανούς παραμόρφ
ω

σης ή θραύσεω
ς, αντικαταστήστε τις βαλβίδες εισπνοής και 

εκπνοής. Το βίντεο σχετικά με τον τρόπο αποσυναρμολόγησης, πλύσης ή αντικατάστασης 
τω

ν βαλβίδω
ν και επανασυναρμολόγησής τους μπορείτε να το βρείτε online στον ιστότοπο 

w
w

w
.m

illasrl.it. 
3.5 Λ

ήξη
Τα τεχνικά χαρακτηριστικά τω

ν ημι-μασκώ
ν Etna και Vulcano -εάν φ

υλάσσονται στην 
αρχική κλειστή [τους] συσκευασία, σε συνιστώ

μενη θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C, με 
μέγιστη υγρασία 80%

, χω
ρίς σκόνη, φ

ω
ς και ουσίες επιβλαβείς για τα υλικά, είναι εγγυημένα 

για ένα χρονικό εύρος δέκα ετώ
ν, ξεκινώ

ντας από την ημερομηνία πρώ
της χρήσης. Η

 
ημερομηνία λήξεω

ς αποτυπώ
νεται στην ετικέτα της συσκευασίας. 

4 Α
Ν

ΤΙΚ
ΑΤΑ

ΣΤΑ
ΣΗ

 ΤΩ
Ν

 Φ
ΙΛΤΡΩ

Ν
Φ

ΙΛΤΡΑ
 

Α
ΕΡΙΟ

Υ 
- 

Ό
ταν 

αρχίσετε 
να 

μυρίζετε 
ρύπους 

ή 
ενοχλητικές 

μυρω
διές, 

αντικαταστήστε τα  φ
ίλτρα με καινούργια κατάλληλου τύπου, προσέχοντας να τα βιδώ

σετε 
πλήρω

ς στα σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν. Συνιστάται η αντικατάσταση τω
ν 

φ
ίλτρω

ν αερίου που ήταν τοποθετημένα σε μια μάσκα [που παρέμεινε σε εξω
τερικό χώ

ρο 
για αρκετές ημέρες -ακόμη κι αν αυτή Δ

ΕΝ
 είχε χρησιμοποιηθεί.

Φ
ΙΛΤΡΑ

 ΣΚΟ
Ν

Η
Σ - Μ

όλις παρατηρήσετε, ω
ς αποτέλεσμα της απόφ

ραξης τω
ν φ

ίλτρω
ν, 

αντίσταση στην εισπνοή, αυξητικής εντάσεω
ς, με συνακόλουθο αίσθημα δυσφ

ορίας, 
αντικαταστήστε τα παλιά φ

ίλτρα με νέα, φ
ροντίζοντας να τα βιδώ

σετε σω
στά στα 

σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν.
Τα φ

ίλτρα δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν μετά το πέρας της ημερομηνίας λήξεω
ς που 

αναγράφ
εται επάνω

 φ
ίλτρο. Τα φ

ίλτρα σκόνης M
illa φ

έρουν την ένδειξη "R", που σημαίνει 
ότι μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν σε πολλαπλές βάρδιες. Το πρότυπο αναφ

έρεται 
επίσης στη [δυνατότητα] χρήσης φ

ίλτρω
ν σκόνης που φ

έρουν την ένδειξη "N
R", δηλαδή 

φ
ίλτρω

ν που δεν μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν ή που  δύναται να χρησιμοποιηθούν 
για μία μόνο αλλαγή βάρδιας. 
5. Π

ΡΟ
ΕΙΔ

Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΕΙΣ
Ό

λες οι ημι-μάσκες συμμορφ
ώ

νονται με τους ισχύοντες κανονισμούς και πρέπει να 
χρησιμοποιούνται σύμφ

ω
να με τις οδηγίες χρήσης. Ο

 κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
ουδεμία ευθύνη για ζημιές που οφ

είλονται σε ακατάλληλη χρήση, παραβίαση, χρήση μη 
γνήσιω

ν ανταλλακτικώ
ν και γενικά λόγω

 μη τήρησης αυτώ
ν τω

ν οδηγιώ
ν.

 6. ΕΠ
ΕΞΗ

ΓΗ
ΣΗ

 ΣΗ
Μ

Α
Ν

ΣΗ
Σ   

EU
RM

A
SK® 

σήμα κατατεθέν του κατασκευαστή
ΕΕ 

σήμανση συμμόρφ
ω

σης με τις απαιτήσεις του κανονισμού 
                                                       ΕΕ 2016/425
0426 

αριθμός  ταυτοποίησης του κοινοποιημένου οργανισμού που
                                                      διενεργεί τον έλεγχο της παραγω

γής σύμφ
ω

να με την ενότητα 
                                                      Γ2 του κανονισμού ΕΕ 2016/425
EN

 140:1998  
Ευρω

παϊκό πρότυπο αναφ
οράς

ΕΤΝ
Α

 
VU

LCA
N

O
   

oνομασία μοντέλου VU
LCA

N
O

 
(libro i)                              

μελετήστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση
(κλεψ

ύδρα)                            ημερομηνία λήξης έτος και μήνας (έτος μήνας)
(θερμόμετρο)  -10           +35 

ελάχιστη και μέγιστη θερμοκρασία που προβλέπεται για 
                                                       την αποθήκευση
(ομπρέλα)                          

μέγιστη συνιστώ
μενη υγρασία αποθήκευσης 

datario 
Σφ

ραγίδα με ημερομηνία -μήνα και έτος παραγω
γής- 

                                                      της ημι-μάσκας, στο εσω
τερικό του μαλακού μέρους της  

                                                     στοματορινικής ζώ
νης, βλ. γραφ

ική αναπαράσταση

Π
αράγεται από την M

ILLA
 s.r.l. c/από την Saverino s.n.c 94017 Regalbuto (EN

) Ιταλία
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ILLA
 για πρόσβαση στη Δ

ήλω
ση Συμμόρφ

ω
σης w

w
w

.m
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4 REPLA
CIN

G
 TH

E FILTERS
G

A
S FILTERS - If you start to perceive the sm

ell or taste of pollutants or irritants, replace the 

several days should be replaced, even if unused.

m
arked w

ith “R”, w
hich m

eans they are reusable for several w
ork shifts. The reference 

only a single w
ork shift. 

5. W
A

RN
IN

G
S

The half m
asks com

ply w
ith current applicable regulations, and m

ust be used and handled 
according to the instructions. The m

anufacturer assum
es no responsibility for dam

age 
resulting from

 im
proper use, tam

pering, use of non-original replacem
ent parts or failure to 

follow
 these instructions.

6. M
A

RKIN
G

 EXPLA
N

ATIO
N

   
EU

RM
A

SK® 
m

anufacturer’s registered tradem
ark

CE 
m

arking of com
pliance w

ith the requirem
ents of EU

                                                   Regulation 2016/425
0426 
                                                   production inspection in accordance w

ith M
odule C2 of 

                                                   EU
 Regulation 2016/425

EN
 140:1998  

European reference standard
ETN

A
 

V
U

LCA
N

O
   

m
odel nam

e
(book i)                              

read the instructions before use
(hourglass)                          expiry date year and m

onth (yyyy m
m

) 
(therm

om
eter) -10           +35    m

inim
um

 and m
axim

um
 storage tem

perature
(um

brella)                          m
axim

um
 recom

m
ended storage hum

idity 
date indication 

A
 date indication w

ith the half m
ask’s m

onth and year of
                                                   m

anufacture is stam
ped on the inside of the soft facepiece, 

                                                  as show
n.

M
ade by M

ILLA
 S.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

), Italy
The D

eclaration of Conform
ity can be consulted on the M

ILLA
 w

ebsite: w
w

w
.m

illasrl.it.

                        Características constructivas.
              Etna y Vulcano son sem

im
áscaras diseñadas para cum

plir con los requisitos de 
rendim

iento y m
arcado previstos por la norm

a técnica EN
 140:1998 y, por tanto, para su 

conform
idad con esta. Son EPI de categoría III, dotados de dos acoplam

ientos rápidos, aptos 

m
entón. El sellado facial se obtiene a lo largo del contorno de la nariz, m

ejillas y m
entón; el aire 

El aire exhalado se descarga al exterior a través de la válvula de exhalación. Las sem
im

áscaras a 

respectivam
ente, en la pantalla de protección de la válvula de exhalación y en el arnés. Las 

sem
im

áscaras 
Etna 

y Vulcano 
están 

disponibles 
en 

las 
siguientes 

com
binaciones 

de 
colores:G

ris/Am
arillo, G

ris/N
aranja, G

ris/Rojo, G
ris/Lim

a.   
El cuerpo de la pieza buconasal está realizado en TPE, las válvulas de exhalación e inhalación 
son de silicona y el resto de los com

ponentes son de PP.
1.2 U

sos posibles. 
Las sem

im
áscaras Etna y Vulcano están equipadas con dos acoplam

ientos rápidos para 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Condiciones de uso

contra concentraciones lim
itadas de gas o aerosoles. Su uso está perm

itido únicam
ente 

cuando la concentración de oxígeno en la atm
ósfera am

biental no sea inferior al 17%
 en 

volum
en. Por tanto, no deben utilizarse en lugares cerrados, com

o canales, subterráneos, 
cisternas, etc. Los equipos de protección deben ser utilizados por personal capacitado, sano 
y sin barba o patillas, que no perm

iten un sellado adecuado de las sem
im

áscaras a la cara.  
A

tm
ósfera explosiva.N

o se utilizan m
ateriales m

etálicos o aleaciones sim
ilares que puedan 

provocar 
descargas 

electrostáticas 
con 

las 
consiguientes 

chispas 
y, 

por 
tanto, 

desencadenar explosiones.  
1.4 Cam

po de protección

para elim
inar gases nocivos y/o polvos presentes en el aire. 

2.U
SO

2.1 Pruebas antes de su uso
Com

pruebe que las sem
im

áscaras no presenten defectos o anom
alías. En particular, 

2.2 U
so. 

a) A
poye el cabecero núm

. 3 en la nuca. 
b) A

juste tirando de los extrem
os de las dos bandas elásticas superiores hasta que la 

sem
im

áscara esté colocada a la altura correcta con respecto a la nariz. 
c) Enganche las dos hebillas núm

. 2 detrás de la nuca y ajústelas tirando suavem
ente de los 

extrem
os de las dos bandas elásticas inferiores. 

los extrem
os de las bandas elásticas superiores. 

e) Para retirar fácilm
ente la sem

im
áscara, desenganche prim

ero las dos hebillas núm
. 2.

PA
RA

 M
O

N
TA

R LO
S FILTRO

S FÁ
CILM

EN
TE:

TO
M

E EN
 LA

 M
A

N
O

 LA
 SEM

IM
Á

SCA
RA

 M
IRÁ

N
D

O
LA

 D
E FREN

TE
CO

LO
Q

U
E EL EM

PA
LM

E D
EL FILTRO

 D
E M

A
N

ERA
 Q

U
E LA

S A
LETA

S D
E REFEREN

CIA
 SE 

CO
RRESPO

N
D

A
N

 CO
N

 LO
S O

RIFICIO
S D

E LA
 SEM

IM
Á

SCA
RA

 
LU

EG
O

 G
IRE 45° A

 LA
 D

ERECH
A

 PA
RA

 BLO
Q

U
EA

R EL FILTRO
 D

ERECH
O

 Y 45° A
 LA

 
IZQ

U
IERD

A
 PA

RA
 BLO

Q
U

EA
R EL FILTRO

 IZQ
U

IERD
O

. 
PRO

CED
A

 D
E M

A
N

ERA
 IN

VERSA
 PA

RA
 D

ESBLO
Q

U
EA

R.
2.3 Prueba de estanqueidad
D

espués de colocarse la sem
im

áscara, apoye dos lám
inas de polietileno delante de los 

depresión.Si nota alguna fuga, com
pruebe la correcta colocación de la sem

im
áscara. 

3.M
A

N
TEN

IM
IEN

TO
, A

LM
A

CEN
A

M
IEN

TO
 Y CA

D
U

CID
A

D
3-1 A

lm
acenam

iento
Las sem

im
áscaras que no se hayan usado durante m

ucho tiem
po deben revisarse y, si es 

necesario, lim
piarse y desinfectarse. Se recom

ienda la conservación a una tem
peratura 

entre -10 y + 35 °C, hum
edad m

áxim
a 80%

. El polvo, la luz y las sustancias quím
icas son 

perjudiciales para los m
ateriales. 

Para el transporte es recom
endable utilizar la caja original bien sellada. 

3.2 Lim
pieza

La lim
pieza de las sem

im
áscaras debe realizarse después de cada uso.D

espués de retirar 

todos los com
ponentes y lávelos a fondo, si es necesario, con agua tibia que contenga un 

detergente neutro (nunca use disolventes). Las válvulas de inhalación y exhalación deben 
lim

piarse con especial cuidado, enjuagarse con agua corriente y dejarse secar al aire libre 

tem
peratura inferior a 50°C. U

na vez secas, proceda al correcto m
ontaje de todas las piezas 

de las sem
im

áscaras. 
3.3 D

esinfección
Las sem

im
áscaras deben desinfectarse con un líquido adecuado que no afecte a la gom

a o 
el plástico, cuando estén m

uy sucias o vayan a ser utilizadas por otras personas. Finalm
ente, 

aclare con agua corriente y seque con las precauciones indicadas en el punto 3.2.
3.4 Com

probaciones y m
antenim

iento

cada uso, lim
piarlas y, si es preciso, desinfectarlas antes de guardarlas. Com

pruebe que 
estén intactos y sin deform

aciones: el cuerpo de gom
a, la válvula de inhalación, la válvula 

de exhalación y la correa. Cada vez que se usen, proceda a su lim
pieza; cada dos años 

desde el prim
er uso, o cuando se presente la necesidad por deform

aciones o roturas 
evidentes, sustituya las válvulas de inhalación y exhalación. El vídeo que explica cóm

o 
desm

ontar, lavar o sustituir las válvulas y volver a m
ontarlas está disponible en línea en el 

sitio w
eb w

w
w

.m
illasrl.it. 

3.5 Caducidad
Las características técnicas de las sem

im
áscaras Etna y Vulcano, si se conservan en su 

em
balaje intacto a la tem

peratura recom
endada entre -10 y + 35 °C , con una hum

edad 
m

áxim
a del 80%

, sin polvo, luz y sustancias perjudiciales para los m
ateriales, se pueden 

garantizar durante un periodo de tiem
po establecido en diez años, a partir de la fecha del 

prim
er uso. La fecha de caducidad se m

uestra en la etiqueta del em
balaje.  

4. SU
STITU

CIÓ
N

 D
E LO

S FILTRO
S

FILTRO
S A

N
TIG

Á
S - Cuando se em

piece a notar olor o sabor a contam
inantes o sensaciones 

cuidado de atornillarlos a fondo en los em
palm

es roscados de las sem
im

áscaras.

sem
im

áscaras al aire libre durante varios días, incluso sin haber sido utilizados.  
  

aum
ento de la resistencia a la inhalación con la consiguiente sensación de m

alestar, proceda a su 

de las sem
im

áscaras. 

"N
R", es decir, no reutilizables, o utilizables para un solo turno de trabajo.  

5.A
D

VERTEN
CIA

S
Todas las sem

im
áscaras cum

plen con la norm
ativa vigente actual y deben utilizarse y m

anejarse 
siguiendo las instrucciones de uso. El fabricante no asum

e ninguna responsabilidad por los daños 
derivados de un uso indebido, alteraciones, uso de repuestos no originales y, en general, por el 
incum

plim
iento de estas instrucciones. 

6.EXPLICACIÓ
N

 M
A

RCA
D

O
    

EU
RM

A
SK® 

m
arca registrada del fabricante

CE 
m

arcado CE de conform
idad con los requisitos del Reglam

ento 
                                                       U

E 2016/425
0426 
                                                       el control de la producción de acuerdo con el M

ódulo C2 
                                                       del Reglam

ento U
E 2016/425

EN
 140:1998  

norm
a europea de referencia

ETN
A

 
VU

LCA
N

O
   

designación del m
odelo

(libro i)                              
lea las instrucciones antes del uso

(reloj de arena)                     fecha de caducidad año y m
es (aaaa m

m
)

(term
óm

etro) -10          +35 
tem

peratura m
ínim

a y m
áxim

a previstas para el alm
acenam

iento

(paraguas)                          
hum

edad m
áxim

a recom
endada para el alm

acenam
iento 

fechador 
Está im

preso un fechador con el m
es y año de fabricación de 

                                                       la sem
im

áscara, en la parte interior de la pieza buconasal 
                                                       blanda, com

o se m
uestra

Fabricado por M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italia

sitio w
eb de M

ILLA
 para el acceso a la D

eclaración de Conform
idad   w

w
w

.m
illasrl.it  

                   Konstrukciós jellem
zők.

                         A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok az  EN
 140:1998 m

űszaki  szabvány előírásaiban 
található használati és m

árka követelm
ényeknek  m

egfelelve készültek, ennél fogva m
egfelelnek 

ennek a szabványnak. III. kategóriás D
PI jellem

ző rájuk, két gyors kapoccsal vannak ellátva, a két 
szűrő használatára alkalm

asak. A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok  takarják az orrot, a szájat és az állat. 
A

z archoz az orr körül, az orca és az áll körül rögzíthetők az arcra, a szűrőkön és a szívó  szelepeken 
keresztül a belélegzett levegő a félm

aszkba jut. A kilélegzett levegő a kieresztő szelepen keresztül 
halad. A jelen utasítások tárgyát képező félm

aszkok el vannak látva CE m
egfelelési bizonylattal az 

Értesítő Testület átla l, 0426 sz.-al, ITALCERT, Viale Sarca, 336, M
ilano,  EU

 2016/425 Szabályzat 
értelm

ében. A CE m
árkajelzés a gyártó beazonosító jelzése, m

egfelelően elhelyezve a kieresztő 
szelep és a fejszalag védő pajzson. A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok  az alábbi szín társításokkal 

érhetők el: szürke/sárga, szürke/narancssárga, szürke/vörös, szürke/zöldcitrom
   

A
z orrvédő törzs TPE-ből készült, a kieresztő-, és a belégző szelepek szilikonból, egyéb részek P. P. 

anyagból készültek. 
1.2 H

asználati lehetőségek
Az Etna és a Vulcano félm

aszkok el vannak látva két porgátló szűrővel, gézvédelm
i vagy EURFILTER 

kom
binációval, 2000 -es széria, való csatlakoztatásra alkam

as, két gyors kapoccsal, a következő m
ódon: 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.2 H

asználati feltételek
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel együtt gáz-, és areosol koncentráció 
csökkentő 

védelem
re 

 
használhatók. 

H
asználatuk 

csak 
akkor 

engedélyezett, 
am

ikor 
a 

környezeti atm
oszféra oxigéntartalom

 töm
ege nem

 alacsonyabb m
int 17%

 . Ennél fogva nem
 

használhatól zárt helyeken, úgy m
int, csatornák, alagutak, ciszternák, stb. A

 védőeszközök 
szakem

berek által használhatók, akik legyenek egészségesek, ne viseljenek szakállt vagy 
hosszú bajuszt, am

i m
egakadályozná a félm

aszk m
egfelelő rögzülését az arcra. 

Robbanásveszélyes légkör. N
em

 használhatók fém
-, vagy  ötvözet anyagok, am

elyek szikrát és 
ennél fogva robbanást okozó elektrosztatikus kisüléseket okozhatnak. 
1.4 Védőterület
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel ellátva a levegőben jelenlevő m
érgező 

gázok és/vagy por eltvolítására alkalm
asak.

2. H
A

SZN
Á

LAT:
2.1 H

asználat előtti probák
Ellenőrizze a félm

aszkok m
eghibásodásait vagy rendellenességeit. Főként, ellenőrizze a 

belégző szelepet. Ellenőrizze, hogy a szűrők újak és m
egfelelő típusúak, valam

int gondosan 
csatlakoztassa az aljzatot a gyors kapcsokhoz.
2.2 H

asználat. 
a) Tám

assza a 3. sz. kapcsot a tarkóhoz.
b) Á

llítsa be a a két, felső, gum
ipántot úgy, hogy addig húzza a szélükön, am

íg az orrtól 
szám

ítva a m
egfelelő m

agasságban helyezkedik el az arcon.

d) Végül állítsa be a félm
aszk rögzülését az arcon a felső gum

ipántok széleinek m
eghúzásával.

e) A
 félm

aszk könnyű eltávolítását előbb a két, 2. sz. csatt kioldásával végezze.
A

 SZŰ
RŐ

K KÖ
N

N
YŰ

 FELSZERELÉSE:
TA

RTSA
 A

 KEZÉBEN
 A

 FÉLM
A

SZKO
T ELÜ

LSŐ
 FELÉRE FO

RD
ÍTVA

H
ELYEZZE EL A

 SZŰ
RŐ

 CSATLA
KO

ZÁ
SÁT Ú

G
Y, H

O
G

Y A
 TA

RTÓ
LEM

EZEK ILLESZKED
JEN

EK A
 

FÉLM
A

SZK RÉSEIH
EZ 

M
A

JD
 FO

RG
A

SSA
 EL A

 SZŰ
RŐ

T 45°-BA
N

 JO
BBRA

 A
 JO

BB SZŰ
RŐ

 RÖ
G

ZÜ
LÉSÉIG

 ÉS 45° -BA
N

 
BA

LRA
 A

 BA
L SZŰ

RŐ
 RÖ

G
ZÍTÉSÉH

EZ.
VÉG

EZZE EL A
 M

Ű
VELETEKET FO

RD
ÍTO

TT SO
RREN

D
BEN

 A
 SZŰ

RŐ
K KIO

LD
Á

SÁ
H

O
Z.

2.3 Rögzülés próba
A

 félm
aszk felvétele után, tám

assza a két polietilén lem
ezt a szűrők elé és kézzel nyom

ja le 
azokat. A

 belégzéskor nyom
ás jön létre. Szivárgás esetén ellenőrizze a félm

aszk szabályos 
rögzülését.
3. K

A
RBA

N
TA

RTÁ
S, TÁ

RO
LÁ

S ÉS SZAVATO
SSÁ

G
3-1 Tárolás
A

 félm
aszkok nem

 használhatók huzam
os ideig, ellenőrizze azokat és am

ennyiben szükséges, 
tisztítsa m

eg és fertőtlenítse. Tárolja  -10 és + 35 °C hőm
érsékleten ,  80%

 m
ax. nedvességben, 

por, fény és vegyszerek károsak az anyagra.
Szállításhoz javasolt az eredeti dobozt m

egfelelően lezárva használni.
3.2 Tisztítás
A

 félm
aszkok m

inden használat után m
egtisztítandók. Vegye le a szűrőket, távolítsa el a port és 

a szennyeződést nedves törlőruhával. M
ajd, távolítsa el az alkatrészeket és alaposan m

ossa át, 
am

ennyiben szükséges, sem
leges tisztítószeres langyos vízzel (oldószerek nem

 használhtók). 
A

 belégző-, és a kieresztő szelepek gondosan tisztítandók csapvíz alatt leöblítendők és 
m

egszárítandók a levegőn elkerülve a napfényt vagy a m
esterséges fényt.  A

 gum
irészek 

50°C-nál alacsonyabb hőm
érsékleten száríthatók. Száradás után szerelje fel szabályosan a 

félm
aszkok összes alkatrészeit. 

3.3 Fertőtlenítés
A

 félm
aszkok olyan folyadékkal fertőtleníthetők, am

elyek nem
 rongálják a gum

i,- vagy a 
m

űanyag részeket, am
ikor azok nagyon piszkosak vagy m

ás által használandók. Ö
blítse le 

csapvíz alatt és óvatosan szárítsa m
eg a 3.2 pontban tlálható óvintézkedések betartásával.

3.4 Ellenőrzések és karbantartás
A

 félm
aszkok tökéletesen épen tartásához m

inden használat után végezze el a tisztítást és, 
am

ennyiben szükséges, a fertőtlenítést a tárolás előtt. A
 következő részek épségét és 

teljességét ellenőrizze: gum
itörzs, belégző szelep, kieresztő szelep és a szíjak, m

inden 
használat alkalm

ával végezze el a tisztítást, két évenként az első használattól szám
ítva vagy 

szükség szerint az észlelt deform
ációk vagy m

eghibásodások esetén cserélje ki a belégző és a 
kieresztő szelepeket . A

 w
w

w
.m

illasrl.it honlapon m
egtalálhatók a leszerelésről, a m

osatásról 
vagy a szelep kicserélésről és visszaszerelésről szóló videók. 
3.5 Szavatosság
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok m

űszaki jellem
zői, am

ennyiben azokat a saját, teljes 
csom

agolásukban tárolják -10 és + 35 °C hőm
érsékleteten ,  80%

 m
ax. nedvességben, az 

anyagpkra ártalm
as por, fény és vegyszerek nélküli helyen, garantálva vannak tíz éves 

időszakra az első használattól szám
ítva.  A

 szavatossági idő a csom
agolás cím

kéjén található. 
4 SZŰ

RŐ
 KICSERÉLÉS

G
Á

ZSZŰ
RŐ

K - Kellem
etlen szag vagy íz, vagy zavaró érzések észlelése esetén cserélje ki a 

szűrőket 
új, 

m
egfelelő 

típusú 
szűrőkkel 

 
ügyelve 

arra, 
hogy 

a 
félm

aszkok 
m

enetes 
csatlakozásait teljesen lecsavarja. Javasolt, hogy a félm

aszkon a szabadon m
aradt gázszűrőket 

kicserélje használat előtt akár pár nap alatt is használat nélkül.
PO

RSZŰ
RŐ

L - A
 szűrők eltöm

ődése után belégzés nehézség észlelése esetén ebből következő 
rosszulléttel 

cserélje 
ki 

a 
szűrőket 

újakra 
 

ügyelve 
arra, 

hogy 
a 

félm
aszkok 

m
enetes 

csatlakozásait teljesen lecsavarja.
A

 szűrők nem
 használhatók az azokon feltüntetett szavatossági idő lejárta után. A

  M
illa 

porszűrők jelzése "R",  am
i azt jelenti, hogy több m

unka alkalom
 esetén is újrahasználhatók. A

 
szabvány előírása az, hogy jelen van két „N

R” jelzésű porszűrő is, vagyis am
elyek nem

 
újrahasználhatók vagy csak egy m

unka alkalom
 esetén használhatók. 

5. TU
D

N
IVA

LÓ
K

A
z összes félm

aszk m
egfelel az aktuális szabályozásoknak és a használati utasításoknak 

m
egfelelően használhatók és kezelhetők. A

 gyártó nem
 vállal felelősséget a félm

aszkok 
szabálytalan, téves használata esetén, a nem

 eredeti cserealkatrészek használata esetén és 

6. M
Á

RKA
JEZÉS M

AG
YA

RÁ
ZAT   

EU
RM

A
SK® 

a gyártó által regisztrált m
árka

CE 
U

E 2016/425 Szabályzat előírásainak m
egfelelő m

árkajelzés
0426 

Értesítési Szervezet által beazonosított szám
, ez a szervezet végzi a

                                                      term
elés ellenőrzését az U

E 2016/425 Szabályzat, C2 M
odul 

                                                      értelm
ében

EN
 140:1998  

Európiai referencia szabályzat
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
m

odell elnevezés

(könyv)                              
használat előtt olvassa el az utasításokat

(hom
okóra)                            lejárati idő év és hónap  (éééé hh)

(hőm
érő)  -10        +35 

tároláshoz előírt m
inim

ális és m
axim

ális hőm
érséklet

(erynő)                          
tároláshoz javasolt m

axim
ális nedvesség 

dátum
bélyegző 

A
 félm

aszk gyártási éve és hónapja rá van nyom
tatva a 

                                                       puha orrvédő belső részére a látható m
ódon

G
yártotta a M

ILLA
 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

) Italy
M

ILLA
 honlap a M

egfelelési bizonylat eléréséhez w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Param
etry konstrukcyjne.

                      Etna i Vulcano to półm
aski zaprojektow

ane w
 taki  sposób, aby spełniały w

ym
agania 

norm
y technicznej EN

 140:1998 w
 zakresie w

ydajności i oznakow
ania. N

ależą one do ŚO
O

 kategorii 

i Vulcano zakryw
ają nos, usta i podbródek. Półm

aski przylegają szczelnie do tw
arzy w

okół kontury 

w
nętrza 

półm
asek. W

ydychane 
pow

ietrze 
jest 

odprow
adzane 

na 
zew

nątrz 
przez 

zaw
ór 

zaw
oru w

ydechow
ego i na taśm

ie nagłow
ia. Półm

aski Etna i Vulcano są dostępne w
 następujących 

kolorach: Szary/Żółty, Szary/Pom
arańczow

y, Szary/Czerw
ony, Szary/Lim

onkow
y.   

Część nosow
o-ustna jest w

ykonana z plastycznego elastom
eru, zaw

ory w
ydechow

e i w
dechow

e z 
silikonu, a pozostała część z polipropylenu. 
1.2 Zakres stosow

ania.

przeciw
pyłow

ych, 
przeciw

gazow
ych 

lub 
m

ieszanych 
EU

RFILTER 
serii 

2000, 
oznaczonych 

następującym
i kodam

i:
  2001               A

1                                    2020 
    A

2
  2002               P2 R                                 2031 

    A
1P3 R

  2003/D
          P3 R                                 2032 

    A
2P3 R

  2004               A
1B1E1K1                     2034 

    A
1B1E1K1P3 R

1.3 Zasady użycia

niew
ielkim

i stężeniam
i gazu i aerozolu. Ich użycie jest dozw

olone tylko w
ów

czas gdy stężenie 
tlenu w

 atm
osferze jest w

yższe niż 17%
 obj. N

ie należy stosow
ać półm

asek w
 pom

ieszczeniach 
zam

kniętych takich jak kanały, podziem
ia, cysterny itp. Sprzęt ochronny m

oże być używ
any 

jedynie przez należycie przeszkolonych pracow
ników

, zdrow
ych, bez zarostu i bokobrodów

, które 
uniem

ożliw
iają szczelne przyw

arcie półm
aski do tw

arzy. 
Środow

isko w
ybuchow

e. N
ie używ

ać półm
asek z m

ateriałam
i m

etalow
ym

i lub podobnym
i 

stopam
i, które m

ogą pow
odow

ać w
yładow

ania elektrostatyczne z iskrzeniem
, a w

 konsekw
encji 

w
ybuchy. 

1.4 Zakres ochrony

gazów
 i/lub pyłów

 obecnych w
 pow

ietrzu.
2. O

BSŁU
G

A
2.1 Spraw

dzanie przed użyciem
Spraw

dzić czy półm
aski nie są uszkodzone lub zniekształcone. W

 szczególności spraw
dzić zaw

ór 

praw
idłow

o do odpow
iednich szybkozłączek.

2.2 U
życie. 

a) Założyć taśm
ę nr 3 na kark.

b) W
yregulow

ać, pociągając końców
ki dw

óch górnych gum
ek, aż półm

aska znajdzie się na 
odpow

iedniej w
ysokości w

zględem
 nosa.

c) Zaczepić dw
ie klam

ry na karku i w
yregulow

ać je, pociągając delikatnie końców
ki dolnych 

gum
ek.

d) W
yregulow

ać ostatecznie przyleganie półm
aski do tw

arzy pociągając ponow
nie końców

ki 
górnych gum

ek.
e) Aby spraw

nie zdjąć półm
askę należy najpierw

 odczepić dw
ie klam

erki nr 2.
SPRAW

N
E M

O
N

TO
W

A
N

IE FILTRÓ
W

:
U

ŁO
ŻYĆ PÓ

ŁM
ASKĘ N

A O
TW

ARTEJ D
ŁO

N
I PRZO

D
EM

 D
O

 TW
ARZY

U
STAW

IĆ ZŁĄCZKĘ FILTRA W
 TAKI SPO

SÓ
B ABY ZACZEPY PO

KRYW
AŁY SIĘ Z O

TW
O

RAM
I PÓ

ŁM
ASKI 

N
ASTEPN

IE O
BRÓ

CIĆ W
 PRAW

O
 O

 45° ABY ZABLO
KO

W
AĆ PRAW

Y FILTR O
RAZ W

 LEW
O

 O
 45° ABY 

ZABLO
KO

W
AĆ LEW

Y FILTR.
PO

STĘPO
W

AĆ W
 O

D
W

RO
TN

EJ KO
LEJN

O
ŚCI ABY O

D
BLO

KO
W

AĆ FILTRY.
2.3 Test szczelności

w
dechu 

pow
inno 

pow
staw

ać 
podciśnienie. W

 
razie 

zauw
ażenia 

nieszczelności, 
spraw

dzić 
praw

idłow
e przyleganie półm

aski do tw
arzy.

3. KO
N

SERW
ACJA

 PRZECH
O

W
YW

A
N

IE I O
KRES PRZYD

ATN
O

ŚCI D
O

 U
ŻYCIA

3-1 Przechow
yw

anie
N

ieużyw
ane przez dłuższy  czas półm

aski m
uszą być spraw

dzone, a w
 razie konieczności, 

oczyszczone i w
ydezynfekow

ane. Zalecam
y przechow

yw
anie m

asek w
 tem

peraturze m
iędzy -10 a 

+ 35°C, w
 w

ilgotności m
aks. 80%

; pam
iętać o szkodliw

ym
 oddziaływ

aniu na półm
aski kurzu, 

św
iatła i substancji chem

icznych.
Transportow

ać półm
aski w

 oryginalnym
, szczelnym

 pudełku.
3.2 Czyszczenie

w
ilgotną szm

atką. N
astępnie w

ym
ontow

ać w
szystkie elem

enty i dokładnie je um
yć letnią w

odą, 
dodając w

 razie konieczności delikatnego detergentu (nigdy nie używ
ać rozpuszczalników

). 
Zaw

ory w
dechow

e i w
ydechow

e m
uszą być starannie m

yte pod bieżącą w
odą i pozostaw

ione do 
w

yschnięcia na św
ieżym

 pow
ietrzu, unikając jednak narażenia na działanie prom

ieni słonecznych 
lub św

iatła sztucznego. G
um

ow
e części m

aski należy suszyć w
 tem

peraturze poniżej 50°C. Po 
w

yschnięciu w
szystkich części składow

ych, zm
ontow

ać półm
aski.

3.3 D
ezynfekow

anie
Jeśli półm

aski są bardzo zabrudzone lub m
ają być użyte przez osoby trzecie, należy je dokładnie 

zdezynfekow
ać odpow

iednim
 środkiem

, nie uszkadzającym
 gum

y i plastiku. Przepłukać pod 
bieżącą w

odą i osuszyć, zgodnie ze w
skazów

kam
i z punktu 3.2.

3.4 Kontrole i konserw
acja

Aby zapew
nić długotrw

ałą skuteczność działania półm
asek, po każdym

 użyciu należy je oczyścić, 
a w

 razie konieczności rów
nież zdezynfekow

ać przed odłożeniem
 na m

iejsce. Zaw
sze spraw

dzać 
czy gum

ow
y korpus, zaw

ór w
dechow

y, zaw
ór w

ydechow
y i taśm

y m
ocujące nie są uszkodzone lub 

zdeform
ow

an e; po każdym
 użyciu dokładnie oczyścić półm

askę; co dw
a lata od pierw

szego użycia 
lub w

 razie zauw
ażenia ew

identnych deform
acji lub uszkodzeń w

ym
ienić zaw

ór w
ydechow

y i 

przedstaw
iający dem

ontaż i ponow
ny m

ontaż, m
ycie i w

ym
ianę zaw

orów
. 

3.5 O
kres przydatności do użycia

Jeśli półm
aski Etna i Vulcano są przechow

yw
ane w

 oryginalnym
 opakow

aniu, w
 tem

peraturze od 
-10 do + 35 °C, w

 w
ilgotności m

aks. 80%
, w

 pom
ieszczeniu niezapylonym

, zacienionym
, 

pozbaw
ionym

 substancji szkodliw
ych na kom

ponentów
 i m

ateriałów
, ich w

łaściw
ości techniczne 

są utrzym
ane przez okres dziesięciu lat licząc od pierw

szego użycia. Term
in przydatności do użycia 

jest podany na etykiecie opakow
ania. 

4 W
YM

IA
N

A
 FILTRÓ

W
FILTRY PRZECIW

G
AZO

W
E - W

 chw
ili w

yczucia zapachu czy sm
aku substancji szkodliw

ej lub 

była pozostaw
iona na św

ieżym
 pow

ietrzu  przez kilka dni, lub była nieużyw
ana przez dłuższy czas.

praw
idłow

ym
 dokręceniu ich na gw

intow
anych złączkach półm

asek.

M
illa są oznaczone sym

bolem
 „R”, co oznacza, że są w

ielokrotnego użytku w
 ciągu kilku zm

ian 

nienadające się do w
ielokrotnego użytku lub używ

ane tylko w
 ciągu jednej zm

iany roboczej. 
5. O

STRZEŻEN
IA

W
szystkie półm

aski spełniają aktualnie obow
iązujące przepisy i norm

y, jeśli są używ
ane zgodnie z 

instrukcjam
i. Producent nie ponosi żadnej odpow

iedzialności za szkody pow
stałe w

 w
yniku 

niepraw
idłow

ego 
użycia, 

zaniedbania, 
stosow

ania 
nieoryginalnych 

części 
zam

iennych 
i 

nieprzestrzegania zaw
artych w

  instrukcji w
skazów

ek.
6. O

BJA
ŚN

IEN
IE O

ZN
ACZEN

IA
   

EU
RM

A
SK® 

 zarejestrow
any znak tow

arow
y producenta

CE 
oznaczenie zgodności z w

ym
aganiam

i Rozporządzenia 
                                                       W

E 2016/425
0426 
                                                       przeprow

adzającej kontrolę produkcji zgodnie z 
                                                       M

odułem
 C2 Rozporządzenia W

E 2016/425
EN

 140:1998  
odnośna norm

a europejska
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
oznaczenie m

odelu

(książka i)                              przed użyciem
 przeczytać instrukcję

(klepsydra)                             term
in przydatności rok i m

iesiąc  (rrrr m
m

)

(term
om

etr) -10          +35 
m

in.i m
aks.tem

peratura przechow
yw

ania

(parasol)                          
m

aks.w
ilgotność przechow

yw
ania 

datow
nik 

Po w
ew

nętrznej stronie m
iękkiej części nosow

o-ustnej
                                                      zam

ieszczona jest data z m
iesiącem

 i rokiem
 produkcji półm

aski

Producent: M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) W

łochy
strona internetow

a M
ILLA

 z dostępem
 do D

eklaracji zgodności  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         
                         Etna og Vulcano er halvm

asker designet til at opfylde kravene til ydeevne og
 m

æ
rkning i den tekniske standard EN

 140:1998 og er derfor i overensstem
m

else m
ed denne 

standard. H
alvm

askerne er væ
rnem

idler i kategori III, udstyret m
ed to lynkoblingen, og er egnet 

og indåndingsventilerne når indersiden af halvm
askerne. D

en indåndede luft udledes gennem
 

overensstem
m

else m
ed EU

-forordning 2016/425 af det bem
yndigede organ nr. 0426 ITALCERT 

Viale Sarca, 336 M
ilano, Italien. CE-m

æ
rkningen og fabrikantens m

æ
rke er placeret henholdsvis 

på udåndingsventilens beskyttelsesskæ
rm

 og på selen. H
alvm

askerne Etna og Vulcana er 
tilgæ

ngelige i følgende farvesam
m

ensæ
tninger: G

rå/G
ul, G

rå/O
range, G

rå/Rød og G
rå/Lim

e.   
N

æ
se-m

undm
askens struktur er lavet i TPE, udåndings- og indåndingsventilerne i silicone, 

resten af kom
ponenterne i polypropylen. 

1.2 A
nvendelse.

H
alvm

askerne Etna og Vulcano er udstyret m
ed to lynkoblinger til sam

m
enkobling m

ed to 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Brugsbetingelser

begræ
nsede 

koncentrationer 
af 

gas 
og 

aerosol. 
D

e 
m

å 
kun 

anvendes, 
når 

iltkoncentrationen i den om
givende atm

osfæ
re ikke er under 17 %

 i volum
en. D

e bør derfor 
ikke bruges på lukkede steder som

 kanaler, underjordisk, i tanke osv. Beskyttelsesudstyr 
skal bruges af uddannet, sundt personale uden skæ

g eller lange skæ
gstriber, som

 
forhindrer halvm

askerne i at sidde tilstræ
kkelig tæ

t ind til ansigtet. 
Eksplosiv atm

osfæ
re. D

er anvendes ikke m
etalliske m

aterialer eller lignende legeringer, 
som

 kan forårsage elektrostatiske udladninger m
ed deraf følgende gnister og derfor udløse 

eksplosioner. 
1.4 Beskyttelsesom

råde

2. BRU
G

2.1 Prøver før anvendelse
Kontrollér 

halvm
askerne 

for 
uregelm

æ
ssigheder 

eller 
fejl. 

Kontrollér 
isæ

r 

de tilhørende lynkoblinger.
2.2 A

nvendelse. 
a) Sæ

t hovedbåndet nr. 3 på nakken.
b) Justér ved at træ

kke i enderne på de to øverste elastikker, indtil halvm
asken sidder i den 

rigtige højde i forhold til næ
sen.

c) Spæ
nd de to spæ

nder nr. 2 bag nakken og justér ved at træ
kke forsigtigt i enderne på de 

to nederste elastikker.
d) Justér endeligt halvm

askens tryk m
od ansigtet ved igen at træ

kke i enderne på de to 
øverste elastikker.

M
O

N
TÉR LET FILTREN

E:
TAG

 H
A

LVM
A

SKEN
 I H

Å
N

D
EN

 O
G

 SE PÅ
 D

EN
 FO

RFRA
PLACÉR 

FILTERFO
RBIN

D
ELSEN

 
SÅ

 
REFEREN

CEVIN
G

ERN
E 

ER 
U

D
 

FO
R 

 
H

U
LLERN

E 
I 

H
A

LVM
A

SKEN
 

D
REJ D

EREFTER 45° M
O

D
 H

Ø
JRE FO

R AT BLO
KERE H

Ø
JRE FILTER O

G
 45° TIL VEN

STRE FO
R AT 

BLO
KERE VEN

STRE FILTER.
U

D
FØ

R PRO
CED

U
REN

 I O
M

VEN
D

T RÆ
KKEFØ

LG
E FO

R AT FRIG
Ø

RE.
2.3 Tæ

thedsprøve

D
er skal dannes undertryk ved indånding. H

vis du bem
æ

rker tab, skal du kontrollere, at 
m

asken er placeret korrekt.
3. V

ED
LIG

EH
O

LD
ELSE, O

PLA
G

RIN
G

 O
G

 U
D

LØ
B

3-1 O
plagring

H
alvm

asker, der ikke har væ
ret brugt i læ

ngere tid, skal kontrolleres og eventuelt rengøres 

D
et anbefales at bruge den godt forseglede originale æ

ske til transport.
3.2 Rengøring

nødvendigt, grundigt m
ed lunkent vand indeholdende et neutralt rengøringsm

iddel (brug 
aldrig opløsningsm

idler). Indåndings- og udåndingsventilerne skal rengøres m
ed sæ

rlig 
om

hu, skylles under rindende vand og tørre i frisk luft, undgå eksponering for sol- eller 
kunstig varm

e. G
um

m
idelene skal tørres ved en tem

peratur under 50 °C. N
år de er tørre, 

skal m
an sørge for at sam

le alle dele af halvm
askerne korrekt.

3.3 D
esinfektion

de er m
eget snavsede eller skal bruges af andre m

ennesker. Skyl til sidst under rindende 
vand og tør dem

 i henhold til forholdsreglerne i punkt 3.2.
3.4 Kontroller og vedligeholdelse

efter hver brug inden opbevaring. Kontroller, at gum
m

istrukturen, indåndingsventilen, 
udåndingsventilen og rem

m
en er intakte og uden deform

ationer. Rengør den efter hver 
brug; 

udskift 
indåndings- 

og 
udåndingsventilerne 

hvert 
andet 

år 
efter 

den 
første 

anvendelse, eller når der er behov for det på grund af synlig deform
ation eller brud. På 

w
ebsitet w

w
w

.m
illasrl.it kan du se en video, der viser hvordan m

an dem
ontere, vasker eller 

udskifter ventilerne og m
onterer dem

 igen. 
3.5 U

dløb
D

e 
tekniske 

egenskaber 
ved 

Etna- 
og Vulcano-halvm

askerne 
kan 

garanteres 
i 

en 
tidsperiode, der er fastsat til ti år fra datoen for første ibrugtagning, hvis de opbevares i 
deres uåbnede em

ballage ved den anbefalede tem
peratur på m

ellem
 -10 og + 35 °C ved 

U
dløbsdatoen er angivet på pakkens m

æ
rkat. 

4 U
D

SKIFTN
IN

G
 A

F FILTRE

skrue dem
 helt fast på halvm

askernes gevind.

anvendelige til et enkelt arbejdsskift. 
5. A

D
VA

RSLER
A

lle halvm
asker overholder gæ

ldende regler og skal bruges og håndteres i henhold til 
brugsvejledningen. Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der skyldes forkert 
brug, m

anipulation, brug af ikke-originale reservedele og generelt som
 følge af m

anglende 
overholdelse af disse instruktioner.
6. FO

RKLA
RIN

G
 TIL M

Æ
RKN

IN
G

   
EU

RM
A

SK® 
fabrikantens registrerede varem

æ
rke

CE                                              m
æ

rkning for overholdelse af kravene i EU
-forordning 

                                                    2016/425
0426 
                                                   udfører produktionskontrollen i overensstem

m
else m

ed 
                                                   m

odul C2 i EU
-forordning 2016/425

EN
 140:1998  

Europæ
isk referencestandard

ETN
A

 
V

U
LCA

N
O

   
m

odelbetegnelse

(bog)                              
læ

s instruktionerne inden brug

(tim
eglas)                             udløbsdato år og m

åned (åååå m
m

)

(term
om

eter)   -10         +35 
m

inim
um

s- og m
aksim

um
stem

peratur til opbevaring

(paraply)                          
m

aksim
al anbefalet fugtighed til opbevaring 

datostem
pel 

D
er er påtrykt et datostem

pel m
ed frem

stillingsm
åned og 

                                                  år for halvm
asken på indersiden af den bløde næ

se-
                                                  m

undstruktur, som
 vist

Produceret af M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italien

se M
ILLA

S w
ebside for tilgæ

ngelig O
verensstem

m
elseserklæ

ring  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Χαρακτηριστικά κατασκευής.
                         Η

 Etna και η Vulcano είναι ημι-μάσκες που έχουν σχεδιαστεί κατάλληλα για να
 πληρούν τις απαιτήσεις από πλευράς απόδοσης και σήμανσης του τεχνικού προτύπου EN

 140: 
1998, και ω

ς εκ τούτου συμμορφ
ώ

νονται με αυτό. Αποτελούν μέσα ατομικής προστασίας 3ης 
κατηγορίας, διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους. Επίσης είναι κατάλληλες για χρήση με δύο 
φ

ίλτρα. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano καλύπτουν τη μύτη, το στόμα και το πηγούνι. Η

 
στεγανοποίηση του προσώ

που επιτυγχάνεται κατά μήκος του περιγράμματος της μύτης, τω
ν 

μάγουλω
ν και του πηγουνιού. Ο

 αέρας που εισπνέεται, μέσω
 τω

ν φ
ίλτρω

ν και τω
ν βαλβίδω

ν 
εισπνοής, φ

τάνει στο εσω
τερικό τω

ν ημι-μασκώ
ν. Ο

 εκπνεόμενος αέρας αποβάλλεται προς τα 
έξω

 μέσω
 της βαλβίδας εκπνοής. Ο

ι ημι-μάσκες οι οποίες αποτελού αντικείμενο αυτώ
ν τω

ν 
οδηγιώ

ν έχουν πιστοποιηθεί με CE σύμφ
ω

να με τον κανονισμό ΕΕ 2016/425 από τον 
κοινοποιημένο οργανισμό αρ. 0426 ITALCERT Viale Sarca, 336 Μ

ιλάνο . Η
 σήμανση CE και το 

λογότυπο ταυτοποίησης του κατασκευαστή τοποθετούνται αντίστοιχα στο προστατευτικό 
κάλυμμα της βαλβίδας εκπνοής και στις λω

ρίδες. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διατίθενται 

στους 
ακόλουθους 

συνδυασμούς 
χρω

μάτω
ν: 

Γκρι/κίτρινο, 
Γκρι/πορτοκαλί, 

Γκρι/κόκκινο, 
Γκρι/λάιμ.   
Το σώ

μα του ορθορινικού είναι κατασκευασμένο από TPE, οι βαλβίδες εκπνοής και εισπνοής 
από σιλικόνη, ενώ

 τα υπόλοιπα εξαρτήματα από P.P. [πολυπροπυλένιο]. 
1.2 Δ

υνατότητα χρήσης.
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους για να συνδέονται με 
δύο φ

ίλτρα σκόνης, αερίω
ν ή συνδυασμού αυτώ

ν -βλέπε σειρά EU
RFILTER 2000:

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Ό

ροι χρήσης
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano με κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται για την προστασία 

από περιορισμένες συγκεντρώ
σεις αερίω

ν ή αερολυμάτω
ν. Η

 χρήση τους επιτρέπεται μόνο 
όταν η συγκέντρω

ση οξυγόνου στην ατμόσφ
αιρα περιβάλλοντος δεν είναι μικρότερη από 

17%
 κατ 'όγκο. Επομένω

ς, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται σε κλειστά περιβάλλοντα, όπω
ς 

κανάλια, υπόγεια, δεξαμενές κ.λπ. Ο
 εξοπλισμός προστασίας πρέπει να χρησιμοποιείται από 

εκπαιδευμένο προσω
πικό, υγιές και χω

ρίς γενειάδα ή μακριές φ
αβορίτες, τα οποία δεν 

επιτρέπουν μια επαρκή στεγανοποίηση τω
ν ημι-μασκώ

ν επάνω
 στο πρόσω

πο. 
Εκρηκτική ατμόσφ

αιρα. Δ
εν περιέχουν μεταλλικά υλικά ή παρόμοια κράματα που να 

μπορούν να προκαλέσουν ηλεκτροστατικές εκκενώ
σεις, σπινθήρες και ω

ς εκ τούτου 
εκρήξεις. 
1.4 Π

εδίο προστασίας
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano σε συνδυασμό με τα κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται 

για την εξάλειψ
η επιβλαβώ

ν αερίω
ν ή/και σκόνης που περιέχονται στον αέρα.

2. ΧΡΗ
ΣΗ

2.1 Δ
οκιμές πριν από τη χρήση

Ελέγξτε τις ημι-μάσκες για ελαττώ
ματα ή ανω

μαλίες. Συγκεκριμ ένα, ελέγξτε τη βαλβίδα 
εκπνοής. Ελέγξτε ότι τα φ

ίλτρα είναι καινούργια και ότι ο τύπος τους είναι ο σω
στός και -στη 

συνέχεια- στερεώ
στε τα στις αντίστοιχες γρήγορες συνδέσεις.

2.2 Χρήση. 
α) Τοποθετήστε την προμετω

πίδα αρ. 3 στον αυχένα του λαιμού.
β) Ρυθμίστε -τραβώ

ντας τα άκρα τω
ν δύο άνω

 ελαστικώ
ν λω

ρίδω
ν- έω

ς ότου η ημι-μάσκα 
τοποθετηθεί στο σω

στό ύψ
ος σε σχέση με τη μύτη.

γ) Α
γκιστρώ

στε τις δύο πόρπες αρ. 2 πίσω
 από τον λαιμό [στον αυχένα] και ρυθμίστε τες 

τραβώ
ντας απαλά τα άκρα τω

ν δύο κάτω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
δ) Ρυθμίστε οριστικά την πίεση της ημι-μάσκας επάνω

 στο πρόσω
πο τραβώ

ντας ξανά τα 
άκρα τω

ν άνω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
ε) Για να αφ

αιρέσετε εύκολα την ημι-μάσκα, απαγκιστρώ
στε πρώ

τα τις δύο πόρπες αρ. 2.
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Μ
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2.3 Δ

οκιμή διαρροής
Α

φ
ού φ

ορέσετε την ημι-μάσκα, ακουμπήστε δύο φ
ύλλα πολυαιθυλενίου μπροστά από τα 

φ
ίλτρα και κρατήστε τα πατημένα με τα χέρια σας. Μ

ε την εισπνοή πρέπει να δημιουργείται 
κατάθλιψ

η. Εάν παρατηρήσετε διαρροές, ελέγξτε τη σω
στή τοποθέτηση της ημι-μάσκας.

3. ΣΥ
Ν

ΤΗ
ΡΗ

ΣΗ
 Α

Π
Ο

Θ
Η

ΚΕΥ
ΣΗ

 Κ
Α

Ι Λ
Η

ΞΗ
3-1 Α

ποθήκευση
Ο

ι ημι-μάσκες που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί  για μεγάλο χρονικό διάστημα πρέπει να 
ελέγχονται 
 και, εάν χρειαστεί, να καθαρίζονται ή να απολυμαίνονται. Συνιστάται η αποθήκευσή τους 
σε θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C και υγρασία έω

ς 80%
. Η

 σκόνη, φ
ω

ς και οι χημικές 
ουσίες είναι επιβλαβείς για τα υλικά.
Για τη μεταφ

ορά τους, συνιστάται η χρήση της αρχικής τους συσκευασίας η οποία θα πρέπει 
να είναι καλά σφ

ραγισμένη
3.2 Καθαρισμός
Ο

 καθαρισμός τω
ν ημι-μασκώ

ν πρέπει να πραγματοποιείται μετά από κάθε χρήση. Α
φ

ού 
αφ

αιρέσετε τα φ
ίλτρα, αφ

αιρέστε τη σκόνη και σκουπίστε τη βρω
μιά με ένα υγρό πανί. Στη 

συνέχεια, αποσυναρμολογήστε όλ α τα εξαρτήματα και πλύνετέ τα σχολαστικά, εάν είναι 
απαραίτητο, με χλιαρό νερό που περιέχει ουδέτερο απορρυπαντικό (μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ διαλύτες). Ο

ι βαλβίδες εισπνοής και εκπνοής πρέπει να καθαρίζονται με ιδιαίτερη 
προσοχή, να ξεπλένονται με τρεχούμενο νερό και να αφ

ήνονται να στεγνώ
σουν σε ανοιχτό 

χώ
ρο, αποφ

εύγοντας την έκθεση τους σε ηλιακή ή τεχνητή θερμότητα. Τα ελαστικά μέρη 
πρέπει να στεγνώ

νονται σε θερμοκρασία μικρότερη τω
ν 50 °C. Μ

όλις στεγνώ
σουν τα 

μεμονω
μένα τμήματα τω

ν ημι-μασκώ
ν συναρμολογήστε τα εκ νέου σω

στά.
3.3 Α

πολύμανση
Ο

ι ημι-μάσκες πρέπει να απολυμαίνονται  με κατάλληλο υγρό που δεν αλλοιώ
νει τα λάστιχα 

ή το πλαστικό, όταν αυτά είναι πολύ βρώ
μικα ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν από άλλα 

άτομα. Τέλος, ξεπλύνετε με τρεχούμενο νερό και στεγνώ
στε λαμβάνοντας τις προφ

υλάξεις 
που περιγράφ

ονται στην παράγραφ
ο 3.2.

3.4 Έ
λεγχοι και συντήρηση

Για να διατηρήσετε τις ημι-μάσκες σε τέλεια κατάσταση λειτουργίας πρέπει να τις 
καθαρίζετε , μετά από κάθε χρήση, και, εάν χρειαστεί, να τις απολυμάνετε πριν από την 
αποθήκευση. Βεβαιω

θείτε ότι το ελαστικό σώ
μα, η βαλβίδα εισπνοής, η βαλβίδα εκπνοής 

και ο ιμάντας παραμένουν ανέπαφ
α και χω

ρίς παραμορφ
ώ

σεις. Μ
ετά από κάθε χρήση, 

καθαρίστε τες. Ανά δύο χρόνια μετά από την πρώ
τη χρήση τους ή όταν υπάρξει ανάγκη 

λόγω
 εμφ

ανούς παραμόρφ
ω

σης ή θραύσεω
ς, αντικαταστήστε τις βαλβίδες εισπνοής και 

εκπνοής. Το βίντεο σχετικά με τον τρόπο αποσυναρμολόγησης, πλύσης ή αντικατάστασης 
τω

ν βαλβίδω
ν και επανασυναρμολόγησής τους μπορείτε να το βρείτε online στον ιστότοπο 

w
w

w
.m

illasrl.it. 
3.5 Λ

ήξη
Τα τεχνικά χαρακτηριστικά τω

ν ημι-μασκώ
ν Etna και Vulcano -εάν φ

υλάσσονται στην 
αρχική κλειστή [τους] συσκευασία, σε συνιστώ

μενη θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C, με 
μέγιστη υγρασία 80%

, χω
ρίς σκόνη,  φ

ω
ς και ουσίες επιβλαβείς για τα υλικά, είναι εγγυημένα 

για ένα χρονικό εύρος δέκα ετώ
ν, ξεκινώ

ντας από την ημερομηνία πρώ
της χρήσης. Η

 
ημερομηνία λήξεω

ς αποτυπώ
νεται στην ετικέτα της συσκευασίας. 

4 Α
Ν

ΤΙΚ
ΑΤΑ

ΣΤΑ
ΣΗ

 ΤΩ
Ν

 Φ
ΙΛΤΡΩ

Ν
Φ

ΙΛΤΡΑ
 

Α
ΕΡΙΟ

Υ 
- 

Ό
ταν 

αρχίσετε 
να 

μυρίζετε 
ρύπους 

ή 
ενοχλητικές 

μυρω
διές, 

αντικαταστήστε τα φ
ίλτρα με καινούργια κατάλληλου τύπου, προσέχοντας να τα βιδώ

σετε 
πλήρω

ς στα σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν. Συνιστάται η αντικατάσταση τω
ν 

φ
ίλτρω

ν αερίου που ήταν τοποθετημένα σε μια μάσκα [που παρέμεινε σε εξω
τερικό χώ

ρο 
για αρκετές ημέρες -ακόμη κι αν αυτή Δ

ΕΝ
 είχε χρησιμοποιηθεί.

Φ
ΙΛΤΡΑ

 ΣΚΟ
Ν

Η
Σ - Μ

όλις παρατηρήσετε, ω
ς αποτέλεσμα της απόφ

ραξης τω
ν φ

ίλτρω
ν, 

αντίσταση στην εισπνοή, αυξητικής εντάσεω
ς, με συνακόλουθο αίσθημα δυσφ

ορίας, 
αντικαταστήστε τα παλιά φ

ίλτρα με νέα, φ
ροντίζοντας να τα βιδώ

σετε σω
στά στα 

σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν.
Τα φ

ίλτρα δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν μετά το πέρας της ημερομηνίας λήξεω
ς που 

αναγράφ
εται επάνω

 φ
ίλτρο. Τα φ

ίλτρα σκόνης M
illa φ

έρουν την ένδειξη "R", που σημαίνει 
ότι μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν σε πολλαπλές βάρδιες. Το πρότυπο αναφ

έρεται 
επίσης στη [δυνατότητα] χρήσης φ

ίλτρω
ν σκόνης που φ

έρουν την ένδειξη "N
R", δηλαδή 

φ
ίλτρω

ν που δεν μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν ή που  δύναται να χρησιμοποιηθούν 
για μία μόνο αλλαγή βάρδιας. 
5. Π

ΡΟ
ΕΙΔ

Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΕΙΣ
Ό

λες οι ημι-μάσκες συμμορφ
ώ

νονται με τους ισχύοντες κανονισμούς και πρέπει να 
χρησιμοποιούνται σύμφ

ω
να με τις οδηγίες χρήσης. Ο

 κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
ουδεμία ευθύνη για ζημιές που οφ

είλονται σε ακατάλληλη χρήση, παραβίαση, χρήση μη 
γνήσιω

ν ανταλλακτικώ
ν και γενικά λόγω

 μη τήρησης αυτώ
ν τω

ν οδηγιώ
ν.

 6. ΕΠ
ΕΞΗ

ΓΗ
ΣΗ

 ΣΗ
Μ

Α
Ν

ΣΗ
Σ   

EU
RM

A
SK® 

σήμα κατατεθέν του κατασκευαστή
ΕΕ 

σήμανση συμμόρφ
ω

σης με τις απαιτήσεις του κανονισμού 
                                                       ΕΕ 2016/425
0426 

αριθμός  ταυτοποίησης του κοινοποιημένου ορ γανισμού που
                                                      διενεργεί τον έλεγχο της παραγω

γής σύμφ
ω

να με την ενότητα 
                                                      Γ2 του κανονισμού ΕΕ 2016/425
EN

 140:1998  
Ευρω

παϊκό πρότυπο αναφ
οράς

ΕΤΝ
Α

 
VU

LCA
N

O
   

oνομασία μοντέλου VU
LCA

N
O

 
(libro i)                              

μελετήστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση
(κλεψ

ύδρα)                            ημερομηνία λήξης έτος και μήνας (έτος μήνας)
(θερμόμετρο)  -10           +35 

ελάχιστη και μέγιστη θερμοκρασία που προβλέπεται για 
                                                       την αποθήκευση
(ομπρέλα)                          

μέγιστη συνιστώ
μενη υγρασία αποθήκευσης 

datario 
Σφ

ραγίδα με ημερομηνία -μήνα και έτος παραγω
γής- 

                                                      της ημι-μάσκας, στο εσω
τερικό του μαλακού μέρους της  

                                                     στοματορινικής ζώ
νης, βλ. γραφ

ική αναπαράσταση

Π
αράγεται από την M

ILLA
 s.r.l. c/από την Saverino s.n.c 94017 Regalbuto (EN

) Ιταλία
Ιστοσελίδα της M

ILLA
 για πρόσβαση στη Δ

ήλω
ση Συμμόρφ

ω
σης w

w
w

.m
illasrl.it 
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4 REPLA
CIN

G
 TH

E FILTERS
G

A
S FILTERS - If you start to perceive the sm

ell or taste of pollutants or irritants, replace the 

several days should be replaced, even if unused.

m
arked w

ith “R”, w
hich m

eans they are reusable for several w
ork shifts. The reference 

only a single w
ork shift. 

5. W
A

RN
IN

G
S

The half m
asks com

ply w
ith current applicable regulations, and m

ust be used and handled 
according to the instructions. The m

anufacturer assum
es no responsibility for dam

age 
resulting from

 im
proper use, tam

pering, use of non-original replacem
ent parts or failure to 

follow
 these instructions.

6. M
A

RKIN
G

 EXPLA
N

ATIO
N

   
EU

RM
A

SK® 
m

anufacturer’s registered tradem
ark

CE 
m

arking of com
pliance w

ith the requirem
ents of EU

                                                   Regulation 2016/425
0426 
                                                   production inspection in accordance w

ith M
odule C2 of 

                                                   EU
 Regulation 2016/425

EN
 140:1998  

European reference standard
ETN

A
 

V
U

LCA
N

O
   

m
odel nam

e
(book i)                              

read the instructions before use
(hourglass)                          expiry date year and m

onth (yyyy m
m

) 
(therm

om
eter) -10           +35    m

inim
um

 and m
axim

um
 storage tem

perature
(um

brella)                          m
axim

um
 recom

m
ended storage hum

idity 
date indication 

A
 date indication w

ith the half m
ask’s m

onth and year of
                                                   m

anufacture is stam
ped on the inside of the soft facepiece, 

                                                  as show
n.

M
ade by M

ILLA
 S.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

), Italy
The D

eclaration of Conform
ity can be consulted on the M

ILLA
 w

ebsite: w
w

w
.m

illasrl.it.

                        Características constructivas.
              Etna y Vulcano son sem

im
áscaras diseñadas para cum

plir con los requisitos de 
rendim

iento y m
arcado previstos por la norm

a técnica EN
 140:1998 y, por tanto, para su 

conform
idad con esta. Son EPI de categoría III, dotados de dos acoplam

ientos rápidos, aptos 

m
entón. El sellado facial se obtiene a lo largo del contorno de la nariz, m

ejillas y m
entón; el aire 

El aire exhalado se descarga al exterior a través de la válvula de exhalación. Las sem
im

áscaras a 

respectivam
ente, en la pantalla de protección de la válvula de exhalación y en el arnés. Las 

sem
im

áscaras 
Etna 

y Vulcano 
están 

disponibles 
en 

las 
siguientes 

com
binaciones 

de 
colores:G

ris/Am
arillo, G

ris/N
aranja, G

ris/Rojo, G
ris/Lim

a.   
El cuerpo de la pieza buconasal está realizado en TPE, las válvulas de exhalación e inhalación 
son de silicona y el resto de los com

ponentes son de PP.
1.2 U

sos posibles. 
Las sem

im
áscaras Etna y Vulcano están equipadas con dos acoplam

ientos rápidos para 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Condiciones de uso

contra concentraciones lim
itadas de gas o aerosoles. Su uso está perm

itido únicam
ente 

cuando la concentración de oxígeno en la atm
ósfera am

biental no sea inferior al 17%
 en 

volum
en. Por tanto, no deben utilizarse en lugares cerrados, com

o canales, subterráneos, 
cisternas, etc. Los equipos de protección deben ser utilizados por personal capacitado, sano 
y sin barba o patillas, que no perm

iten un sellado adecuado de las sem
im

áscaras a la cara.  
A

tm
ósfera explosiva.N

o se utilizan m
ateriales m

etálicos o aleaciones sim
ilares que puedan 

provocar 
descargas 

electrostáticas 
con 

las 
consiguientes 

chispas 
y, 

por 
tanto, 

desencadenar explosiones.  
1.4 Cam

po de protección

para elim
inar gases nocivos y/o polvos presentes en el aire. 

2.U
SO

2.1 Pruebas antes de su uso
Com

pruebe que las sem
im

áscaras no presenten defectos o anom
alías. En particular, 

2.2 U
so. 

a) A
poye el cabecero núm

. 3 en la nuca. 
b) A

juste tirando de los extrem
os de las dos bandas elásticas superiores hasta que la 

sem
im

áscara esté colocada a la altura correcta con respecto a la nariz. 
c) Enganche las dos hebillas núm

. 2 detrás de la nuca y ajústelas tirando suavem
ente de los 

extrem
os de las dos bandas elásticas inferiores. 

los extrem
os de las bandas elásticas superiores. 

e) Para retirar fácilm
ente la sem

im
áscara, desenganche prim

ero las dos hebillas núm
. 2.

PA
RA

 M
O

N
TA

R LO
S FILTRO

S FÁ
CILM

EN
TE:

TO
M

E EN
 LA

 M
A

N
O

 LA
 SEM

IM
Á

SCA
RA

 M
IRÁ

N
D

O
LA

 D
E FREN

TE
CO

LO
Q

U
E EL EM

PA
LM

E D
EL FILTRO

 D
E M

A
N

ERA
 Q

U
E LA

S A
LETA

S D
E REFEREN

CIA
 SE 

CO
RRESPO

N
D

A
N

 CO
N

 LO
S O

RIFICIO
S D

E LA
 SEM

IM
Á

SCA
RA

 
LU

EG
O

 G
IRE 45° A

 LA
 D

ERECH
A

 PA
RA

 BLO
Q

U
EA

R EL FILTRO
 D

ERECH
O

 Y 45° A
 LA

 
IZQ

U
IERD

A
 PA

RA
 BLO

Q
U

EA
R EL FILTRO

 IZQ
U

IERD
O

. 
PRO

CED
A

 D
E M

A
N

ERA
 IN

VERSA
 PA

RA
 D

ESBLO
Q

U
EA

R.
2.3 Prueba de estanqueidad
D

espués de colocarse la sem
im

áscara, apoye dos lám
inas de polietileno delante de los 

depresión.Si nota alguna fuga, com
pruebe la correcta colocación de la sem

im
áscara. 

3.M
A

N
TEN

IM
IEN

TO
, A

LM
A

CEN
A

M
IEN

TO
 Y CA

D
U

CID
A

D
3-1 A

lm
acenam

iento
Las sem

im
áscaras que no se hayan usado durante m

ucho tiem
po deben revisarse y, si es 

necesario, lim
piarse y desinfectarse. Se recom

ienda la conservación a una tem
peratura 

entre -10 y + 35 °C, hum
edad m

áxim
a 80%

. El polvo, la luz y las sustancias quím
icas son 

perjudiciales para los m
ateriales. 

Para el transporte es recom
endable utilizar la caja original bien sellada. 

3.2 Lim
pieza

La lim
pieza de las sem

im
áscaras debe realizarse después de cada uso.D

espués de retirar 

todos los com
ponentes y lávelos a fondo, si es necesario, con agua tibia que contenga un 

detergente neutro (nunca use disolventes). Las válvulas de inhalación y exhalación deben 
lim

piarse con especial cuidado, enjuagarse con agua corriente y dejarse secar al aire libre 

tem
peratura inferior a 50°C. U

na vez secas, proceda al correcto m
ontaje de todas las piezas 

de las sem
im

áscaras. 
3.3 D

esinfección
Las sem

im
áscaras deben desinfectarse con un líquido adecuado que no afecte a la gom

a o 
el plástico, cuando estén m

uy sucias o vayan a ser utilizadas por otras personas. Finalm
ente, 

aclare con agua corriente y seque con las precauciones indicadas en el punto 3.2.
3.4 Com

probaciones y m
antenim

iento

cada uso, lim
piarlas y, si es preciso, desinfectarlas antes de guardarlas. Com

pruebe que 
estén intactos y sin deform

aciones: el cuerpo de gom
a, la válvula de inhalación, la válvula 

de exhalación y la correa. Cada vez que se usen, proceda a su lim
pieza; cada dos años 

desde el prim
er uso, o cuando se presente la necesidad por deform

aciones o roturas 
evidentes, sustituya las válvulas de inhalación y exhalación. El vídeo que explica cóm

o 
desm

ontar, lavar o sustituir las válvulas y volver a m
ontarlas está disponible en línea en el 

sitio w
eb w

w
w

.m
illasrl.it. 

3.5 Caducidad
Las características técnicas de las sem

im
áscaras Etna y Vulcano, si se conservan en su 

em
balaje intacto a la tem

peratura recom
endada entre -10 y + 35 °C , con una hum

edad 
m

áxim
a del 80%

, sin polvo, luz y sustancias perjudiciales para los m
ateriales, se pueden 

garantizar durante un periodo de tiem
po establecido en diez años, a partir de la fecha del 

prim
er uso. La fecha de caducidad se m

uestra en la etiqueta del em
balaje.  

4. SU
STITU

CIÓ
N

 D
E LO

S FILTRO
S

FILTRO
S A

N
TIG

Á
S - Cuando se em

piece a notar olor o sabor a contam
inantes o sensaciones 

cuidado de atornillarlos a fondo en los em
palm

es roscados de las sem
im

áscaras.

sem
im

áscaras al aire libre durante varios días, incluso sin haber sido utilizados.  
  

aum
ento de la resistencia a la inhalación con la consiguiente sensación de m

alestar, proceda a su 

de las sem
im

áscaras. 

"N
R", es decir, no reutilizables, o utilizables para un solo turno de trabajo.  

5.A
D

VERTEN
CIA

S
Todas las sem

im
áscaras cum

plen con la norm
ativa vigente actual y deben utilizarse y m

anejarse 
siguiendo las instrucciones de uso. El fabricante no asum

e ninguna responsabilidad por los daños 
derivados de un uso indebido, alteraciones, uso de repuestos no originales y, en general, por el 
incum

plim
iento de estas instrucciones. 

6.EXPLICACIÓ
N

 M
A

RCA
D

O
    

EU
RM

A
SK® 

m
arca registrada del fabricante

CE 
m

arcado CE de conform
idad con los requisitos del Reglam

ento 
                                                       U

E 2016/425
0426 
                                                       el control de la producción de acuerdo con el M

ódulo C2 
                                                       del Reglam

ento U
E 2016/425

EN
 140:1998  

norm
a europea de referencia

ETN
A

 
VU

LCA
N

O
   

designación del m
odelo

(libro i)                              
lea las instrucciones antes del uso

(reloj de arena)                     fecha de caducidad año y m
es (aaaa m

m
)

(term
óm

etro) -10          +35 
tem

peratura m
ínim

a y m
áxim

a previstas para el alm
acenam

iento

(paraguas)                          
hum

edad m
áxim

a recom
endada para el alm

acenam
iento 

fechador 
Está im

preso un fechador con el m
es y año de fabricación de 

                                                       la sem
im

áscara, en la parte interior de la pieza buconasal 
                                                       blanda, com

o se m
uestra

Fabricado por M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italia

sitio w
eb de M

ILLA
 para el acceso a la D

eclaración de Conform
idad   w

w
w

.m
illasrl.it  

                   Konstrukciós jellem
zők.

                         A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok az  EN
 140:1998 m

űszaki  szabvány előírásaiban 
található használati és m

árka követelm
ényeknek  m

egfelelve készültek, ennél fogva m
egfelelnek 

ennek a szabványnak. III. kategóriás D
PI jellem

ző rájuk, két gyors kapoccsal vannak ellátva, a két 
szűrő használatára alkalm

asak. A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok  takarják az orrot, a szájat és az állat. 
A

z archoz az orr körül, az orca és az áll körül rögzíthetők az arcra, a szűrőkön és a szívó  szelepeken 
keresztül a belélegzett levegő a félm

aszkba jut. A kilélegzett levegő a kieresztő szelepen keresztül 
halad. A jelen utasítások tárgyát képező félm

aszkok el vannak látva CE m
egfelelési bizonylattal az 

Értesítő Testület átla l, 0426 sz.-al, ITALCERT, Viale Sarca, 336, M
ilano,  EU

 2016/425 Szabályzat 
értelm

ében. A CE m
árkajelzés a gyártó beazonosító jelzése, m

egfelelően elhelyezve a kieresztő 
szelep és a fejszalag védő pajzson. A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok  az alábbi szín társításokkal 

érhetők el: szürke/sárga, szürke/narancssárga, szürke/vörös, szürke/zöldcitrom
   

A
z orrvédő törzs TPE-ből készült, a kieresztő-, és a belégző szelepek szilikonból, egyéb részek P. P. 

anyagból készültek. 
1.2 H

asználati lehetőségek
Az Etna és a Vulcano félm

aszkok el vannak látva két porgátló szűrővel, gézvédelm
i vagy EURFILTER 

kom
binációval, 2000 -es széria, való csatlakoztatásra alkam

as, két gyors kapoccsal, a következő m
ódon: 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.2 H

asználati feltételek
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel együtt gáz-, és areosol koncentráció 
csökkentő 

védelem
re 

 
használhatók. 

H
asználatuk 

csak 
akkor 

engedélyezett, 
am

ikor 
a 

környezeti atm
oszféra oxigéntartalom

 töm
ege nem

 alacsonyabb m
int 17%

 . Ennél fogva nem
 

használhatól zárt helyeken, úgy m
int, csatornák, alagutak, ciszternák, stb. A

 védőeszközök 
szakem

berek által használhatók, akik legyenek egészségesek, ne viseljenek szakállt vagy 
hosszú bajuszt, am

i m
egakadályozná a félm

aszk m
egfelelő rögzülését az arcra. 

Robbanásveszélyes légkör. N
em

 használhatók fém
-, vagy ötvözet anyagok, am

elyek szikrát és 
ennél fogva robbanást okozó elektrosztatikus kisüléseket okozhatnak. 
1.4 Védőterület
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel ellátva a levegőben jelenlevő m
érgező 

gázok és/vagy por eltvolítására alkalm
asak.

2. H
A

SZN
Á

LAT:
2.1 H

asználat előtti probák
Ellenőrizze a félm

aszkok m
eghibásodásait vagy rendellenességeit. Főként, ellenőriz ze a 

belégző szelepet. Ellenőrizze, hogy a szűrők újak és m
egfelelő típusúak, valam

int gondosan 
csatlakoztassa az aljzatot a gyors kapcsokhoz.
2.2 H

asználat. 
a) Tám

assza a 3. sz. kapcsot a tarkóhoz.
b) Á

llítsa be a a két, felső, gum
ipántot úgy, hogy addig húzza a szélükön, am

íg az orrtól 
szám

ítva a m
egfelelő m

agasságban helyezkedik el az arcon.

d) Végül állítsa be a félm
aszk rögzülését az arcon a felső gum

ipántok széleinek m
eghúzásával.

e) A
 félm

aszk könnyű eltávolítását előbb a két, 2. sz. csatt kioldásával végezze.
A

 SZŰ
RŐ

K KÖ
N

N
YŰ

 FELSZERELÉSE:
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RTSA
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 KEZÉBEN
 A

 FÉLM
A

SZKO
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LSŐ
 FELÉRE FO

RD
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H
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G
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RŐ
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L SZŰ
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 M

Ű
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TT SO
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D
BEN

 A
 SZŰ

RŐ
K KIO
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SÁ
H

O
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2.3 Rögzülés próba
A

 félm
aszk felvétele után, tám

assza a két polietilén lem
ezt a szűrők elé és kézzel nyom

ja le 
azokat. A

 belégzéskor nyom
ás jön létre. Szivárgás esetén ellenőrizze a félm

aszk szabályos 
rögzülését.
3. K

A
RBA

N
TA

RTÁ
S, TÁ

RO
LÁ

S ÉS SZAVATO
SSÁ

G
3-1 Tárolás
A

 félm
aszkok nem

 használhatók huzam
os ideig, ellenőrizze azokat és am

ennyiben szükséges, 
tisztítsa m

eg és fertőtlenítse. Tárolja  -10 és + 35 °C hőm
érsékleten ,  80%

 m
ax. nedvességben, 

por, fény és vegyszerek károsak az anyagra.
Szállításhoz javasolt az eredeti dobozt m

egfelelően lezárva használni.
3.2 Tisztítás
A

 félm
aszkok m

inden használat után m
egtisztítandók. Vegye le a szűrőket, távolítsa el a port és 

a szennyeződést nedves törlőruhával. M
ajd, távolítsa el az alkatrészeket és alaposan m

ossa át, 
am

ennyiben szükséges, sem
leges tisztítószeres langyos vízzel (oldószerek nem

 használhtók). 
A

 belégző-, és a kieresztő szelepek gondosan tisztítandók csapvíz alatt leöblítendők és 
m

egszárítandók a levegőn elkerülve a napfényt vagy a m
esterséges fényt.  A

 gum
irészek 

50°C-nál alacsonyabb hőm
érsékleten száríthatók. Száradás után szerelje fel szabályosan a 

félm
aszkok összes alkatrészeit. 

3.3 Fertőtlenítés
A

 félm
aszkok olyan folyadékkal fertőtleníthetők, am

elyek nem
 rongálják a gum

i,- vagy a 
m

űanyag részeket, am
ikor azok nagyon piszkosak vagy m

ás által használandók. Ö
blítse le 

csapvíz alatt és óvatosan szárítsa m
eg a 3.2 pontban tlálható óvintézkedések betartásával.

3.4 Ellenőrzések és karbantartás
A

 félm
aszkok tökéletesen épen tartásához m

inden használat után végezze el a tisztítást és, 
am

ennyiben szükséges, a fertőtlenítést a tárolás előtt. A
 következő részek épségét és 

teljességét ellenőrizze: gum
itörzs, belégző szelep, kieresztő szelep és a szíjak, m

inden 
használat alkalm

ával végezze el a tisztítást, két évenként az első használattól szám
ítva vagy 

szükség szerint az észlelt deform
ációk vagy m

eghibásodások esetén cserélje ki a belégző és a 
kieresztő szelepeket . A

 w
w

w
.m

illasrl.it honlapon m
egtalálhatók a leszerelésről, a m

osatásról 
vagy a szelep kicserélésről és visszaszerelésről szóló videók. 
3.5 Szavatosság
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok m

űszaki jellem
zői, am

ennyiben azokat a saját, teljes 
csom

agolásukban tárolják -10 és + 35 °C hőm
érsékleteten ,  80%

 m
ax. nedvességben, az 

anyagpkra ártalm
as por, fény és vegyszerek nélküli helyen, garantálva vannak tíz éves 

időszakra az első használattól szám
ítva.  A

 szavatossági idő a csom
agolás cím

kéjén található. 
4 SZŰ

RŐ
 KICSERÉLÉS

G
Á

ZSZŰ
RŐ

K - Kellem
etlen szag vagy íz, vagy zavaró érzések észlelése esetén cserélje ki a 

szűrőket 
új, 

m
egfelelő 

típusú 
szűrőkkel 

 
ügyelve 

arra, 
hogy 

a 
félm

aszkok 
m

enetes 
csatlakozásait teljesen lecsavarja. Javasolt, hogy a félm

aszkon a szabadon m
aradt gázszűrőket 

kicserélje használat előtt akár pár nap alatt is használat nélkül.
PO

RSZŰ
RŐ

L - A
 szűrők eltöm

ődése után belégzés nehézség észlelése esetén ebből következő 
rosszulléttel 

cserélje 
ki 

a 
szűrőket 

újakra 
 

ügyelve 
arra, 

hogy 
a 

félm
aszkok 

m
enetes 

csatlakozásait teljesen lecsavarja.
A

 szűrők nem
 használhatók az azokon feltüntetett szavatossági idő lejárta után. A

  M
illa 

porszűrők jelzése "R",  am
i azt jelenti, hogy több m

unka alkalom
 esetén is újrahasználhatók. A

 
szabvány előírása az, hogy jelen van két „N

R” jelzésű porszűrő is, vagyis am
elyek nem

 
újrahasználhatók vagy csak egy m

unka alkalom
 esetén használhatók. 

5. TU
D

N
IVA

LÓ
K

A
z összes félm

aszk m
egfelel az aktuális szabályozásoknak és a használati utasításoknak 

m
egfelelően használhatók és kezelhetők. A

 gyártó nem
 vállal felelősséget a félm

aszkok 
szabálytalan, téves használata esetén, a nem

 eredeti cserealkatrészek használata esetén és 

6. M
Á

RKA
JEZÉS M

AG
YA

RÁ
ZAT   

EU
RM

A
SK® 

a gyártó által regisztrált m
árka

CE 
U

E 2016/425 Szabályzat előírásainak m
egfelelő m

árkajelzés
0426 

Értesítési Szervezet által beazonosított szám
, ez a szervezet végzi a

                                                      term
elés ellenőrzését az U

E 2016/425 Szabályzat, C2 M
odul 

                                                      értelm
ében

EN
 140:1998  

Európiai referencia szabályzat
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
m

odell elnevezés

(könyv)                              
használat előtt olvassa el az utasításokat

(hom
okóra)                            lejárati idő év és hónap  (éééé hh)

(hőm
érő)  -10        +35 

tároláshoz előírt m
inim

ális és m
axim

ális hőm
érséklet

(erynő)                          
tároláshoz javasolt m

axim
ális nedvesség 

dátum
bélyegző 

A
 félm

aszk gyártási éve és hónapja rá van nyom
tatva a 

                                                       puha orrvédő belső részére a látható m
ódon

G
yártotta a M

ILLA
 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

) Italy
M

ILLA
 honlap a M

egfelelési bizonylat eléréséhez w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Param
etry konstrukcyjne.

                      Etna i Vulcano to półm
aski zaprojektow

ane w
 taki  sposób, aby spełniały w

ym
agania 

norm
y technicznej EN

 140:1998 w
 zakresie w

ydajności i oznakow
ania. N

ależą one do ŚO
O

 kategorii 

i Vulcano zakryw
ają nos, usta i podbródek. Półm

aski przylegają szczelnie do tw
arzy w

okół kontury 

w
nętrza 

półm
asek. W

ydychane 
pow

ietrze 
jest 

odprow
adzane 

na 
zew

nątrz 
przez 

zaw
ór 

zaw
oru w

ydechow
ego i na taśm

ie nagłow
ia. Półm

aski Etna i Vulcano są dostępne w
 następujących 

kolorach: Szary/Żółty, Szary/Pom
arańczow

y, Szary/Czerw
ony, Szary/Lim

onkow
y.   

Część nosow
o-ustna jest w

ykonana z plastycznego elastom
eru, zaw

ory w
ydechow

e i w
dechow

e z 
silikonu, a pozostała część z polipropylenu. 
1.2 Zakres stosow

ania.

przeciw
pyłow

ych, 
przeciw

gazow
ych 

lub 
m

ieszanych 
EU

RFILTER 
serii 

2000, 
oznaczonych 

następującym
i kodam

i:
  2001               A

1                                    2020 
    A

2
  2002               P2 R                                 2031 

    A
1P3 R

  2003/D
          P3 R                                 2032 

    A
2P3 R

  2004               A
1B1E1K1                     2034 

    A
1B1E1K1P3 R

1.3 Zasady użycia

niew
ielkim

i stężeniam
i gazu i aerozolu. Ich użycie jest dozw

olone tylko w
ów

czas gdy stężenie 
tlenu w

 atm
osferze jest w

yższe niż 17%
 obj. N

ie należy stosow
ać półm

asek w
 pom

ieszczeniach 
zam

kniętych takich jak kanały, podziem
ia, cysterny itp. Sprzęt ochronny m

oże być używ
any 

jedynie przez należycie przeszkolonych pracow
ników

, zdrow
ych, bez zarostu i bokobrodów

, które 
uniem

ożliw
iają szczelne przyw

arcie półm
aski do tw

arzy. 
Środow

isko w
ybuchow

e. N
ie używ

ać półm
asek z m

ateriałam
i m

etalow
ym

i lub podobnym
i 

stopam
i, które m

ogą pow
odow

ać w
yładow

ania elektrostatyczne z iskrzeniem
, a w

 konsekw
encji 

w
ybuchy. 

1.4 Zakres ochrony

gazów
 i/lub pyłów

 obecnych w
 pow

ietrzu.
2. O

BSŁU
G

A
2.1 Spraw

dzanie przed użyciem
Spraw

dzić czy półm
aski nie są uszkodzone lub zniekształcone. W

 szczególności spraw
dzić zaw

ór 

praw
idłow

o do odpow
iednich szybkozłączek.

2.2 U
życie. 

a) Założyć taśm
ę nr 3 na kark.

b) W
yregulow

ać, pociągając końców
ki dw

óch górnych gum
ek, aż półm

aska znajdzie się na 
odpow

iedniej w
ysokości w

zględem
 nosa.

c) Zaczepić dw
ie klam

ry na karku i w
yregulow

ać je, pociągając delikatnie końców
ki dolnych 

gum
ek.

d) W
yregulow

ać ostatecznie przyleganie półm
aski do tw

arzy pociągając ponow
nie końców

ki 
górnych gum

ek.
e) Aby spraw

nie zdjąć półm
askę należy najpierw

 odczepić dw
ie klam

erki nr 2.
SPRAW

N
E M

O
N

TO
W

A
N

IE FILTRÓ
W

:
U

ŁO
ŻYĆ PÓ

ŁM
ASKĘ N

A O
TW

ARTEJ D
ŁO

N
I PRZO

D
EM

 D
O

 TW
ARZY

U
STAW

IĆ ZŁĄCZKĘ FILTRA W
 TAKI SPO

SÓ
B ABY ZACZEPY PO

KRYW
AŁY SIĘ Z O

TW
O

RAM
I PÓ

ŁM
ASKI 

N
ASTEPN

IE O
BRÓ

CIĆ W
 PRAW

O
 O

 45° ABY ZABLO
KO

W
AĆ PRAW

Y FILTR O
RAZ W

 LEW
O

 O
 45° ABY 

ZABLO
KO

W
AĆ LEW

Y FILTR.
PO

STĘPO
W

AĆ W
 O

D
W

RO
TN

EJ KO
LEJN

O
ŚCI ABY O

D
BLO

KO
W

AĆ FILTRY.
2.3 Test szczelności

w
dechu 

pow
inno 

pow
staw

ać 
podciśnienie. W

 
razie 

zauw
ażenia 

nieszczelności, 
spraw

dzić 
praw

idłow
e przyleganie półm

aski do tw
arzy.

3. KO
N

SERW
ACJA

 PRZECH
O

W
YW

A
N

IE I O
KRES PRZYD

ATN
O

ŚCI D
O

 U
ŻYCIA

3-1 Przechow
yw

anie
N

ieużyw
ane przez dłuższy  czas półm

aski m
uszą być spraw

dzone, a w
 razie konieczności, 

oczyszczone i w
ydezynfekow

ane. Zalecam
y przechow

yw
anie m

asek w
 tem

peraturze m
iędzy -10 a 

+ 35°C, w
 w

ilgotności m
aks. 80%

; pam
iętać o szkodliw

ym
 oddziaływ

aniu na półm
aski kurzu, 

św
iatła i substancji chem

icznych.
Transportow

ać półm
aski w

 oryginalnym
, szczelnym

 pudełku.
3.2 Czyszczenie

w
ilgotną szm

atką. N
astępnie w

ym
ontow

ać w
szystkie elem

enty i dokładnie je um
yć letnią w

odą, 
dodając w

 razie konieczności delikatnego detergentu (nigdy nie używ
ać rozpuszczalników

). 
Zaw

ory w
dechow

e i w
ydechow

e m
uszą być starannie m

yte pod bieżącą w
odą i pozostaw

ione do 
w

yschnięcia na św
ieżym

 pow
ietrzu, unikając jednak narażenia na działanie prom

ieni słonecznych 
lub św

iatła sztucznego. G
um

ow
e części m

aski należy suszyć w
 tem

peraturze poniżej 50°C. Po 
w

yschnięciu w
szystkich części składow

ych, zm
ontow

ać półm
aski.

3.3 D
ezynfekow

anie
Jeśli półm

aski są bardzo zabrudzone lub m
ają być użyte przez osoby trzecie, należy je dokładnie 

zdezynfekow
ać odpow

iednim
 środkiem

, nie uszkadzającym
 gum

y i plastiku. Przepłukać pod 
bieżącą w

odą i osuszyć, zgodnie ze w
skazów

kam
i z punktu 3.2.

3.4 Kontrole i konserw
acja

Aby zapew
nić długotrw

ałą skuteczność działania półm
asek, po każdym

 użyciu należy je oczyścić, 
a w

 razie konieczności rów
nież zdezynfekow

ać przed odłożeniem
 na m

iejsce. Zaw
sze spraw

dzać 
czy gum

ow
y korpus, zaw

ór w
dechow

y, zaw
ór w

ydechow
y i taśm

y m
ocujące nie są uszkodzone lub 

zdeform
ow

an e; po każdym
 użyciu dokładnie oczyścić półm

askę; co dw
a lata od pierw

szego użycia 
lub w

 razie zauw
ażenia ew

identnych deform
acji lub uszkodzeń w

ym
ienić zaw

ór w
ydechow

y i 

przedstaw
iający dem

ontaż i ponow
ny m

ontaż, m
ycie i w

ym
ianę zaw

orów
. 

3.5 O
kres przydatności do użycia

Jeśli półm
aski Etna i Vulcano są przechow

yw
ane w

 oryginalnym
 opakow

aniu, w
 tem

peraturze od 
-10 do + 35 °C, w

 w
ilgotności m

aks. 80%
, w

 pom
ieszczeniu niezapylonym

, zacienionym
, 

pozbaw
ionym

 substancji szkodliw
ych na kom

ponentów
 i m

ateriałów
, ich w

łaściw
ości techniczne 

są utrzym
ane przez okres dziesięciu lat licząc od pierw

szego użycia. Term
in przydatności do użycia 

jest podany na etykiecie opakow
ania. 

4 W
YM

IA
N

A
 FILTRÓ

W
FILTRY PRZECIW

G
AZO

W
E - W

 chw
ili w

yczucia zapachu czy sm
aku substancji szkodliw

ej lub 

była pozostaw
iona na św

ieżym
 pow

ietrzu  przez kilka dni, lub była nieużyw
ana przez dłuższy czas.

praw
idłow

ym
 dokręceniu ich na gw

intow
anych złączkach półm

asek.

M
illa są oznaczone sym

bolem
 „R”, co oznacza, że są w

ielokrotnego użytku w
 ciągu kilku zm

ian 

nienadające się do w
ielokrotnego użytku lub używ

ane tylko w
 ciągu jednej zm

iany roboczej. 
5. O

STRZEŻEN
IA

W
szystkie półm

aski spełniają aktualnie obow
iązujące przepisy i norm

y, jeśli są używ
ane zgodnie z 

instrukcjam
i. Producent nie ponosi żadnej odpow

iedzialności za szkody pow
stałe w

 w
yniku 

niepraw
idłow

ego 
użycia, 

zaniedbania, 
stosow

ania 
nieoryginalnych 

części 
zam

iennych 
i 

nieprzestrzegania zaw
artych w

  instrukcji w
skazów

ek.
6. O

BJA
ŚN

IEN
IE O

ZN
ACZEN

IA
   

EU
RM

A
SK® 

 zarejestrow
any znak tow

arow
y producenta

CE 
oznaczenie zgodności z w

ym
aganiam

i Rozporządzenia 
                                                       W

E 2016/425
0426 
                                                       przeprow

adzającej kontrolę produkcji zgodnie z 
                                                       M

odułem
 C2 Rozporządzenia W

E 2016/425
EN

 140:1998  
odnośna norm

a europejska
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
oznaczenie m

odelu

(książka i)                              przed użyciem
 przeczytać instrukcję

(klepsydra)                             term
in przydatności rok i m

iesiąc  (rrrr m
m

)

(term
om

etr) -10          +35 
m

in.i m
aks.tem

peratura przechow
yw

ania

(parasol)                          
m

aks.w
ilgotność przechow

yw
ania 

datow
nik 

Po w
ew

nętrznej stronie m
iękkiej części nosow

o-ustnej
                                                      zam

ieszczona jest data z m
iesiącem

 i rokiem
 produkcji półm

aski

Producent: M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) W

łochy
strona internetow

a M
ILLA

 z dostępem
 do D

eklaracji zgodności  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         
                         Etna og Vulcano er halvm

asker designet til at opfylde kravene til ydeevne og
 m

æ
rkning i den tekniske standard EN

 140:1998 og er derfor i overensstem
m

else m
ed denne 

standard. H
alvm

askerne er væ
rnem

idler i kategori III, udstyret m
ed to lynkoblingen, og er egnet 

og indåndingsventilerne når indersiden af halvm
askerne. D

en indåndede luft udledes gennem
 

overensstem
m

else m
ed EU

-forordning 2016/425 af det bem
yndigede organ nr. 0426 ITALCERT 

Viale Sarca, 336 M
ilano, Italien. CE-m

æ
rkningen og fabrikantens m

æ
rke er placeret henholdsvis 

på udåndingsventilens beskyttelsesskæ
rm

 og på selen. H
alvm

askerne Etna og Vulcana er 
tilgæ

ngelige i følgende farvesam
m

ensæ
tninger: G

rå/G
ul, G

rå/O
range, G

rå/Rød og G
rå/Lim

e.   
N

æ
se-m

undm
askens struktur er lavet i TPE, udåndings- og indåndingsventilerne i silicone, 

resten af kom
ponenterne i polypropylen. 

1.2 A
nvendelse.

H
alvm

askerne Etna og Vulcano er udstyret m
ed to lynkoblinger til sam

m
enkobling m

ed to 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Brugsbetingelser

begræ
nsede 

koncentrationer 
af 

gas 
og 

aerosol. 
D

e 
m

å 
kun 

anvendes, 
når 

iltkoncentrationen i den om
givende atm

osfæ
re ikke er under 17 %

 i volum
en. D

e bør derfor 
ikke bruges på lukkede steder som

 kanaler, underjordisk, i tanke osv. Beskyttelsesudstyr 
skal bruges af uddannet, sundt personale uden skæ

g eller lange skæ
gstriber, som

 
forhindrer halvm

askerne i at sidde tilstræ
kkelig tæ

t ind til ansigtet. 
Eksplosiv atm

osfæ
re. D

er anvendes ikke m
etalliske m

aterialer eller lignende legeringer, 
som

 kan forårsage elektrostatiske udladninger m
ed deraf følgende gnister og derfor udløse 

eksplosioner. 
1.4 Beskyttelsesom

råde

2. BRU
G

2.1 Prøver før anvendelse
Kontrollér 

halvm
askerne 

for 
uregelm

æ
ssigheder 

eller 
fejl. 

Kontrollér 
isæ

r 

de tilhørende lynkoblinger.
2.2 A

nvendelse. 
a) Sæ

t hovedbåndet nr. 3 på nakken.
b) Justér ved at træ

kke i enderne på de to øverste elastikker, indtil halvm
asken sidder i den 

rigtige højde i forhold til næ
sen.

c) Spæ
nd de to spæ

nder nr. 2 bag nakken og justér ved at træ
kke forsigtigt i enderne på de 

to nederste elastikker.
d) Justér endeligt halvm

askens tryk m
od ansigtet ved igen at træ

kke i enderne på de to 
øverste elastikker.

M
O

N
TÉR LET FILTREN

E:
TAG

 H
A

LVM
A

SKEN
 I H

Å
N

D
EN

 O
G

 SE PÅ
 D

EN
 FO

RFRA
PLACÉR 

FILTERFO
RBIN

D
ELSEN

 
SÅ

 
REFEREN

CEVIN
G

ERN
E 

ER 
U

D
 

FO
R 

 
H

U
LLERN

E 
I 

H
A

LVM
A

SKEN
 

D
REJ D

EREFTER 45° M
O

D
 H

Ø
JRE FO

R AT BLO
KERE H

Ø
JRE FILTER O

G
 45° TIL VEN

STRE FO
R AT 

BLO
KERE VEN

STRE FILTER.
U

D
FØ

R PRO
CED

U
REN

 I O
M

VEN
D

T RÆ
KKEFØ

LG
E FO

R AT FRIG
Ø

RE.
2.3 Tæ

thedsprøve

D
er skal dannes undertryk ved indånding. H

vis du bem
æ

rker tab, skal du kontrollere, at 
m

asken er placeret korrekt.
3. V

ED
LIG

EH
O

LD
ELSE, O

PLA
G

RIN
G

 O
G

 U
D

LØ
B

3-1 O
plagring

H
alvm

asker, der ikke har væ
ret brugt i læ

ngere tid, skal kontrolleres og eventuelt rengøres 

D
et anbefales at bruge den godt forseglede originale æ

ske til transport.
3.2 Rengøring

nødvendigt, grundigt m
ed lunkent vand indeholdende et neutralt rengøringsm

iddel (brug 
aldrig opløsningsm

idler). Indåndings- og udåndingsventilerne skal rengøres m
ed sæ

rlig 
om

hu, skylles under rindende vand og tørre i frisk luft, undgå eksponering for sol- eller 
kunstig varm

e. G
um

m
idelene skal tørres ved en tem

peratur under 50 °C. N
år de er tørre, 

skal m
an sørge for at sam

le alle dele af halvm
askerne korrekt.

3.3 D
esinfektion

de er m
eget snavsede eller skal bruges af andre m

ennesker. Skyl til sidst under rindende 
vand og tør dem

 i henhold til forholdsreglerne i punkt 3.2.
3.4 Kontroller og vedligeholdelse

efter hver brug inden opbevaring. Kontroller, at gum
m

istrukturen, indåndingsventilen, 
udåndingsventilen og rem

m
en er intakte og uden deform

ationer. Rengør den efter hver 
brug; 

udskift 
indåndings- 

og 
udåndingsventilerne 

hvert 
andet 

år 
efter 

den 
første 

anvendelse, eller når der er behov for det på grund af synlig deform
ation eller brud. På 

w
ebsitet w

w
w

.m
illasrl.it kan du se en video, der viser hvordan m

an dem
ontere, vasker eller 

udskifter ventilerne og m
onterer dem

 igen. 
3.5 U

dløb
D

e 
tekniske 

egenskaber 
ved 

Etna- 
og Vulcano-halvm

askerne 
kan 

garanteres 
i 

en 
tidsperiode, der er fastsat til ti år fra datoen for første ibrugtagning, hvis de opbevares i 
deres uåbnede em

ballage ved den anbefalede tem
peratur på m

ellem
 -10 og + 35 °C ved 

U
dløbsdatoen er angivet på pakkens m

æ
rkat. 

4 U
D

SKIFTN
IN

G
 A

F FILTRE

skrue dem
 helt fast på halvm

askernes gevind.

anvendelige til et enkelt arbejdsskift. 
5. A

D
VA

RSLER
A

lle halvm
asker overholder gæ

ldende regler og skal bruges og håndteres i henhold til 
brugsvejledningen. Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der skyldes forkert 
brug, m

anipulation, brug af ikke-originale reservedele og generelt som
 følge af m

anglende 
overholdelse af disse instruktioner.
6. FO

RKLA
RIN

G
 TIL M

Æ
RKN

IN
G

   
EU

RM
A

SK® 
fabrikantens registrerede varem

æ
rke

CE                                              m
æ

rkning for overholdelse af kravene i EU
-forordning 

                                                    2016/425
0426 
                                                   udfører produktionskontrollen i overensstem

m
else m

ed 
                                                   m

odul C2 i EU
-forordning 2016/425

EN
 140:1998  

Europæ
isk referencestandard

ETN
A

 
V

U
LCA

N
O

   
m

odelbetegnelse

(bog)                              
læ

s instruktionerne inden brug

(tim
eglas)                             udløbsdato år og m

åned (åååå m
m

)

(term
om

eter)   -10         +35 
m

inim
um

s- og m
aksim

um
stem

peratur til opbevaring

(paraply)                          
m

aksim
al anbefalet fugtighed til opbevaring 

datostem
pel 

D
er er påtrykt et datostem

pel m
ed frem

stillingsm
åned og 

                                                  år for halvm
asken på indersiden af den bløde næ

se-
                                                  m

undstruktur, som
 vist

Produceret af M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italien

se M
ILLA

S w
ebside for tilgæ

ngelig O
verensstem

m
elseserklæ

ring  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Χαρακτηριστικά κατασκευής.
                         Η

 Etna και η Vulcano είναι ημι-μάσκες που έχουν σχεδιαστεί κατάλληλα για να
 πληρούν τις απαιτήσεις από πλευράς απόδοσης και σήμανσης του τεχνικού προτύπου EN

 140: 
1998, και ω

ς εκ τούτου συμμορφ
ώ

νονται με αυτό. Αποτελούν μέσα ατομικής προστασίας 3ης 
κατηγορίας, διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους. Επίσης είναι κατάλληλες για χρήση με δύο 
φ

ίλτρα. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano καλύπτουν τη μύτη, το στόμα και το πηγούνι. Η

 
στεγανοποίηση του προσώ

που επιτυγχάνεται κατά μήκος του περιγράμματος της μύτης, τω
ν 

μάγουλω
ν και του πηγουνιού. Ο

 αέρας που εισπνέεται, μέσω
 τω

ν φ
ίλτρω

ν και τω
ν βαλβίδω

ν 
εισπνοής, φ

τάνει στο εσω
τερικό τω

ν ημι-μασκώ
ν. Ο

 εκπνεόμενος αέρας αποβάλλεται προς τα 
έξω

 μέσω
 της βαλβίδας εκπνοής. Ο

ι ημι-μάσκες οι οποίες αποτελού αντικείμενο αυτώ
ν τω

ν 
οδηγιώ

ν έχουν πιστοποιηθεί με CE σύμφ
ω

να με τον κανονισμό ΕΕ 2016/425 από τον 
κοινοποιημένο οργανισμό αρ. 0426 ITALCERT Viale Sarca, 336 Μ

ιλάνο. Η
 σήμανση CE και το 

λογότυπο ταυτοποίησης του κατασκευαστή τοποθετούνται αντίστοιχα στο προστατευτικό 
κάλυμμα της βαλβίδας εκπνοής και στις λω

ρίδες. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διατίθενται 

στους 
ακόλουθους 

συνδυασμούς 
χρω

μάτω
ν: 

Γκρι /κίτρινο, 
Γκρι/πορτοκαλί, 

Γκρι/κόκκινο, 
Γκρι/λάιμ.   
Το σώ

μα του ορθορινικού είναι κατασκευασμένο από TPE, οι βαλβίδες εκπνοής και εισπνοής 
από σιλικόνη, ενώ

 τα υπόλοιπα εξαρτήματα από P.P. [πολυπροπυλένιο]. 
1.2 Δ

υνατότητα χρήσης.
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους για να συνδέονται με 
δύο φ

ίλτρα σκόνης, αερίω
ν ή συνδυασμού αυτώ

ν -βλέπε σειρά EU
RFILTER 2000:

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Ό

ροι χρήσης
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano με κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται για την προστασία 

από περιορισμένες συγκεντρώ
σεις αερίω

ν ή αερολυμάτω
ν. Η

 χρήση τους επιτρέπεται μόνο 
όταν η συγκέντρω

ση οξυγόνου στην ατμόσφ
αιρα περιβάλλοντος δεν είναι μικρότερη από 

17%
 κατ 'όγκο. Επομένω

ς, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται σε κλειστά περιβάλλοντα, όπω
ς 

κανάλια, υπόγεια, δεξαμενές κ.λπ. Ο
 εξοπλισμός προστασίας πρέπει να χρησιμοποιείται από 

εκπαιδευμένο προσω
πικό, υγιές και χω

ρίς γενειάδα ή μακριές φ
αβορίτες, τα οποία δεν 

επιτρέπουν μια επαρκή στεγανοποίηση τω
ν ημι-μασκώ

ν επάνω
 στο πρόσω

πο. 
Εκρηκτική ατμόσφ

αιρα. Δ
εν περιέχουν μεταλλικά υλικά ή παρόμοια κράματα που να 

μπορούν να προκαλέσουν ηλεκτροστατικές εκκενώ
σεις, σπινθήρες και ω

ς εκ τούτου 
εκρήξεις. 
1.4 Π

εδίο προστασίας
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano σε συνδυασμό με τα κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται 

για την εξάλειψ
η επιβλαβώ

ν αερίω
ν ή/και σκόνης που περιέχονται στον αέρα.

2. ΧΡΗ
ΣΗ

2.1 Δ
οκιμές πριν από τη χρήση

Ελέγξτε τις ημι-μάσκες για ελαττώ
ματα ή ανω

μαλίες. Συγκεκριμένα, ελέγξτε τη βαλβίδα 
εκπνοής. Ελέγξτε ότι τα φ

ίλτρα είναι καινούργια και ότι ο τύπος τους είναι ο σω
στός και -στη 

συνέχεια- στερεώ
στε τα στις αντίστοιχες γρήγορες συνδέσεις.

2.2 Χρήση. 
α) Τοποθετήστε την προμετω

πίδα αρ. 3 στον αυχένα του λαιμού.
β) Ρυθμίστε -τραβώ

ντας τα άκρα τω
ν δύο άνω

 ελαστικώ
ν λω

ρίδω
ν- έω

ς ότου η ημι-μά σκα 
τοποθετηθεί στο σω

στό ύψ
ος σε σχέση με τη μύτη.

γ) Α
γκιστρώ

στε τις δύο πόρπες αρ. 2 πίσω
 από τον λαιμό [στον αυχένα] και ρυθμίστε τες 

τραβώ
ντας απαλά τα άκρα τω

ν δύο κάτω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
δ) Ρυθμίστε οριστικά την πίεση της ημι-μάσκας επάνω

 στο πρόσω
πο τραβώ

ντας ξανά τα 
άκρα τω

ν άνω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
ε) Για να αφ

αιρέσετε εύκολα την ημι-μάσκα, απαγκιστρώ
στε πρώ

τα τις δύο πόρπες αρ. 2.
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Μ
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2.3 Δ

οκιμή διαρροής
Α

φ
ού φ

ορέσετε την ημι-μάσκα, ακουμπήστε δύο φ
ύλλα πολυαιθυλενίου μπροστά από τα 

φ
ίλτρα και κρατήστε τα πατημένα με τα χέρια σας. Μ

ε την εισπνοή πρέπει να δημιουργείται 
κατάθλιψ

η. Εάν παρατηρήσετε διαρροές, ελέγξτε τη σω
στή τοποθέτηση της ημι-μάσκας.

3. ΣΥ
Ν

ΤΗ
ΡΗ

ΣΗ
 Α

Π
Ο

Θ
Η

ΚΕΥ
ΣΗ

 Κ
Α

Ι Λ
Η

ΞΗ
3-1 Α

ποθήκευση
Ο

ι ημι-μάσκες που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα πρέπει να 
ελέγχονται 
 και, εάν χρειαστεί, να καθαρίζονται ή να απολυμαίνονται. Συνιστάται η αποθήκευσή τους 
σε θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C και υγρασία έω

ς 80%
. Η

 σκόνη, φ
ω

ς και οι χημικές 
ουσίες είναι επιβλαβείς για τα υλικά.
Για τη μεταφ

ορά τους, συνιστά ται η χρήση της αρχικής τους συσκευασίας η οποία θα πρέπει 
να είναι καλά σφ

ραγισμένη
3.2 Καθαρισμός
Ο

 καθαρισμός τω
ν ημι-μασκώ

ν πρέπει να πραγματοποιείται μετά από κάθε χρήση. Α
φ

ού 
αφ

αιρέσετε τα φ
ίλτρα, αφ

αιρέστε τη σκόνη και σκουπίστε τη βρω
μιά με ένα υγρό πανί. Στη 

συνέχεια, αποσυναρμολογήστε όλα τα εξαρτήματα και πλύνετέ τα σχολαστικά, εάν είναι 
απαραίτητο, με χλιαρό νερό που περιέχει ουδέτερο απορρυπαντικό (μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ διαλύτες). Ο

ι βαλβίδες εισπνοής και εκπνοής πρέπει να καθαρίζονται με ιδιαίτερη 
προσοχή, να ξεπλένονται με τρεχούμενο νερό και να αφ

ήνονται να  στεγνώ
σουν σε ανοιχτό 

χώ
ρο, αποφ

εύγοντας την έκθεση τους σε ηλιακή ή τεχνητή θερμότητα. Τα ελαστικά μέρη 
πρέπει να στεγνώ

νονται σε θερμοκρασία μικρότερη τω
ν 50 °C. Μ

όλις στεγνώ
σουν τα 

μεμονω
μένα τμήματα τω

ν ημι-μασκώ
ν συναρμολογήστε τα εκ νέου σω

στά.
3.3 Α

πολύμανση
Ο

ι ημι-μάσκες πρέπει να απολυμαίνονται με κατάλληλο υγρό που δεν αλλοιώ
νει τα λάστιχα 

ή το πλαστικό, όταν αυτά είναι πολύ βρώ
μικα ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν από άλλα 

άτομα. Τέλος, ξεπλύνετε με τρεχούμενο νερό και στεγνώ
στε λαμβάνοντας τις προφ

υλάξεις 
που περιγράφ

ονται στην παράγραφ
ο 3.2.

3.4 Έ
λεγχοι και συντήρηση

Για να διατ ηρήσετε τις ημι-μάσκες σε τέλεια κατάσταση λειτουργίας πρέπει να τις 
καθαρίζετε , μετά από κάθε χρήση, και, εάν χρειαστεί, να τις απολυμάνετε πριν από την 
αποθήκευση. Βεβαιω

θείτε ότι το ελαστικό σώ
μα, η βαλβίδα εισπνοής, η βαλβίδα εκπνοής 

και ο ιμάντας παραμένουν ανέπαφ
α και χω

ρίς παραμορφ
ώ

σεις. Μ
ετά από κάθε χρήση, 

καθαρίστε τες. Ανά δύο χρόνια μετά από την πρώ
τη χρήση τους ή όταν υπάρξει ανάγκη 

λόγω
 εμφ

ανούς παραμόρφ
ω

σης ή θραύσεω
ς, αντικαταστήστε τις βαλβίδες εισπνοής και 

εκπνοής. Το βίντεο σχετικά με τον τρόπο αποσυναρμολόγησης, πλύσης ή αντικατάστασης 
τω

ν βαλβίδω
ν και επανασυναρμολόγησής τους μπορείτε να το βρείτε online στον ιστότοπο 

w
w

w
.m

illasrl.it. 
3.5 Λ

ήξη
Τα τεχνικά χαρακτηριστικά τω

ν ημι-μασκώ
ν Etna και Vulcano -εάν φ

υλάσσονται στην 
αρχική κλειστή [τους] συσκευασία, σε συνιστώ

μενη θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C, με 
μέγιστη υγρασία 80%

, χω
ρίς σκόνη, φ

ω
ς και ουσίες επιβλαβείς για τα υλικά, είναι εγγυημένα 

για ένα χρονικό εύρος δέκα ετώ
ν, ξεκινώ

ντας από την ημερομηνία πρώ
της χρήσης. Η

 
ημερομηνία λήξεω

ς αποτυπώ
νεται στην ετικέτα της συσκευασίας. 

4 Α
Ν

ΤΙΚ
ΑΤΑ

ΣΤΑ
ΣΗ

 ΤΩ
Ν

 Φ
ΙΛΤΡΩ

Ν
Φ

ΙΛΤΡΑ
 

Α
ΕΡΙΟ

Υ 
- 

Ό
ταν 

αρχίσετε 
να 

μυρίζετε 
ρύπους 

ή 
ενοχλητικές 

μυρω
διές, 

αντικαταστήστε τα  φ
ίλτρα με καινούργια κατάλληλου τύπου, προσέχοντας να τα βιδώ

σετε 
πλήρω

ς στα σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν. Συνιστάται η αντικατάσταση τω
ν 

φ
ίλτρω

ν αερίου που ήταν τοποθετημένα σε μια μάσκα [που παρέμεινε σε εξω
τερικό χώ

ρο 
για αρκετές ημέρες -ακόμη κι αν αυτή Δ

ΕΝ
 είχε χρησιμοποιηθεί.

Φ
ΙΛΤΡΑ

 ΣΚΟ
Ν

Η
Σ - Μ

όλις παρατηρήσετε, ω
ς αποτέλεσμα της απόφ

ραξης τω
ν φ

ίλτρω
ν, 

αντίσταση στην εισπνοή, αυξητικής εντάσεω
ς, με συνακόλουθο αίσθημα δυσφ

ορίας, 
αντικαταστήστε τα παλιά φ

ίλτρα με νέα, φ
ροντίζοντας να τα βιδώ

σετε σω
στά στα 

σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν.
Τα φ

ίλτρα δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν μετά το πέρας της ημερομηνίας λήξεω
ς που 

αναγράφ
εται επάνω

 φ
ίλτρο. Τα φ

ίλτρα σκόνης M
illa φ

έρουν την ένδειξη "R", που σημαίνει 
ότι μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν σε πολλαπλές βάρδιες. Το πρότυπο αναφ

έρεται 
επίσης στη [δυνατότητα] χρήσης φ

ίλτρω
ν σκόνης που φ

έρουν την ένδειξη "N
R", δηλαδή 

φ
ίλτρω

ν που δεν μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν ή που  δύναται να χρησιμοποιηθούν 
για μία μόνο αλλαγή βάρδιας. 
5. Π

ΡΟ
ΕΙΔ

Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΕΙΣ
Ό

λες οι ημι-μάσκες συμμορφ
ώ

νονται με τους ισχύοντες κανονισμούς και πρέπει να 
χρησιμοποιούνται σύμφ

ω
να με τις οδηγίες χρήσης. Ο

 κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
ουδεμία ευθύνη για ζημιές που οφ

είλονται σε ακατάλληλη χρήση, παραβίαση, χρήση μη 
γνήσιω

ν ανταλλακτικώ
ν και γενικά λόγω

 μη τήρησης αυτώ
ν τω

ν οδηγιώ
ν.

 6. ΕΠ
ΕΞΗ

ΓΗ
ΣΗ

 ΣΗ
Μ

Α
Ν

ΣΗ
Σ   

EU
RM

A
SK® 

σήμα κατατεθέν του κατασκευαστή
ΕΕ 

σήμανση συμμόρφ
ω

σης με τις απαιτήσεις του κανονισμού 
                                                       ΕΕ 2016/425
0426 

αριθμός  ταυτοποίησης του κοινοποιημένου οργανισμού που
                                                      διενεργεί τον έλεγχο της παραγω

γής σύμφ
ω

να με την ενότητα 
                                                      Γ2 του κανονισμού ΕΕ 2016/425
EN

 140:1998  
Ευρω

παϊκό πρότυπο αναφ
οράς

ΕΤΝ
Α

 
VU

LCA
N

O
   

oνομασία μοντέλου VU
LCA

N
O

 
(libro i)                              

μελετήστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση
(κλεψ

ύδρα)                            ημερομηνία λήξης έτος και μήνας (έτος μήνας)
(θερμόμετρο)  -10           +35 

ελάχιστη και μέγιστη θερμοκρασία που προβλέπεται για 
                                                       την αποθήκευση
(ομπρέλα)                          

μέγιστη συνιστώ
μενη υγρασία αποθήκευσης 

datario 
Σφ

ραγίδα με ημερομηνία -μήνα και έτος παραγω
γής- 

                                                      της ημι-μάσκας, στο εσω
τερικό του μαλακού μέρους της  

                                                     στοματορινικής ζώ
νης, βλ. γραφ

ική αναπαράσταση

Π
αράγεται από την M

ILLA
 s.r.l. c/από την Saverino s.n.c 94017 Regalbuto (EN

) Ιταλία
Ιστοσελίδα της M

ILLA
 για πρόσβαση στη Δ

ήλω
ση Συμμόρφ

ω
σης w

w
w

.m
illasrl.it 
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4 REPLA
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G
 TH

E FILTERS
G

A
S FILTERS - If you start to perceive the sm

ell or taste of pollutants or irritants, replace the 

several days should be replaced, even if unused.

m
arked w

ith “R”, w
hich m

eans they are reusable for several w
ork shifts. The reference 

only a single w
ork shift. 

5. W
A

RN
IN

G
S

The half m
asks com

ply w
ith current applicable regulations, and m

ust be used and handled 
according to the instructions. The m

anufacturer assum
es no responsibility for dam

age 
resulting from

 im
proper use, tam

pering, use of non-original replacem
ent parts or failure to 

follow
 these instructions.

6. M
A

RKIN
G

 EXPLA
N

ATIO
N

   
EU

RM
A

SK® 
m

anufacturer’s registered tradem
ark

CE 
m

arking of com
pliance w

ith the requirem
ents of EU

                                                   Regulation 2016/425
0426 
                                                   production inspection in accordance w

ith M
odule C2 of 

                                                   EU
 Regulation 2016/425

EN
 140:1998  

European reference standard
ETN

A
 

V
U

LCA
N

O
   

m
odel nam

e
(book i)                              

read the instructions before use
(hourglass)                          expiry date year and m

onth (yyyy m
m

) 
(therm

om
eter) -10           +35    m

inim
um

 and m
axim

um
 storage tem

perature
(um

brella)                          m
axim

um
 recom

m
ended storage hum

idity 
date indication 

A
 date indication w

ith the half m
ask’s m

onth and year of
                                                   m

anufacture is stam
ped on the inside of the soft facepiece, 

                                                  as show
n.

M
ade by M

ILLA
 S.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

), Italy
The D

eclaration of Conform
ity can be consulted on the M

ILLA
 w

ebsite: w
w

w
.m

illasrl.it.

                        Características constructivas.
              Etna y Vulcano son sem

im
áscaras diseñadas para cum

plir con los requisitos de 
rendim

iento y m
arcado previstos por la norm

a técnica EN
 140:1998 y, por tanto, para su 

conform
idad con esta. Son EPI de categoría III, dotados de dos acoplam

ientos rápidos, aptos 

m
entón. El sellado facial se obtiene a lo largo del contorno de la nariz, m

ejillas y m
entón; el aire 

El aire exhalado se descarga al exterior a través de la válvula de exhalación. Las sem
im

áscaras a 

respectivam
ente, en la pantalla de protección de la válvula de exhalación y en el arnés. Las 

sem
im

áscaras 
Etna 

y Vulcano 
están 

disponibles 
en 

las 
siguientes 

com
binaciones 

de 
colores:G

ris/Am
arillo, G

ris/N
aranja, G

ris/Rojo, G
ris/Lim

a.   
El cuerpo de la pieza buconasal está realizado en TPE, las válvulas de exhalación e inhalación 
son de silicona y el resto de los com

ponentes son de PP.
1.2 U

sos posibles. 
Las sem

im
áscaras Etna y Vulcano están equipadas con dos acoplam

ientos rápidos para 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Condiciones de uso

contra concentraciones lim
itadas de gas o aerosoles. Su uso está perm

itido únicam
ente 

cuando la concentración de oxígeno en la atm
ósfera am

biental no sea inferior al 17%
 en 

volum
en. Por tanto, no deben utilizarse en lugares cerrados, com

o canales, subterráneos, 
cisternas, etc. Los equipos de protección deben ser utilizados por personal capacitado, sano 
y sin barba o patillas, que no perm

iten un sellado adecuado de las sem
im

áscaras a la cara.  
A

tm
ósfera explosiva.N

o se utilizan m
ateriales m

etálicos o aleaciones sim
ilares que puedan 

provocar 
descargas 

electrostáticas 
con 

las 
consiguientes 

chispas 
y, 

por 
tanto, 

desencadenar explosiones.  
1.4 Cam

po de protección

para elim
inar gases nocivos y/o polvos presentes en el aire. 

2.U
SO

2.1 Pruebas antes de su uso
Com

pruebe que las sem
im

áscaras no presenten defectos o anom
alías. En particular, 

2.2 U
so. 

a) A
poye el cabecero núm

. 3 en la nuca. 
b) A

juste tirando de los extrem
os de las dos bandas elásticas superiores hasta que la 

sem
im

áscara esté colocada a la altura correcta con respecto a la nariz. 
c) Enganche las dos hebillas núm

. 2 detrás de la nuca y ajústelas tirando suavem
ente de los 

extrem
os de las dos bandas elásticas inferiores. 

los extrem
os de las bandas elásticas superiores. 

e) Para retirar fácilm
ente la sem

im
áscara, desenganche prim

ero las dos hebillas núm
. 2.

PA
RA

 M
O

N
TA

R LO
S FILTRO

S FÁ
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EN
TE:

TO
M

E EN
 LA

 M
A

N
O
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SCA
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 M
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N
D

O
LA

 D
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CO

LO
Q

U
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PA
LM

E D
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 D
E M

A
N

ERA
 Q

U
E LA

S A
LETA

S D
E REFEREN

CIA
 SE 

CO
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N
D

A
N

 CO
N

 LO
S O
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S D
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 SEM

IM
Á

SCA
RA

 
LU

EG
O

 G
IRE 45° A

 LA
 D

ERECH
A

 PA
RA

 BLO
Q

U
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R EL FILTRO
 D
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 Y 45° A
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U
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A
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RA
 BLO

Q
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EA
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O

. 
PRO

CED
A

 D
E M

A
N

ERA
 IN

VERSA
 PA

RA
 D

ESBLO
Q

U
EA

R.
2.3 Prueba de estanqueidad
D

espués de colocarse la sem
im

áscara, apoye dos lám
inas de polietileno delante de los 

depresión.Si nota alguna fuga, com
pruebe la correcta colocación de la sem

im
áscara. 

3.M
A

N
TEN

IM
IEN

TO
, A

LM
A

CEN
A

M
IEN

TO
 Y CA

D
U

CID
A

D
3-1 A

lm
acenam

iento
Las sem

im
áscaras que no se hayan usado durante m

ucho tiem
po deben revisarse y, si es 

necesario, lim
piarse y desinfectarse. Se recom

ienda la conservación a una tem
peratura 

entre -10 y + 35 °C, hum
edad m

áxim
a 80%

. El polvo, la luz y las sustancias quím
icas son 

perjudiciales para los m
ateriales. 

Para el transporte es recom
endable utilizar la caja original bien sellada. 

3.2 Lim
pieza

La lim
pieza de las sem

im
áscaras debe realizarse después de cada uso.D

espués de retirar 

todos los com
ponentes y lávelos a fondo, si es necesario, con agua tibia que contenga un 

detergente neutro (nunca use disolventes). Las válvulas de inhalación y exhalación deben 
lim

piarse con especial cuidado, enjuagarse con agua corriente y dejarse secar al aire libre 

tem
peratura inferior a 50°C. U

na vez secas, proceda al correcto m
ontaje de todas las piezas 

de las sem
im

áscaras. 
3.3 D

esinfección
Las sem

im
áscaras deben desinfectarse con un líquido adecuado que no afecte a la gom

a o 
el plástico, cuando estén m

uy sucias o vayan a ser utilizadas por otras personas. Finalm
ente, 

aclare con agua corriente y seque con las precauciones indicadas en el punto 3.2.
3.4 Com

probaciones y m
antenim

iento

cada uso, lim
piarlas y, si es preciso, desinfectarlas antes de guardarlas. Com

pruebe que 
estén intactos y sin deform

aciones: el cuerpo de gom
a, la válvula de inhalación, la válvula 

de exhalación y la correa. Cada vez que se usen, proceda a su lim
pieza; cada dos años 

desde el prim
er uso, o cuando se presente la necesidad por deform

aciones o roturas 
evidentes, sustituya las válvulas de inhalación y exhalación. El vídeo que explica cóm

o 
desm

ontar, lavar o sustituir las válvulas y volver a m
ontarlas está disponible en línea en el 

sitio w
eb w

w
w

.m
illasrl.it. 

3.5 Caducidad
Las características técnicas de las sem

im
áscaras Etna y Vulcano, si se conservan en su 

em
balaje intacto a la tem

peratura recom
endada entre -10 y + 35 °C , con una hum

edad 
m

áxim
a del 80%

, sin polvo, luz y sustancias perjudiciales para los m
ateriales, se pueden 

garantizar durante un periodo de tiem
po establecido en diez años, a partir de la fecha del 

prim
er uso. La fecha de caducidad se m

uestra en la etiqueta del em
balaje.  

4. SU
STITU

CIÓ
N

 D
E LO

S FILTRO
S

FILTRO
S A

N
TIG

Á
S - Cuando se em

piece a notar olor o sabor a contam
inantes o sensaciones 

cuidado de atornillarlos a fondo en los em
palm

es roscados de las sem
im

áscaras.

sem
im

áscaras al aire libre durante varios días, incluso sin haber sido utilizados.  
  

aum
ento de la resistencia a la inhalación con la consiguiente sensación de m

alestar, proceda a su 

de las sem
im

áscaras. 

"N
R", es decir, no reutilizables, o utilizables para un solo turno de trabajo.  

5.A
D

VERTEN
CIA

S
Todas las sem

im
áscaras cum

plen con la norm
ativa vigente actual y deben utilizarse y m

anejarse 
siguiendo las instrucciones de uso. El fabricante no asum

e ninguna responsabilidad por los daños 
derivados de un uso indebido, alteraciones, uso de repuestos no originales y, en general, por el 
incum

plim
iento de estas instrucciones. 

6.EXPLICACIÓ
N

 M
A

RCA
D

O
    

EU
RM

A
SK® 

m
arca registrada del fabricante

CE 
m

arcado CE de conform
idad con los requisitos del Reglam

ento 
                                                       U

E 2016/425
0426 
                                                       el control de la producción de acuerdo con el M

ódulo C2 
                                                       del Reglam

ento U
E 2016/425

EN
 140:1998  

norm
a europea de referencia

ETN
A

 
VU

LCA
N

O
   

designación del m
odelo

(libro i)                              
lea las instrucciones antes del uso

(reloj de arena)                     fecha de caducidad año y m
es (aaaa m

m
)

(term
óm

etro) -10          +35 
tem

peratura m
ínim

a y m
áxim

a previstas para el alm
acenam

iento

(paraguas)                          
hum

edad m
áxim

a recom
endada para el alm

acenam
iento 

fechador 
Está im

preso un fechador con el m
es y año de fabricación de 

                                                       la sem
im

áscara, en la parte interior de la pieza buconasal 
                                                       blanda, com

o se m
uestra

Fabricado por M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italia

sitio w
eb de M

ILLA
 para el acceso a la D

eclaración de Conform
idad   w

w
w

.m
illasrl.it  

                   Konstrukciós jellem
zők.

                         A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok az  EN
 140:1998 m

űszaki  szabvány előírásaiban 
található használati és m

árka követelm
ényeknek  m

egfelelve készültek, ennél fogva m
egfelelnek 

ennek a szabványnak. III. kategóriás D
PI jellem

ző rájuk, két gyors kapoccsal vannak ellátva, a két 
szűrő használatára alkalm

asak. A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok  takarják az orrot, a szájat és az állat. 
A

z archoz az orr körül, az orca és az áll körül rögzíthetők az arcra, a szűrőkön és a szívó  szelepeken 
keresztül a belélegzett levegő a félm

aszkba jut. A kilélegzett levegő a kieresztő szelepen keresztül 
halad. A jelen utasítások tárgyát képező félm

aszkok el vannak látva CE m
egfelelési bizonylattal az 

Értesítő Testület átla l, 0426 sz.-al, ITALCERT, Viale Sarca, 336, M
ilano,  EU

 2016/425 Szabályzat 
értelm

ében. A CE m
árkajelzés a gyártó beazonosító jelzése, m

egfelelően elhelyezve a kieresztő 
szelep és a fejszalag védő pajzson. A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok  az alábbi szín társításokkal 

érhetők el: szürke/sárga, szürke/narancssárga, szürke/vörös, szürke/zöldcitrom
   

A
z orrvédő törzs TPE-ből készült, a kieresztő-, és a belégző szelepek szilikonból, egyéb részek P. P. 

anyagból készültek. 
1.2 H

asználati lehetőségek
Az Etna és a Vulcano félm

aszkok el vannak látva két porgátló szűrővel, gézvédelm
i vagy EURFILTER 

kom
binációval, 2000 -es széria, való csatlakoztatásra alkam

as, két gyors kapoccsal, a következő m
ódon: 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.2 H

asználati feltételek
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel együtt gáz-, és areosol koncentráció 
csökkentő 

védelem
re 

 
használhatók. 

H
asználatuk 

csak 
akkor 

engedélyezett, 
am

ikor 
a 

környezeti atm
oszféra oxigéntartalom

 töm
ege nem

 alacsonyabb m
int 17%

 . Ennél fogva nem
 

használhatól zárt helyeken, úgy m
int, csatornák, alagutak, ciszternák, stb. A

 védőeszközök 
szakem

berek által használhatók, akik legyenek egészségesek, ne viseljenek szakállt vagy 
hosszú bajuszt, am

i m
egakadályozná a félm

aszk m
egfelelő rögzülését az arcra. 

Robbanásveszélyes légkör. N
em

 használhatók fém
-, vagy  ötvözet anyagok, am

elyek szikrát és 
ennél fogva robbanást okozó elektrosztatikus kisüléseket okozhatnak. 
1.4 Védőterület
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel ellátva a levegőben jelenlevő m
érgező 

gázok és/vagy por eltvolítására alkalm
asak.

2. H
A

SZN
Á

LAT:
2.1 H

asználat előtti probák
Ellenőrizze a félm

aszkok m
eghibásodásait vagy rendellenességeit. Főként, ellenőrizze a 

belégző szelepet. Ellenőrizze, hogy a szűrők újak és m
egfelelő típusúak, valam

int gondosan 
csatlakoztassa az aljzatot a gyors kapcsokhoz.
2.2 H

asználat. 
a) Tám

assza a 3. sz. kapcsot a tarkóhoz.
b) Á

llítsa be a a két, felső, gum
ipántot úgy, hogy addig húzza a szélükön, am

íg az orrtól 
szám

ítva a m
egfelelő m

agasságban helyezkedik el az arcon.

d) Végül állítsa be a félm
aszk rögzülését az arcon a felső gum

ipántok széleinek m
eghúzásával.

e) A
 félm

aszk könnyű eltávolítását előbb a két, 2. sz. csatt kioldásával végezze.
A

 SZŰ
RŐ

K KÖ
N

N
YŰ
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 FÉLM
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SZKO
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LSŐ
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RD
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H
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 SZŰ

RŐ
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SÁ
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O
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2.3 Rögzülés próba
A

 félm
aszk felvétele után, tám

assza a két polietilén lem
ezt a szűrők elé és kézzel nyom

ja le 
azokat. A

 belégzéskor nyom
ás jön létre. Szivárgás esetén ellenőrizze a félm

aszk szabályos 
rögzülését.
3. K

A
RBA

N
TA

RTÁ
S, TÁ

RO
LÁ

S ÉS SZAVATO
SSÁ

G
3-1 Tárolás
A

 félm
aszkok nem

 használhatók huzam
os ideig, ellenőrizze azokat és am

ennyiben szükséges, 
tisztítsa m

eg és fertőtlenítse. Tárolja  -10 és + 35 °C hőm
érsékleten ,  80%

 m
ax. nedvességben, 

por, fény és vegyszerek károsak az anyagra.
Szállításhoz javasolt az eredeti dobozt m

egfelelően lezárva használni.
3.2 Tisztítás
A

 félm
aszkok m

inden használat után m
egtisztítandók. Vegye le a szűrőket, távolítsa el a port és 

a szennyeződést nedves törlőruhával. M
ajd, távolítsa el az alkatrészeket és alaposan m

ossa át, 
am

ennyiben szükséges, sem
leges tisztítószeres langyos vízzel (oldószerek nem

 használhtók). 
A

 belégző-, és a kieresztő szelepek gondosan tisztítandók csapvíz alatt leöblítendők és 
m

egszárítandók a levegőn elkerülve a napfényt vagy a m
esterséges fényt.  A

 gum
irészek 

50°C-nál alacsonyabb hőm
érsékleten száríthatók. Száradás után szerelje fel szabályosan a 

félm
aszkok összes alkatrészeit. 

3.3 Fertőtlenítés
A

 félm
aszkok olyan folyadékkal fertőtleníthetők, am

elyek nem
 rongálják a gum

i,- vagy a 
m

űanyag részeket, am
ikor azok nagyon piszkosak vagy m

ás által használandók. Ö
blítse le 

csapvíz alatt és óvatosan szárítsa m
eg a 3.2 pontban tlálható óvintézkedések betartásával.

3.4 Ellenőrzések és karbantartás
A

 félm
aszkok tökéletesen épen tartásához m

inden használat után végezze el a tisztítást és, 
am

ennyiben szükséges, a fertőtlenítést a tárolás előtt. A
 következő részek épségét és 

teljességét ellenőrizze: gum
itörzs, belégző szelep, kieresztő szelep és a szíjak, m

inden 
használat alkalm

ával végezze el a tisztítást, két évenként az első használattól szám
ítva vagy 

szükség szerint az észlelt deform
ációk vagy m

eghibásodások esetén cserélje ki a belégző és a 
kieresztő szelepeket . A

 w
w

w
.m

illasrl.it honlapon m
egtalálhatók a leszerelésről, a m

osatásról 
vagy a szelep kicserélésről és visszaszerelésről szóló videók. 
3.5 Szavatosság
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok m

űszaki jellem
zői, am

ennyiben azokat a saját, teljes 
csom

agolásukban tárolják -10 és + 35 °C hőm
érsékleteten ,  80%

 m
ax. nedvességben, az 

anyagpkra ártalm
as por, fény és vegyszerek nélküli helyen, garantálva vannak tíz éves 

időszakra az első használattól szám
ítva.  A

 szavatossági idő a csom
agolás cím

kéjén található. 
4 SZŰ

RŐ
 KICSERÉLÉS

G
Á

ZSZŰ
RŐ

K - Kellem
etlen szag vagy íz, vagy zavaró érzések észlelése esetén cserélje ki a 

szűrőket 
új, 

m
egfelelő 

típusú 
szűrőkkel 

 
ügyelve 

arra, 
hogy 

a 
félm

aszkok 
m

enetes 
csatlakozásait teljesen lecsavarja. Javasolt, hogy a félm

aszkon a szabadon m
aradt gázszűrőket 

kicserélje használat előtt akár pár nap alatt is használat nélkül.
PO

RSZŰ
RŐ

L - A
 szűrők eltöm

ődése után belégzés nehézség észlelése esetén ebből következő 
rosszulléttel 

cserélje 
ki 

a 
szűrőket 

újakra 
 

ügyelve 
arra, 

hogy 
a 

félm
aszkok 

m
enetes 

csatlakozásait teljesen lecsavarja.
A

 szűrők nem
 használhatók az azokon feltüntetett szavatossági idő lejárta után. A

  M
illa 

porszűrők jelzése "R",  am
i azt jelenti, hogy több m

unka alkalom
 esetén is újrahasználhatók. A

 
szabvány előírása az, hogy jelen van két „N

R” jelzésű porszűrő is, vagyis am
elyek nem

 
újrahasználhatók vagy csak egy m

unka alkalom
 esetén használhatók. 

5. TU
D

N
IVA

LÓ
K

A
z összes félm

aszk m
egfelel az aktuális szabályozásoknak és a használati utasításoknak 

m
egfelelően használhatók és kezelhetők. A

 gyártó nem
 vállal felelősséget a félm

aszkok 
szabálytalan, téves használata esetén, a nem

 eredeti cserealkatrészek használata esetén és 

6. M
Á

RKA
JEZÉS M

AG
YA

RÁ
ZAT   

EU
RM

A
SK® 

a gyártó által regisztrált m
árka

CE 
U

E 2016/425 Szabályzat előírásainak m
egfelelő m

árkajelzés
0426 

Értesítési Szervezet által beazonosított szám
, ez a szervezet végzi a

                                                      term
elés ellenőrzését az U

E 2016/425 Szabályzat, C2 M
odul 

                                                      értelm
ében

EN
 140:1998  

Európiai referencia szabályzat
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
m

odell elnevezés

(könyv)                              
használat előtt olvassa el az utasításokat

(hom
okóra)                            lejárati idő év és hónap  (éééé hh)

(hőm
érő)  -10        +35 

tároláshoz előírt m
inim

ális és m
axim

ális hőm
érséklet

(erynő)                          
tároláshoz javasolt m

axim
ális nedvesség 

dátum
bélyegző 

A
 félm

aszk gyártási éve és hónapja rá van nyom
tatva a 

                                                       puha orrvédő belső részére a látható m
ódon

G
yártotta a M

ILLA
 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

) Italy
M

ILLA
 honlap a M

egfelelési bizonylat eléréséhez w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Param
etry konstrukcyjne.

                      Etna i Vulcano to półm
aski zaprojektow

ane w
 taki  sposób, aby spełniały w

ym
agania 

norm
y technicznej EN

 140:1998 w
 zakresie w

ydajności i oznakow
ania. N

ależą one do ŚO
O

 kategorii 

i Vulcano zakryw
ają nos, usta i podbródek. Półm

aski przylegają szczelnie do tw
arzy w

okół kontury 

w
nętrza 

półm
asek. W

ydychane 
pow

ietrze 
jest 

odprow
adzane 

na 
zew

nątrz 
przez 

zaw
ór 

zaw
oru w

ydechow
ego i na taśm

ie nagłow
ia. Półm

aski Etna i Vulcano są dostępne w
 następujących 

kolorach: Szary/Żółty, Szary/Pom
arańczow

y, Szary/Czerw
ony, Szary/Lim

onkow
y.   

Część nosow
o-ustna jest w

ykonana z plastycznego elastom
eru, zaw

ory w
ydechow

e i w
dechow

e z 
silikonu, a pozostała część z polipropylenu. 
1.2 Zakres stosow

ania.

przeciw
pyłow

ych, 
przeciw

gazow
ych 

lub 
m

ieszanych 
EU

RFILTER 
serii 

2000, 
oznaczonych 

następującym
i kodam

i:
  2001               A

1                                    2020 
    A

2
  2002               P2 R                                 2031 

    A
1P3 R

  2003/D
          P3 R                                 2032 

    A
2P3 R

  2004               A
1B1E1K1                     2034 

    A
1B1E1K1P3 R

1.3 Zasady użycia

niew
ielkim

i stężeniam
i gazu i aerozolu. Ich użycie jest dozw

olone tylko w
ów

czas gdy stężenie 
tlenu w

 atm
osferze jest w

yższe niż 17%
 obj. N

ie należy stosow
ać półm

asek w
 pom

ieszczeniach 
zam

kniętych takich jak kanały, podziem
ia, cysterny itp. Sprzęt ochronny m

oże być używ
any 

jedynie przez należycie przeszkolonych pracow
ników

, zdrow
ych, bez zarostu i bokobrodów

, które 
uniem

ożliw
iają szczelne przyw

arcie półm
aski do tw

arzy. 
Środow

isko w
ybuchow

e. N
ie używ

ać półm
asek z m

ateriałam
i m

etalow
ym

i lub podobnym
i 

stopam
i, które m

ogą pow
odow

ać w
yładow

ania elektrostatyczne z iskrzeniem
, a w

 konsekw
encji 

w
ybuchy. 

1.4 Zakres ochrony

gazów
 i/lub pyłów

 obecnych w
 pow

ietrzu.
2. O

BSŁU
G

A
2.1 Spraw

dzanie przed użyciem
Spraw

dzić czy półm
aski nie są uszkodzone lub zniekształcone. W

 szczególności spraw
dzić zaw

ór 

praw
idłow

o do odpow
iednich szybkozłączek.

2.2 U
życie. 

a) Założyć taśm
ę nr 3 na kark.

b) W
yregulow

ać, pociągając końców
ki dw

óch górnych gum
ek, aż półm

aska znajdzie się na 
odpow

iedniej w
ysokości w

zględem
 nosa.

c) Zaczepić dw
ie klam

ry na karku i w
yregulow

ać je, pociągając delikatnie końców
ki dolnych 

gum
ek.

d) W
yregulow

ać ostatecznie przyleganie półm
aski do tw

arzy pociągając ponow
nie końców

ki 
górnych gum

ek.
e) Aby spraw

nie zdjąć półm
askę należy najpierw

 odczepić dw
ie klam

erki nr 2.
SPRAW

N
E M

O
N

TO
W

A
N

IE FILTRÓ
W

:
U

ŁO
ŻYĆ PÓ

ŁM
ASKĘ N

A O
TW

ARTEJ D
ŁO

N
I PRZO

D
EM

 D
O

 TW
ARZY

U
STAW

IĆ ZŁĄCZKĘ FILTRA W
 TAKI SPO

SÓ
B ABY ZACZEPY PO

KRYW
AŁY SIĘ Z O

TW
O

RAM
I PÓ

ŁM
ASKI 

N
ASTEPN

IE O
BRÓ

CIĆ W
 PRAW

O
 O

 45° ABY ZABLO
KO

W
AĆ PRAW

Y FILTR O
RAZ W

 LEW
O

 O
 45° ABY 

ZABLO
KO

W
AĆ LEW

Y FILTR.
PO

STĘPO
W

AĆ W
 O

D
W

RO
TN

EJ KO
LEJN

O
ŚCI ABY O

D
BLO

KO
W

AĆ FILTRY.
2.3 Test szczelności

w
dechu 

pow
inno 

pow
staw

ać 
podciśnienie. W

 
razie 

zauw
ażenia 

nieszczelności, 
spraw

dzić 
praw

idłow
e przyleganie półm

aski do tw
arzy.

3. KO
N

SERW
ACJA

 PRZECH
O

W
YW

A
N

IE I O
KRES PRZYD

ATN
O

ŚCI D
O

 U
ŻYCIA

3-1 Przechow
yw

anie
N

ieużyw
ane przez dłuższy  czas półm

aski m
uszą być spraw

dzone, a w
 razie konieczności, 

oczyszczone i w
ydezynfekow

ane. Zalecam
y przechow

yw
anie m

asek w
 tem

peraturze m
iędzy -10 a 

+ 35°C, w
 w

ilgotności m
aks. 80%

; pam
iętać o szkodliw

ym
 oddziaływ

aniu na półm
aski kurzu, 

św
iatła i substancji chem

icznych.
Transportow

ać półm
aski w

 oryginalnym
, szczelnym

 pudełku.
3.2 Czyszczenie

w
ilgotną szm

atką. N
astępnie w

ym
ontow

ać w
szystkie elem

enty i dokładnie je um
yć letnią w

odą, 
dodając w

 razie konieczności delikatnego detergentu (nigdy nie używ
ać rozpuszczalników

). 
Zaw

ory w
dechow

e i w
ydechow

e m
uszą być starannie m

yte pod bieżącą w
odą i pozostaw

ione do 
w

yschnięcia na św
ieżym

 pow
ietrzu, unikając jednak narażenia na działanie prom

ieni słonecznych 
lub św

iatła sztucznego. G
um

ow
e części m

aski należy suszyć w
 tem

peraturze poniżej 50°C. Po 
w

yschnięciu w
szystkich części składow

ych, zm
ontow

ać półm
aski.

3.3 D
ezynfekow

anie
Jeśli półm

aski są bardzo zabrudzone lub m
ają być użyte przez osoby trzecie, należy je dokładnie 

zdezynfekow
ać odpow

iednim
 środkiem

, nie uszkadzającym
 gum

y i plastiku. Przepłukać pod 
bieżącą w

odą i osuszyć, zgodnie ze w
skazów

kam
i z punktu 3.2.

3.4 Kontrole i konserw
acja

Aby zapew
nić długotrw

ałą skuteczność działania półm
asek, po każdym

 użyciu należy je oczyścić, 
a w

 razie konieczności rów
nież zdezynfekow

ać przed odłożeniem
 na m

iejsce. Zaw
sze spraw

dzać 
czy gum

ow
y korpus, zaw

ór w
dechow

y, zaw
ór w

ydechow
y i taśm

y m
ocujące nie są uszkodzone lub 

zdeform
ow

an e; po każdym
 użyciu dokładnie oczyścić półm

askę; co dw
a lata od pierw

szego użycia 
lub w

 razie zauw
ażenia ew

identnych deform
acji lub uszkodzeń w

ym
ienić zaw

ór w
ydechow

y i 

przedstaw
iający dem

ontaż i ponow
ny m

ontaż, m
ycie i w

ym
ianę zaw

orów
. 

3.5 O
kres przydatności do użycia

Jeśli półm
aski Etna i Vulcano są przechow

yw
ane w

 oryginalnym
 opakow

aniu, w
 tem

peraturze od 
-10 do + 35 °C, w

 w
ilgotności m

aks. 80%
, w

 pom
ieszczeniu niezapylonym

, zacienionym
, 

pozbaw
ionym

 substancji szkodliw
ych na kom

ponentów
 i m

ateriałów
, ich w

łaściw
ości techniczne 

są utrzym
ane przez okres dziesięciu lat licząc od pierw

szego użycia. Term
in przydatności do użycia 

jest podany na etykiecie opakow
ania. 

4 W
YM

IA
N

A
 FILTRÓ

W
FILTRY PRZECIW

G
AZO

W
E - W

 chw
ili w

yczucia zapachu czy sm
aku substancji szkodliw

ej lub 

była pozostaw
iona na św

ieżym
 pow

ietrzu  przez kilka dni, lub była nieużyw
ana przez dłuższy czas.

praw
idłow

ym
 dokręceniu ich na gw

intow
anych złączkach półm

asek.

M
illa są oznaczone sym

bolem
 „R”, co oznacza, że są w

ielokrotnego użytku w
 ciągu kilku zm

ian 

nienadające się do w
ielokrotnego użytku lub używ

ane tylko w
 ciągu jednej zm

iany roboczej. 
5. O

STRZEŻEN
IA

W
szystkie półm

aski spełniają aktualnie obow
iązujące przepisy i norm

y, jeśli są używ
ane zgodnie z 

instrukcjam
i. Producent nie ponosi żadnej odpow

iedzialności za szkody pow
stałe w

 w
yniku 

niepraw
idłow

ego 
użycia, 

zaniedbania, 
stosow

ania 
nieoryginalnych 

części 
zam

iennych 
i 

nieprzestrzegania zaw
artych w

  instrukcji w
skazów

ek.
6. O

BJA
ŚN

IEN
IE O

ZN
ACZEN

IA
   

EU
RM

A
SK® 

 zarejestrow
any znak tow

arow
y producenta

CE 
oznaczenie zgodności z w

ym
aganiam

i Rozporządzenia 
                                                       W

E 2016/425
0426 
                                                       przeprow

adzającej kontrolę produkcji zgodnie z 
                                                       M

odułem
 C2 Rozporządzenia W

E 2016/425
EN

 140:1998  
odnośna norm

a europejska
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
oznaczenie m

odelu

(książka i)                              przed użyciem
 przeczytać instrukcję

(klepsydra)                             term
in przydatności rok i m

iesiąc  (rrrr m
m

)

(term
om

etr) -10          +35 
m

in.i m
aks.tem

peratura przechow
yw

ania

(parasol)                          
m

aks.w
ilgotność przechow

yw
ania 

datow
nik 

Po w
ew

nętrznej stronie m
iękkiej części nosow

o-ustnej
                                                      zam

ieszczona jest data z m
iesiącem

 i rokiem
 produkcji półm

aski

Producent: M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) W

łochy
strona internetow

a M
ILLA

 z dostępem
 do D

eklaracji zgodności  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         
                         Etna og Vulcano er halvm

asker designet til at opfylde kravene til ydeevne og
 m

æ
rkning i den tekniske standard EN

 140:1998 og er derfor i overensstem
m

else m
ed denne 

standard. H
alvm

askerne er væ
rnem

idler i kategori III, udstyret m
ed to lynkoblingen, og er egnet 

og indåndingsventilerne når indersiden af halvm
askerne. D

en indåndede luft udledes gennem
 

overensstem
m

else m
ed EU

-forordning 2016/425 af det bem
yndigede organ nr. 0426 ITALCERT 

Viale Sarca, 336 M
ilano, Italien. CE-m

æ
rkningen og fabrikantens m

æ
rke er placeret henholdsvis 

på udåndingsventilens beskyttelsesskæ
rm

 og på selen. H
alvm

askerne Etna og Vulcana er 
tilgæ

ngelige i følgende farvesam
m

ensæ
tninger: G

rå/G
ul, G

rå/O
range, G

rå/Rød og G
rå/Lim

e.   
N

æ
se-m

undm
askens struktur er lavet i TPE, udåndings- og indåndingsventilerne i silicone, 

resten af kom
ponenterne i polypropylen. 

1.2 A
nvendelse.

H
alvm

askerne Etna og Vulcano er udstyret m
ed to lynkoblinger til sam

m
enkobling m

ed to 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Brugsbetingelser

begræ
nsede 

koncentrationer 
af 

gas 
og 

aerosol. 
D

e 
m

å 
kun 

anvendes, 
når 

iltkoncentrationen i den om
givende atm

osfæ
re ikke er under 17 %

 i volum
en. D

e bør derfor 
ikke bruges på lukkede steder som

 kanaler, underjordisk, i tanke osv. Beskyttelsesudstyr 
skal bruges af uddannet, sundt personale uden skæ

g eller lange skæ
gstriber, som

 
forhindrer halvm

askerne i at sidde tilstræ
kkelig tæ

t ind til ansigtet. 
Eksplosiv atm

osfæ
re. D

er anvendes ikke m
etalliske m

aterialer eller lignende legeringer, 
som

 kan forårsage elektrostatiske udladninger m
ed deraf følgende gnister og derfor udløse 

eksplosioner. 
1.4 Beskyttelsesom

råde

2. BRU
G

2.1 Prøver før anvendelse
Kontrollér 

halvm
askerne 

for 
uregelm

æ
ssigheder 

eller 
fejl. 

Kontrollér 
isæ

r 

de tilhørende lynkoblinger.
2.2 A

nvendelse. 
a) Sæ

t hovedbåndet nr. 3 på nakken.
b) Justér ved at træ

kke i enderne på de to øverste elastikker, indtil halvm
asken sidder i den 

rigtige højde i forhold til næ
sen.

c) Spæ
nd de to spæ

nder nr. 2 bag nakken og justér ved at træ
kke forsigtigt i enderne på de 

to nederste elastikker.
d) Justér endeligt halvm

askens tryk m
od ansigtet ved igen at træ

kke i enderne på de to 
øverste elastikker.

M
O

N
TÉR LET FILTREN

E:
TAG

 H
A

LVM
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 I H

Å
N
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EN

 O
G

 SE PÅ
 D

EN
 FO

RFRA
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FILTERFO
RBIN

D
ELSEN

 
SÅ

 
REFEREN

CEVIN
G

ERN
E 

ER 
U

D
 

FO
R 

 
H

U
LLERN

E 
I 

H
A

LVM
A

SKEN
 

D
REJ D

EREFTER 45° M
O

D
 H

Ø
JRE FO

R AT BLO
KERE H

Ø
JRE FILTER O

G
 45° TIL VEN

STRE FO
R AT 

BLO
KERE VEN

STRE FILTER.
U

D
FØ

R PRO
CED

U
REN

 I O
M

VEN
D

T RÆ
KKEFØ

LG
E FO

R AT FRIG
Ø

RE.
2.3 Tæ

thedsprøve

D
er skal dannes undertryk ved indånding. H

vis du bem
æ

rker tab, skal du kontrollere, at 
m

asken er placeret korrekt.
3. V

ED
LIG

EH
O

LD
ELSE, O

PLA
G

RIN
G

 O
G

 U
D

LØ
B

3-1 O
plagring

H
alvm

asker, der ikke har væ
ret brugt i læ

ngere tid, skal kontrolleres og eventuelt rengøres 

D
et anbefales at bruge den godt forseglede originale æ

ske til transport.
3.2 Rengøring

nødvendigt, grundigt m
ed lunkent vand indeholdende et neutralt rengøringsm

iddel (brug 
aldrig opløsningsm

idler). Indåndings- og udåndingsventilerne skal rengøres m
ed sæ

rlig 
om

hu, skylles under rindende vand og tørre i frisk luft, undgå eksponering for sol- eller 
kunstig varm

e. G
um

m
idelene skal tørres ved en tem

peratur under 50 °C. N
år de er tørre, 

skal m
an sørge for at sam

le alle dele af halvm
askerne korrekt.

3.3 D
esinfektion

de er m
eget snavsede eller skal bruges af andre m

ennesker. Skyl til sidst under rindende 
vand og tør dem

 i henhold til forholdsreglerne i punkt 3.2.
3.4 Kontroller og vedligeholdelse

efter hver brug inden opbevaring. Kontroller, at gum
m

istrukturen, indåndingsventilen, 
udåndingsventilen og rem

m
en er intakte og uden deform

ationer. Rengør den efter hver 
brug; 

udskift 
indåndings- 

og 
udåndingsventilerne 

hvert 
andet 

år 
efter 

den 
første 

anvendelse, eller når der er behov for det på grund af synlig deform
ation eller brud. På 

w
ebsitet w

w
w

.m
illasrl.it kan du se en video, der viser hvordan m

an dem
ontere, vasker eller 

udskifter ventilerne og m
onterer dem

 igen. 
3.5 U

dløb
D

e 
tekniske 

egenskaber 
ved 

Etna- 
og Vulcano-halvm

askerne 
kan 

garanteres 
i 

en 
tidsperiode, der er fastsat til ti år fra datoen for første ibrugtagning, hvis de opbevares i 
deres uåbnede em

ballage ved den anbefalede tem
peratur på m

ellem
 -10 og + 35 °C ved 

U
dløbsdatoen er angivet på pakkens m

æ
rkat. 

4 U
D

SKIFTN
IN

G
 A

F FILTRE

skrue dem
 helt fast på halvm

askernes gevind.

anvendelige til et enkelt arbejdsskift. 
5. A

D
VA

RSLER
A

lle halvm
asker overholder gæ

ldende regler og skal bruges og håndteres i henhold til 
brugsvejledningen. Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der skyldes forkert 
brug, m

anipulation, brug af ikke-originale reservedele og generelt som
 følge af m

anglende 
overholdelse af disse instruktioner.
6. FO

RKLA
RIN

G
 TIL M

Æ
RKN

IN
G

   
EU

RM
A

SK® 
fabrikantens registrerede varem

æ
rke

CE                                              m
æ

rkning for overholdelse af kravene i EU
-forordning 

                                                    2016/425
0426 
                                                   udfører produktionskontrollen i overensstem

m
else m

ed 
                                                   m

odul C2 i EU
-forordning 2016/425

EN
 140:1998  

Europæ
isk referencestandard

ETN
A

 
V

U
LCA

N
O

   
m

odelbetegnelse

(bog)                              
læ

s instruktionerne inden brug

(tim
eglas)                             udløbsdato år og m

åned (åååå m
m

)

(term
om

eter)   -10         +35 
m

inim
um

s- og m
aksim

um
stem

peratur til opbevaring

(paraply)                          
m

aksim
al anbefalet fugtighed til opbevaring 

datostem
pel 

D
er er påtrykt et datostem

pel m
ed frem

stillingsm
åned og 

                                                  år for halvm
asken på indersiden af den bløde næ

se-
                                                  m

undstruktur, som
 vist

Produceret af M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italien

se M
ILLA

S w
ebside for tilgæ

ngelig O
verensstem

m
elseserklæ

ring  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Χαρακτηριστικά κατασκευής.
                         Η

 Etna και η Vulcano είναι ημι-μάσκες που έχουν σχεδιαστεί κατάλληλα για να
 πληρούν τις απαιτήσεις από πλευράς απόδοσης και σήμανσης του τεχνικού προτύπου EN

 140: 
1998, και ω

ς εκ τούτου συμμορφ
ώ

νονται με αυτό. Αποτελούν μέσα ατομικής προστασίας 3ης 
κατηγορίας, διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους. Επίσης είναι κατάλληλες για χρήση με δύο 
φ

ίλτρα. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano καλύπτουν τη μύτη, το στόμα και το πηγούνι. Η

 
στεγανοποίηση του προσώ

που επιτυγχάνεται κατά μήκος του περιγράμματος της μύτης, τω
ν 

μάγουλω
ν και του πηγουνιού. Ο

 αέρας που εισπνέεται, μέσω
 τω

ν φ
ίλτρω

ν και τω
ν βαλβίδω

ν 
εισπνοής, φ

τάνει στο εσω
τερικό τω

ν ημι-μασκώ
ν. Ο

 εκπνεόμενος αέρας αποβάλλεται προς τα 
έξω

 μέσω
 της βαλβίδας εκπνοής. Ο

ι ημι-μάσκες οι οποίες αποτελού αντικείμενο αυτώ
ν τω

ν 
οδηγιώ

ν έχουν πιστοποιηθεί με CE σύμφ
ω

να με τον κανονισμό ΕΕ 2016/425 από τον 
κοινοποιημένο οργανισμό αρ. 0426 ITALCERT Viale Sarca, 336 Μ

ιλάνο . Η
 σήμανση CE και το 

λογότυπο ταυτοποίησης του κατασκευαστή τοποθετούνται αντίστοιχα στο προστατευτικό 
κάλυμμα της βαλβίδας εκπνοής και στις λω

ρίδες. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διατίθενται 

στους 
ακόλουθους 

συνδυασμούς 
χρω

μάτω
ν: 

Γκρι/κίτρινο, 
Γκρι/πορτοκαλί, 

Γκρι/κόκκινο, 
Γκρι/λάιμ.   
Το σώ

μα του ορθορινικού είναι κατασκευασμένο από TPE, οι βαλβίδες εκπνοής και εισπνοής 
από σιλικόνη, ενώ

 τα υπόλοιπα εξαρτήματα από P.P. [πολυπροπυλένιο]. 
1.2 Δ

υνατότητα χρήσης.
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους για να συνδέονται με 
δύο φ

ίλτρα σκόνης, αερίω
ν ή συνδυασμού αυτώ

ν -βλέπε σειρά EU
RFILTER 2000:

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Ό

ροι χρήσης
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano με κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται για την προστασία 

από περιορισμένες συγκεντρώ
σεις αερίω

ν ή αερολυμάτω
ν. Η

 χρήση τους επιτρέπεται μόνο 
όταν η συγκέντρω

ση οξυγόνου στην ατμόσφ
αιρα περιβάλλοντος δεν είναι μικρότερη από 

17%
 κατ 'όγκο. Επομένω

ς, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται σε κλειστά περιβάλλοντα, όπω
ς 

κανάλια, υπόγεια, δεξαμενές κ.λπ. Ο
 εξοπλισμός προστασίας πρέπει να χρησιμοποιείται από 

εκπαιδευμένο προσω
πικό, υγιές και χω

ρίς γενειάδα ή μακριές φ
αβορίτες, τα οποία δεν 

επιτρέπουν μια επαρκή στεγανοποίηση τω
ν ημι-μασκώ

ν επάνω
 στο πρόσω

πο. 
Εκρηκτική ατμόσφ

αιρα. Δ
εν περιέχουν μεταλλικά υλικά ή παρόμοια κράματα που να 

μπορούν να προκαλέσουν ηλεκτροστατικές εκκενώ
σεις, σπινθήρες και ω

ς εκ τούτου 
εκρήξεις. 
1.4 Π

εδίο προστασίας
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano σε συνδυασμό με τα κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται 

για την εξάλειψ
η επιβλαβώ

ν αερίω
ν ή/και σκόνης που περιέχονται στον αέρα.

2. ΧΡΗ
ΣΗ

2.1 Δ
οκιμές πριν από τη χρήση

Ελέγξτε τις ημι-μάσκες για ελαττώ
ματα ή ανω

μαλίες. Συγκεκριμ ένα, ελέγξτε τη βαλβίδα 
εκπνοής. Ελέγξτε ότι τα φ

ίλτρα είναι καινούργια και ότι ο τύπος τους είναι ο σω
στός και -στη 

συνέχεια- στερεώ
στε τα στις αντίστοιχες γρήγορες συνδέσεις.

2.2 Χρήση. 
α) Τοποθετήστε την προμετω

πίδα αρ. 3 στον αυχένα του λαιμού.
β) Ρυθμίστε -τραβώ

ντας τα άκρα τω
ν δύο άνω

 ελαστικώ
ν λω

ρίδω
ν- έω

ς ότου η ημι-μάσκα 
τοποθετηθεί στο σω

στό ύψ
ος σε σχέση με τη μύτη.

γ) Α
γκιστρώ

στε τις δύο πόρπες αρ. 2 πίσω
 από τον λαιμό [στον αυχένα] και ρυθμίστε τες 

τραβώ
ντας απαλά τα άκρα τω

ν δύο κάτω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
δ) Ρυθμίστε οριστικά την πίεση της ημι-μάσκας επάνω

 στο πρόσω
πο τραβώ

ντας ξανά τα 
άκρα τω

ν άνω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
ε) Για να αφ

αιρέσετε εύκολα την ημι-μάσκα, απαγκιστρώ
στε πρώ

τα τις δύο πόρπες αρ. 2.
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Μ
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2.3 Δ

οκιμή διαρροής
Α

φ
ού φ

ορέσετε την ημι-μάσκα, ακουμπήστε δύο φ
ύλλα πολυαιθυλενίου μπροστά από τα 

φ
ίλτρα και κρατήστε τα πατημένα με τα χέρια σας. Μ

ε την εισπνοή πρέπει να δημιουργείται 
κατάθλιψ

η. Εάν παρατηρήσετε διαρροές, ελέγξτε τη σω
στή τοποθέτηση της ημι-μάσκας.

3. ΣΥ
Ν

ΤΗ
ΡΗ

ΣΗ
 Α

Π
Ο

Θ
Η

ΚΕΥ
ΣΗ

 Κ
Α

Ι Λ
Η

ΞΗ
3-1 Α

ποθήκευση
Ο

ι ημι-μάσκες που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί  για μεγάλο χρονικό διάστημα πρέπει να 
ελέγχονται 
 και, εάν χρειαστεί, να καθαρίζονται ή να απολυμαίνονται. Συνιστάται η αποθήκευσή τους 
σε θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C και υγρασία έω

ς 80%
. Η

 σκόνη, φ
ω

ς και οι χημικές 
ουσίες είναι επιβλαβείς για τα υλικά.
Για τη μεταφ

ορά τους, συνιστάται η χρήση της αρχικής τους συσκευασίας η οποία θα πρέπει 
να είναι καλά σφ

ραγισμένη
3.2 Καθαρισμός
Ο

 καθαρισμός τω
ν ημι-μασκώ

ν πρέπει να πραγματοποιείται μετά από κάθε χρήση. Α
φ

ού 
αφ

αιρέσετε τα φ
ίλτρα, αφ

αιρέστε τη σκόνη και σκουπίστε τη βρω
μιά με ένα υγρό πανί. Στη 

συνέχεια, αποσυναρμολογήστε όλ α τα εξαρτήματα και πλύνετέ τα σχολαστικά, εάν είναι 
απαραίτητο, με χλιαρό νερό που περιέχει ουδέτερο απορρυπαντικό (μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ διαλύτες). Ο

ι βαλβίδες εισπνοής και εκπνοής πρέπει να καθαρίζονται με ιδιαίτερη 
προσοχή, να ξεπλένονται με τρεχούμενο νερό και να αφ

ήνονται να στεγνώ
σουν σε ανοιχτό 

χώ
ρο, αποφ

εύγοντας την έκθεση τους σε ηλιακή ή τεχνητή θερμότητα. Τα ελαστικά μέρη 
πρέπει να στεγνώ

νονται σε θερμοκρασία μικρότερη τω
ν 50 °C. Μ

όλις στεγνώ
σουν τα 

μεμονω
μένα τμήματα τω

ν ημι-μασκώ
ν συναρμολογήστε τα εκ νέου σω

στά.
3.3 Α

πολύμανση
Ο

ι ημι-μάσκες πρέπει να απολυμαίνονται  με κατάλληλο υγρό που δεν αλλοιώ
νει τα λάστιχα 

ή το πλαστικό, όταν αυτά είναι πολύ βρώ
μικα ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν από άλλα 

άτομα. Τέλος, ξεπλύνετε με τρεχούμενο νερό και στεγνώ
στε λαμβάνοντας τις προφ

υλάξεις 
που περιγράφ

ονται στην παράγραφ
ο 3.2.

3.4 Έ
λεγχοι και συντήρηση

Για να διατηρήσετε τις ημι-μάσκες σε τέλεια κατάσταση λειτουργίας πρέπει να τις 
καθαρίζετε , μετά από κάθε χρήση, και, εάν χρειαστεί, να τις απολυμάνετε πριν από την 
αποθήκευση. Βεβαιω

θείτε ότι το ελαστικό σώ
μα, η βαλβίδα εισπνοής, η βαλβίδα εκπνοής 

και ο ιμάντας παραμένουν ανέπαφ
α και χω

ρίς παραμορφ
ώ

σεις. Μ
ετά από κάθε χρήση, 

καθαρίστε τες. Ανά δύο χρόνια μετά από την πρώ
τη χρήση τους ή όταν υπάρξει ανάγκη 

λόγω
 εμφ

ανούς παραμόρφ
ω

σης ή θραύσεω
ς, αντικαταστήστε τις βαλβίδες εισπνοής και 

εκπνοής. Το βίντεο σχετικά με τον τρόπο αποσυναρμολόγησης, πλύσης ή αντικατάστασης 
τω

ν βαλβίδω
ν και επανασυναρμολόγησής τους μπορείτε να το βρείτε online στον ιστότοπο 

w
w

w
.m

illasrl.it. 
3.5 Λ

ήξη
Τα τεχνικά χαρακτηριστικά τω

ν ημι-μασκώ
ν Etna και Vulcano -εάν φ

υλάσσονται στην 
αρχική κλειστή [τους] συσκευασία, σε συνιστώ

μενη θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C, με 
μέγιστη υγρασία 80%

, χω
ρίς σκόνη,  φ

ω
ς και ουσίες επιβλαβείς για τα υλικά, είναι εγγυημένα 

για ένα χρονικό εύρος δέκα ετώ
ν, ξεκινώ

ντας από την ημερομηνία πρώ
της χρήσης. Η

 
ημερομηνία λήξεω

ς αποτυπώ
νεται στην ετικέτα της συσκευασίας. 

4 Α
Ν

ΤΙΚ
ΑΤΑ

ΣΤΑ
ΣΗ

 ΤΩ
Ν

 Φ
ΙΛΤΡΩ

Ν
Φ

ΙΛΤΡΑ
 

Α
ΕΡΙΟ

Υ 
- 

Ό
ταν 

αρχίσετε 
να 

μυρίζετε 
ρύπους 

ή 
ενοχλητικές 

μυρω
διές, 

αντικαταστήστε τα φ
ίλτρα με καινούργια κατάλληλου τύπου, προσέχοντας να τα βιδώ

σετε 
πλήρω

ς στα σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν. Συνιστάται η αντικατάσταση τω
ν 

φ
ίλτρω

ν αερίου που ήταν τοποθετημένα σε μια μάσκα [που παρέμεινε σε εξω
τερικό χώ

ρο 
για αρκετές ημέρες -ακόμη κι αν αυτή Δ

ΕΝ
 είχε χρησιμοποιηθεί.

Φ
ΙΛΤΡΑ

 ΣΚΟ
Ν

Η
Σ - Μ

όλις παρατηρήσετε, ω
ς αποτέλεσμα της απόφ

ραξης τω
ν φ

ίλτρω
ν, 

αντίσταση στην εισπνοή, αυξητικής εντάσεω
ς, με συνακόλουθο αίσθημα δυσφ

ορίας, 
αντικαταστήστε τα παλιά φ

ίλτρα με νέα, φ
ροντίζοντας να τα βιδώ

σετε σω
στά στα 

σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν.
Τα φ

ίλτρα δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν μετά το πέρας της ημερομηνίας λήξεω
ς που 

αναγράφ
εται επάνω

 φ
ίλτρο. Τα φ

ίλτρα σκόνης M
illa φ

έρουν την ένδειξη "R", που σημαίνει 
ότι μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν σε πολλαπλές βάρδιες. Το πρότυπο αναφ

έρεται 
επίσης στη [δυνατότητα] χρήσης φ

ίλτρω
ν σκόνης που φ

έρουν την ένδειξη "N
R", δηλαδή 

φ
ίλτρω

ν που δεν μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν ή που  δύναται να χρησιμοποιηθούν 
για μία μόνο αλλαγή βάρδιας. 
5. Π

ΡΟ
ΕΙΔ

Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΕΙΣ
Ό

λες οι ημι-μάσκες συμμορφ
ώ

νονται με τους ισχύοντες κανονισμούς και πρέπει να 
χρησιμοποιούνται σύμφ

ω
να με τις οδηγίες χρήσης. Ο

 κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
ουδεμία ευθύνη για ζημιές που οφ

είλονται σε ακατάλληλη χρήση, παραβίαση, χρήση μη 
γνήσιω

ν ανταλλακτικώ
ν και γενικά λόγω

 μη τήρησης αυτώ
ν τω

ν οδηγιώ
ν.

 6. ΕΠ
ΕΞΗ

ΓΗ
ΣΗ

 ΣΗ
Μ

Α
Ν

ΣΗ
Σ   

EU
RM

A
SK® 

σήμα κατατεθέν του κατασκευαστή
ΕΕ 

σήμανση συμμόρφ
ω

σης με τις απαιτήσεις του κανονισμού 
                                                       ΕΕ 2016/425
0426 

αριθμός  ταυτοποίησης του κοινοποιημένου ορ γανισμού που
                                                      διενεργεί τον έλεγχο της παραγω

γής σύμφ
ω

να με την ενότητα 
                                                      Γ2 του κανονισμού ΕΕ 2016/425
EN

 140:1998  
Ευρω

παϊκό πρότυπο αναφ
οράς

ΕΤΝ
Α

 
VU

LCA
N

O
   

oνομασία μοντέλου VU
LCA

N
O

 
(libro i)                              

μελετήστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση
(κλεψ

ύδρα)                            ημερομηνία λήξης έτος και μήνας (έτος μήνας)
(θερμόμετρο)  -10           +35 

ελάχιστη και μέγιστη θερμοκρασία που προβλέπεται για 
                                                       την αποθήκευση
(ομπρέλα)                           

μέγιστη συνιστώ
μενη υγρασία αποθήκευσης 

datario 
Σφ

ραγίδα με ημερομηνία -μήνα και έτος παραγω
γής- 

                                                      της ημι-μάσκας, στο εσω
τερικό του μαλακού μέρους της  

                                                     στοματορινικής ζώ
νης, βλ. γραφ

ική αναπαράσταση

Π
αράγεται από την M

ILLA
 s.r.l. c/από την Saverino s.n.c 94017 Regalbuto (EN

) Ιταλία
Ιστοσελίδα της M

ILLA
 για πρόσβαση στη Δ

ήλω
ση Συμμόρφ

ω
σης w

w
w

.m
illasrl.it 
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4 REPLA
CIN

G
 TH

E FILTERS
G

A
S FILTERS - If you start to perceive the sm

ell or taste of pollutants or irritants, replace the 

several days should be replaced, even if unused.

m
arked w

ith “R”, w
hich m

eans they are reusable for several w
ork shifts. The reference 

only a single w
ork shift. 

5. W
A

RN
IN

G
S

The half m
asks com

ply w
ith current applicable regulations, and m

ust be used and handled 
according to the instructions. The m

anufacturer assum
es no responsibility for dam

age 
resulting from

 im
proper use, tam

pering, use of non-original replacem
ent parts or failure to 

follow
 these instructions.

6. M
A

RKIN
G

 EXPLA
N

ATIO
N

   
EU

RM
A

SK® 
m

anufacturer’s registered tradem
ark

CE 
m

arking of com
pliance w

ith the requirem
ents of EU

                                                   Regulation 2016/425
0426 
                                                   production inspection in accordance w

ith M
odule C2 of 

                                                   EU
 Regulation 2016/425

EN
 140:1998  

European reference standard
ETN

A
 

V
U

LCA
N

O
   

m
odel nam

e
(book i)                              

read the instructions before use
(hourglass)                          expiry date year and m

onth (yyyy m
m

) 
(therm

om
eter) -10           +35    m

inim
um

 and m
axim

um
 storage tem

perature
(um

brella)                          m
axim

um
 recom

m
ended storage hum

idity 
date indication 

A
 date indication w

ith the half m
ask’s m

onth and year of
                                                   m

anufacture is stam
ped on the inside of the soft facepiece, 

                                                  as show
n.

M
ade by M

ILLA
 S.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

), Italy
The D

eclaration of Conform
ity can be consulted on the M

ILLA
 w

ebsite: w
w

w
.m

illasrl.it.

                        Características constructivas.
              Etna y Vulcano son sem

im
áscaras diseñadas para cum

plir con los requisitos de 
rendim

iento y m
arcado previstos por la norm

a técnica EN
 140:1998 y, por tanto, para su 

conform
idad con esta. Son EPI de categoría III, dotados de dos acoplam

ientos rápidos, aptos 

m
entón. El sellado facial se obtiene a lo largo del contorno de la nariz, m

ejillas y m
entón; el aire 

El aire exhalado se descarga al exterior a través de la válvula de exhalación. Las sem
im

áscaras a 

respectivam
ente, en la pantalla de protección de la válvula de exhalación y en el arnés. Las 

sem
im

áscaras 
Etna 

y Vulcano 
están 

disponibles 
en 

las 
siguientes 

com
binaciones 

de 
colores:G

ris/Am
arillo, G

ris/N
aranja, G

ris/Rojo, G
ris/Lim

a.   
El cuerpo de la pieza buconasal está realizado en TPE, las válvulas de exhalación e inhalación 
son de silicona y el resto de los com

ponentes son de PP.
1.2 U

sos posibles. 
Las sem

im
áscaras Etna y Vulcano están equipadas con dos acoplam

ientos rápidos para 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Condiciones de uso

contra concentraciones lim
itadas de gas o aerosoles. Su uso está perm

itido únicam
ente 

cuando la concentración de oxígeno en la atm
ósfera am

biental no sea inferior al 17%
 en 

volum
en. Por tanto, no deben utilizarse en lugares cerrados, com

o canales, subterráneos, 
cisternas, etc. Los equipos de protección deben ser utilizados por personal capacitado, sano 
y sin barba o patillas, que no perm

iten un sellado adecuado de las sem
im

áscaras a la cara.  
A

tm
ósfera explosiva.N

o se utilizan m
ateriales m

etálicos o aleaciones sim
ilares que puedan 

provocar 
descargas 

electrostáticas 
con 

las 
consiguientes 

chispas 
y, 

por 
tanto, 

desencadenar explosiones.  
1.4 Cam

po de protección

para elim
inar gases nocivos y/o polvos presentes en el aire. 

2.U
SO

2.1 Pruebas antes de su uso
Com

pruebe que las sem
im

áscaras no presenten defectos o anom
alías. En particular, 

2.2 U
so. 

a) A
poye el cabecero núm

. 3 en la nuca. 
b) A

juste tirando de los extrem
os de las dos bandas elásticas superiores hasta que la 

sem
im

áscara esté colocada a la altura correcta con respecto a la nariz. 
c) Enganche las dos hebillas núm

. 2 detrás de la nuca y ajústelas tirando suavem
ente de los 

extrem
os de las dos bandas elásticas inferiores. 

los extrem
os de las bandas elásticas superiores. 

e) Para retirar fácilm
ente la sem

im
áscara, desenganche prim

ero las dos hebillas núm
. 2.

PA
RA

 M
O

N
TA

R LO
S FILTRO

S FÁ
CILM

EN
TE:

TO
M

E EN
 LA

 M
A

N
O

 LA
 SEM

IM
Á

SCA
RA

 M
IRÁ

N
D

O
LA

 D
E FREN

TE
CO

LO
Q

U
E EL EM

PA
LM

E D
EL FILTRO

 D
E M

A
N

ERA
 Q

U
E LA

S A
LETA

S D
E REFEREN

CIA
 SE 

CO
RRESPO

N
D

A
N

 CO
N

 LO
S O

RIFICIO
S D

E LA
 SEM

IM
Á

SCA
RA

 
LU

EG
O

 G
IRE 45° A

 LA
 D

ERECH
A

 PA
RA

 BLO
Q

U
EA

R EL FILTRO
 D

ERECH
O

 Y 45° A
 LA

 
IZQ

U
IERD

A
 PA

RA
 BLO

Q
U

EA
R EL FILTRO

 IZQ
U

IERD
O

. 
PRO

CED
A

 D
E M

A
N

ERA
 IN

VERSA
 PA

RA
 D

ESBLO
Q

U
EA

R.
2.3 Prueba de estanqueidad
D

espués de colocarse la sem
im

áscara, apoye dos lám
inas de polietileno delante de los 

depresión.Si nota alguna fuga, com
pruebe la correcta colocación de la sem

im
áscara. 

3.M
A

N
TEN

IM
IEN

TO
, A

LM
A

CEN
A

M
IEN

TO
 Y CA

D
U

CID
A

D
3-1 A

lm
acenam

iento
Las sem

im
áscaras que no se hayan usado durante m

ucho tiem
po deben revisarse y, si es 

necesario, lim
piarse y desinfectarse. Se recom

ienda la conservación a una tem
peratura 

entre -10 y + 35 °C, hum
edad m

áxim
a 80%

. El polvo, la luz y las sustancias quím
icas son 

perjudiciales para los m
ateriales. 

Para el transporte es recom
endable utilizar la caja original bien sellada. 

3.2 Lim
pieza

La lim
pieza de las sem

im
áscaras debe realizarse después de cada uso.D

espués de retirar 

todos los com
ponentes y lávelos a fondo, si es necesario, con agua tibia que contenga un 

detergente neutro (nunca use disolventes). Las válvulas de inhalación y exhalación deben 
lim

piarse con especial cuidado, enjuagarse con agua corriente y dejarse secar al aire libre 

tem
peratura inferior a 50°C. U

na vez secas, proceda al correcto m
ontaje de todas las piezas 

de las sem
im

áscaras. 
3.3 D

esinfección
Las sem

im
áscaras deben desinfectarse con un líquido adecuado que no afecte a la gom

a o 
el plástico, cuando estén m

uy sucias o vayan a ser utilizadas por otras personas. Finalm
ente, 

aclare con agua corriente y seque con las precauciones indicadas en el punto 3.2.
3.4 Com

probaciones y m
antenim

iento

cada uso, lim
piarlas y, si es preciso, desinfectarlas antes de guardarlas. Com

pruebe que 
estén intactos y sin deform

aciones: el cuerpo de gom
a, la válvula de inhalación, la válvula 

de exhalación y la correa. Cada vez que se usen, proceda a su lim
pieza; cada dos años 

desde el prim
er uso, o cuando se presente la necesidad por deform

aciones o roturas 
evidentes, sustituya las válvulas de inhalación y exhalación. El vídeo que explica cóm

o 
desm

ontar, lavar o sustituir las válvulas y volver a m
ontarlas está disponible en línea en el 

sitio w
eb w

w
w

.m
illasrl.it. 

3.5 Caducidad
Las características técnicas de las sem

im
áscaras Etna y Vulcano, si se conservan en su 

em
balaje intacto a la tem

peratura recom
endada entre -10 y + 35 °C , con una hum

edad 
m

áxim
a del 80%

, sin polvo, luz y sustancias perjudiciales para los m
ateriales, se pueden 

garantizar durante un periodo de tiem
po establecido en diez años, a partir de la fecha del 

prim
er uso. La fecha de caducidad se m

uestra en la etiqueta del em
balaje.  

4. SU
STITU

CIÓ
N

 D
E LO

S FILTRO
S

FILTRO
S A

N
TIG

Á
S - Cuando se em

piece a notar olor o sabor a contam
inantes o sensaciones 

cuidado de atornillarlos a fondo en los em
palm

es roscados de las sem
im

áscaras.

sem
im

áscaras al aire libre durante varios días, incluso sin haber sido utilizados.  
  

aum
ento de la resistencia a la inhalación con la consiguiente sensación de m

alestar, proceda a su 

de las sem
im

áscaras. 

"N
R", es decir, no reutilizables, o utilizables para un solo turno de trabajo.  

5.A
D

VERTEN
CIA

S
Todas las sem

im
áscaras cum

plen con la norm
ativa vigente actual y deben utilizarse y m

anejarse 
siguiendo las instrucciones de uso. El fabricante no asum

e ninguna responsabilidad por los daños 
derivados de un uso indebido, alteraciones, uso de repuestos no originales y, en general, por el 
incum

plim
iento de estas instrucciones. 

6.EXPLICACIÓ
N

 M
A

RCA
D

O
    

EU
RM

A
SK® 

m
arca registrada del fabricante

CE 
m

arcado CE de conform
idad con los requisitos del Reglam

ento 
                                                       U

E 2016/425
0426 
                                                       el control de la producción de acuerdo con el M

ódulo C2 
                                                       del Reglam

ento U
E 2016/425

EN
 140:1998  

norm
a europea de referencia

ETN
A

 
VU

LCA
N

O
   

designación del m
odelo

(libro i)                              
lea las instrucciones antes del uso

(reloj de arena)                     fecha de caducidad año y m
es (aaaa m

m
)

(term
óm

etro) -10          +35 
tem

peratura m
ínim

a y m
áxim

a previstas para el alm
acenam

iento

(paraguas)                          
hum

edad m
áxim

a recom
endada para el alm

acenam
iento 

fechador 
Está im

preso un fechador con el m
es y año de fabricación de 

                                                       la sem
im

áscara, en la parte interior de la pieza buconasal 
                                                       blanda, com

o se m
uestra

Fabricado por M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italia

sitio w
eb de M

ILLA
 para el acceso a la D

eclaración de Conform
idad   w

w
w

.m
illasrl.it  

                   Konstrukciós jellem
zők.

                         A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok az  EN
 140:1998 m

űszaki  szabvány előírásaiban 
található használati és m

árka követelm
ényeknek  m

egfelelve készültek, ennél fogva m
egfelelnek 

ennek a szabványnak. III. kategóriás D
PI jellem

ző rájuk, két gyors kapoccsal vannak ellátva, a két 
szűrő használatára alkalm

asak. A
z Etna és a Vulcano félm

aszkok  takarják az orrot, a szájat és az állat. 
A

z archoz az orr körül, az orca és az áll körül rögzíthetők az arcra, a szűrőkön és a szívó  szelepeken 
keresztül a belélegzett levegő a félm

aszkba jut. A kilélegzett levegő a kieresztő szelepen keresztül 
halad. A jelen utasítások tárgyát képező félm

aszkok el vannak látva CE m
egfelelési bizonylattal az 

Értesítő Testület átla l, 0426 sz.-al, ITALCERT, Viale Sarca, 336, M
ilano,  EU

 2016/425 Szabályzat 
értelm

ében. A CE m
árkajelzés a gyártó beazonosító jelzése, m

egfelelően elhelyezve a kieresztő 
szelep és a fejszalag védő pajzson. A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok  az alábbi szín társításokkal 

érhetők el: szürke/sárga, szürke/narancssárga, szürke/vörös, szürke/zöldcitrom
   

A
z orrvédő törzs TPE-ből készült, a kieresztő-, és a belégző szelepek szilikonból, egyéb részek P. P. 

anyagból készültek. 
1.2 H

asználati lehetőségek
Az Etna és a Vulcano félm

aszkok el vannak látva két porgátló szűrővel, gézvédelm
i vagy EURFILTER 

kom
binációval, 2000 -es széria, való csatlakoztatásra alkam

as, két gyors kapoccsal, a következő m
ódon: 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.2 H

asználati feltételek
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel együtt gáz-, és areosol koncentráció 
csökkentő 

védelem
re 

 
használhatók. 

H
asználatuk 

csak 
akkor 

engedélyezett, 
am

ikor 
a 

környezeti atm
oszféra oxigéntartalom

 töm
ege nem

 alacsonyabb m
int 17%

 . Ennél fogva nem
 

használhatól zárt helyeken, úgy m
int, csatornák, alagutak, ciszternák, stb. A

 védőeszközök 
szakem

berek által használhatók, akik legyenek egészségesek, ne viseljenek szakállt vagy 
hosszú bajuszt, am

i m
egakadályozná a félm

aszk m
egfelelő rögzülését az arcra. 

Robbanásveszélyes légkör. N
em

 használhatók fém
-, vagy ötvözet anyagok, am

elyek szikrát és 
ennél fogva robbanást okozó elektrosztatikus kisüléseket okozhatnak. 
1.4 Védőterület
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok a m

egfelelő szűrőkkel ellátva a levegőben jelenlevő m
érgező 

gázok és/vagy por eltvolítására alkalm
asak.

2. H
A

SZN
Á

LAT:
2.1 H

asználat előtti probák
Ellenőrizze a félm

aszkok m
eghibásodásait vagy rendellenességeit. Főként, ellenőriz ze a 

belégző szelepet. Ellenőrizze, hogy a szűrők újak és m
egfelelő típusúak, valam

int gondosan 
csatlakoztassa az aljzatot a gyors kapcsokhoz.
2.2 H

asználat. 
a) Tám

assza a 3. sz. kapcsot a tarkóhoz.
b) Á

llítsa be a a két, felső, gum
ipántot úgy, hogy addig húzza a szélükön, am

íg az orrtól 
szám

ítva a m
egfelelő m

agasságban helyezkedik el az arcon.

d) Végül állítsa be a félm
aszk rögzülését az arcon a felső gum

ipántok széleinek m
eghúzásával.

e) A
 félm

aszk könnyű eltávolítását előbb a két, 2. sz. csatt kioldásával végezze.
A

 SZŰ
RŐ

K KÖ
N

N
YŰ

 FELSZERELÉSE:
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 FÉLM
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SZKO
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LSŐ
 FELÉRE FO

RD
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H
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EZEK ILLESZKED
JEN
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L SZŰ

RŐ
 RÖ

G
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VÉG
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 M

Ű
VELETEKET FO
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TT SO
RREN

D
BEN
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 SZŰ

RŐ
K KIO
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Á

SÁ
H

O
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2.3 Rögzülés próba
A

 félm
aszk felvétele után, tám

assza a két polietilén lem
ezt a szűrők elé és kézzel nyom

ja le 
azokat. A

 belégzéskor nyom
ás jön létre. Szivárgás esetén ellenőrizze a félm

aszk szabályos 
rögzülését.
3. K

A
RBA

N
TA

RTÁ
S, TÁ

RO
LÁ

S ÉS SZAVATO
SSÁ

G
3-1 Tárolás
A

 félm
aszkok nem

 használhatók huzam
os ideig, ellenőrizze azokat és am

ennyiben szükséges, 
tisztítsa m

eg és fertőtlenítse. Tárolja  -10 és + 35 °C hőm
érsékleten ,  80%

 m
ax. nedvességben, 

por, fény és vegyszerek károsak az anyagra.
Szállításhoz javasolt az eredeti dobozt m

egfelelően lezárva használni.
3.2 Tisztítás
A

 félm
aszkok m

inden használat után m
egtisztítandók. Vegye le a szűrőket, távolítsa el a port és 

a szennyeződést nedves törlőruhával. M
ajd, távolítsa el az alkatrészeket és alaposan m

ossa át, 
am

ennyiben szükséges, sem
leges tisztítószeres langyos vízzel (oldószerek nem

 használhtók). 
A

 belégző-, és a kieresztő szelepek gondosan tisztítandók csapvíz alatt leöblítendők és 
m

egszárítandók a levegőn elkerülve a napfényt vagy a m
esterséges fényt.  A

 gum
irészek 

50°C-nál alacsonyabb hőm
érsékleten száríthatók. Száradás után szerelje fel szabályosan a 

félm
aszkok összes alkatrészeit. 

3.3 Fertőtlenítés
A

 félm
aszkok olyan folyadékkal fertőtleníthetők, am

elyek nem
 rongálják a gum

i,- vagy a 
m

űanyag részeket, am
ikor azok nagyon piszkosak vagy m

ás által használandók. Ö
blítse le 

csapvíz alatt és óvatosan szárítsa m
eg a 3.2 pontban tlálható óvintézkedések betartásával.

3.4 Ellenőrzések és karbantartás
A

 félm
aszkok tökéletesen épen tartásához m

inden használat után végezze el a tisztítást és, 
am

ennyiben szükséges, a fertőtlenítést a tárolás előtt. A
 következő részek épségét és 

teljességét ellenőrizze: gum
itörzs, belégző szelep, kieresztő szelep és a szíjak, m

inden 
használat alkalm

ával végezze el a tisztítást, két évenként az első használattól szám
ítva vagy 

szükség szerint az észlelt deform
ációk vagy m

eghibásodások esetén cserélje ki a belégző és a 
kieresztő szelepeket . A

 w
w

w
.m

illasrl.it honlapon m
egtalálhatók a leszerelésről, a m

osatásról 
vagy a szelep kicserélésről és visszaszerelésről szóló videók. 
3.5 Szavatosság
A

z Etna és a Vulcano félm
aszkok m

űszaki jellem
zői, am

ennyiben azokat a saját, teljes 
csom

agolásukban tárolják -10 és + 35 °C hőm
érsékleteten ,  80%

 m
ax. nedvességben, az 

anyagpkra ártalm
as por, fény és vegyszerek nélküli helyen, garantálva vannak tíz éves 

időszakra az első használattól szám
ítva.  A

 szavatossági idő a csom
agolás cím

kéjén található. 
4 SZŰ

RŐ
 KICSERÉLÉS

G
Á

ZSZŰ
RŐ

K - Kellem
etlen szag vagy íz, vagy zavaró érzések észlelése esetén cserélje ki a 

szűrőket 
új, 

m
egfelelő 

típusú 
szűrőkkel 

 
ügyelve 

arra, 
hogy 

a 
félm

aszkok 
m

enetes 
csatlakozásait teljesen lecsavarja. Javasolt, hogy a félm

aszkon a szabadon m
aradt gázszűrőket 

kicserélje használat előtt akár pár nap alatt is használat nélkül.
PO

RSZŰ
RŐ

L - A
 szűrők eltöm

ődése után belégzés nehézség észlelése esetén ebből következő 
rosszulléttel 

cserélje 
ki 

a 
szűrőket 

újakra 
 

ügyelve 
arra, 

hogy 
a 

félm
aszkok 

m
enetes 

csatlakozásait teljesen lecsavarja.
A

 szűrők nem
 használhatók az azokon feltüntetett szavatossági idő lejárta után. A

  M
illa 

porszűrők jelzése "R",  am
i azt jelenti, hogy több m

unka alkalom
 esetén is újrahasználhatók. A

 
szabvány előírása az, hogy jelen van két „N

R” jelzésű porszűrő is, vagyis am
elyek nem

 
újrahasználhatók vagy csak egy m

unka alkalom
 esetén használhatók. 

5. TU
D

N
IVA

LÓ
K

A
z összes félm

aszk m
egfelel az aktuális szabályozásoknak és a használati utasításoknak 

m
egfelelően használhatók és kezelhetők. A

 gyártó nem
 vállal felelősséget a félm

aszkok 
szabálytalan, téves használata esetén, a nem

 eredeti cserealkatrészek használata esetén és 

6. M
Á

RKA
JEZÉS M

AG
YA

RÁ
ZAT   

EU
RM

A
SK® 

a gyártó által regisztrált m
árka

CE 
U

E 2016/425 Szabályzat előírásainak m
egfelelő m

árkajelzés
0426 

Értesítési Szervezet által beazonosított szám
, ez a szervezet végzi a

                                                      term
elés ellenőrzését az U

E 2016/425 Szabályzat, C2 M
odul 

                                                      értelm
ében

EN
 140:1998  

Európiai referencia szabályzat
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
m

odell elnevezés

(könyv)                              
használat előtt olvassa el az utasításokat

(hom
okóra)                            lejárati idő év és hónap  (éééé hh)

(hőm
érő)  -10        +35 

tároláshoz előírt m
inim

ális és m
axim

ális hőm
érséklet

(erynő)                          
tároláshoz javasolt m

axim
ális nedvesség 

dátum
bélyegző 

A
 félm

aszk gyártási éve és hónapja rá van nyom
tatva a 

                                                       puha orrvédő belső részére a látható m
ódon

G
yártotta a M

ILLA
 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN

) Italy
M

ILLA
 honlap a M

egfelelési bizonylat eléréséhez w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Param
etry konstrukcyjne.

                      Etna i Vulcano to półm
aski zaprojektow

ane w
 taki  sposób, aby spełniały w

ym
agania 

norm
y technicznej EN

 140:1998 w
 zakresie w

ydajności i oznakow
ania. N

ależą one do ŚO
O

 kategorii 

i Vulcano zakryw
ają nos, usta i podbródek. Półm

aski przylegają szczelnie do tw
arzy w

okół kontury 

w
nętrza 

półm
asek. W

ydychane 
pow

ietrze 
jest 

odprow
adzane 

na 
zew

nątrz 
przez 

zaw
ór 

zaw
oru w

ydechow
ego i na taśm

ie nagłow
ia. Półm

aski Etna i Vulcano są dostępne w
 następujących 

kolorach: Szary/Żółty, Szary/Pom
arańczow

y, Szary/Czerw
ony, Szary/Lim

onkow
y.   

Część nosow
o-ustna jest w

ykonana z plastycznego elastom
eru, zaw

ory w
ydechow

e i w
dechow

e z 
silikonu, a pozostała część z polipropylenu. 
1.2 Zakres stosow

ania.

przeciw
pyłow

ych, 
przeciw

gazow
ych 

lub 
m

ieszanych 
EU

RFILTER 
serii 

2000, 
oznaczonych 

następującym
i kodam

i:
  2001               A

1                                    2020 
    A

2
  2002               P2 R                                 2031 

    A
1P3 R

  2003/D
          P3 R                                 2032 

    A
2P3 R

  2004               A
1B1E1K1                     2034 

    A
1B1E1K1P3 R

1.3 Zasady użycia

niew
ielkim

i stężeniam
i gazu i aerozolu. Ich użycie jest dozw

olone tylko w
ów

czas gdy stężenie 
tlenu w

 atm
osferze jest w

yższe niż 17%
 obj. N

ie należy stosow
ać półm

asek w
 pom

ieszczeniach 
zam

kniętych takich jak kanały, podziem
ia, cysterny itp. Sprzęt ochronny m

oże być używ
any 

jedynie przez należycie przeszkolonych pracow
ników

, zdrow
ych, bez zarostu i bokobrodów

, które 
uniem

ożliw
iają szczelne przyw

arcie półm
aski do tw

arzy. 
Środow

isko w
ybuchow

e. N
ie używ

ać półm
asek z m

ateriałam
i m

etalow
ym

i lub podobnym
i 

stopam
i, które m

ogą pow
odow

ać w
yładow

ania elektrostatyczne z iskrzeniem
, a w

 konsekw
encji 

w
ybuchy. 

1.4 Zakres ochrony

gazów
 i/lub pyłów

 obecnych w
 pow

ietrzu.
2. O

BSŁU
G

A
2.1 Spraw

dzanie przed użyciem
Spraw

dzić czy półm
aski nie są uszkodzone lub zniekształcone. W

 szczególności spraw
dzić zaw

ór 

praw
idłow

o do odpow
iednich szybkozłączek.

2.2 U
życie. 

a) Założyć taśm
ę nr 3 na kark.

b) W
yregulow

ać, pociągając końców
ki dw

óch górnych gum
ek, aż półm

aska znajdzie się na 
odpow

iedniej w
ysokości w

zględem
 nosa.

c) Zaczepić dw
ie klam

ry na karku i w
yregulow

ać je, pociągając delikatnie końców
ki dolnych 

gum
ek.

d) W
yregulow

ać ostatecznie przyleganie półm
aski do tw

arzy pociągając ponow
nie końców

ki 
górnych gum

ek.
e) Aby spraw

nie zdjąć półm
askę należy najpierw

 odczepić dw
ie klam

erki nr 2.
SPRAW

N
E M

O
N

TO
W

A
N

IE FILTRÓ
W

:
U

ŁO
ŻYĆ PÓ

ŁM
ASKĘ N

A O
TW

ARTEJ D
ŁO

N
I PRZO

D
EM

 D
O

 TW
ARZY

U
STAW

IĆ ZŁĄCZKĘ FILTRA W
 TAKI SPO

SÓ
B ABY ZACZEPY PO

KRYW
AŁY SIĘ Z O

TW
O

RAM
I PÓ

ŁM
ASKI 

N
ASTEPN

IE O
BRÓ

CIĆ W
 PRAW

O
 O

 45° ABY ZABLO
KO

W
AĆ PRAW

Y FILTR O
RAZ W

 LEW
O

 O
 45° ABY 

ZABLO
KO

W
AĆ LEW

Y FILTR.
PO

STĘPO
W

AĆ W
 O

D
W

RO
TN

EJ KO
LEJN

O
ŚCI ABY O

D
BLO

KO
W

AĆ FILTRY.
2.3 Test szczelności

w
dechu 

pow
inno 

pow
staw

ać 
podciśnienie. W

 
razie 

zauw
ażenia 

nieszczelności, 
spraw

dzić 
praw

idłow
e przyleganie półm

aski do tw
arzy.

3. KO
N

SERW
ACJA

 PRZECH
O

W
YW

A
N

IE I O
KRES PRZYD

ATN
O

ŚCI D
O

 U
ŻYCIA

3-1 Przechow
yw

anie
N

ieużyw
ane przez dłuższy  czas półm

aski m
uszą być spraw

dzone, a w
 razie konieczności, 

oczyszczone i w
ydezynfekow

ane. Zalecam
y przechow

yw
anie m

asek w
 tem

peraturze m
iędzy -10 a 

+ 35°C, w
 w

ilgotności m
aks. 80%

; pam
iętać o szkodliw

ym
 oddziaływ

aniu na półm
aski kurzu, 

św
iatła i substancji chem

icznych.
Transportow

ać półm
aski w

 oryginalnym
, szczelnym

 pudełku.
3.2 Czyszczenie

w
ilgotną szm

atką. N
astępnie w

ym
ontow

ać w
szystkie elem

enty i dokładnie je um
yć letnią w

odą, 
dodając w

 razie konieczności delikatnego detergentu (nigdy nie używ
ać rozpuszczalników

). 
Zaw

ory w
dechow

e i w
ydechow

e m
uszą być starannie m

yte pod bieżącą w
odą i pozostaw

ione do 
w

yschnięcia na św
ieżym

 pow
ietrzu, unikając jednak narażenia na działanie prom

ieni słonecznych 
lub św

iatła sztucznego. G
um

ow
e części m

aski należy suszyć w
 tem

peraturze poniżej 50°C. Po 
w

yschnięciu w
szystkich części składow

ych, zm
ontow

ać półm
aski.

3.3 D
ezynfekow

anie
Jeśli półm

aski są bardzo zabrudzone lub m
ają być użyte przez osoby trzecie, należy je dokładnie 

zdezynfekow
ać odpow

iednim
 środkiem

, nie uszkadzającym
 gum

y i plastiku. Przepłukać pod 
bieżącą w

odą i osuszyć, zgodnie ze w
skazów

kam
i z punktu 3.2.

3.4 Kontrole i konserw
acja

Aby zapew
nić długotrw

ałą skuteczność działania półm
asek, po każdym

 użyciu należy je oczyścić, 
a w

 razie konieczności rów
nież zdezynfekow

ać przed odłożeniem
 na m

iejsce. Zaw
sze spraw

dzać 
czy gum

ow
y korpus, zaw

ór w
dechow

y, zaw
ór w

ydechow
y i taśm

y m
ocujące nie są uszkodzone lub 

zdeform
ow

an e; po każdym
 użyciu dokładnie oczyścić półm

askę; co dw
a lata od pierw

szego użycia 
lub w

 razie zauw
ażenia ew

identnych deform
acji lub uszkodzeń w

ym
ienić zaw

ór w
ydechow

y i 

przedstaw
iający dem

ontaż i ponow
ny m

ontaż, m
ycie i w

ym
ianę zaw

orów
. 

3.5 O
kres przydatności do użycia

Jeśli półm
aski Etna i Vulcano są przechow

yw
ane w

 oryginalnym
 opakow

aniu, w
 tem

peraturze od 
-10 do + 35 °C, w

 w
ilgotności m

aks. 80%
, w

 pom
ieszczeniu niezapylonym

, zacienionym
, 

pozbaw
ionym

 substancji szkodliw
ych na kom

ponentów
 i m

ateriałów
, ich w

łaściw
ości techniczne 

są utrzym
ane przez okres dziesięciu lat licząc od pierw

szego użycia. Term
in przydatności do użycia 

jest podany na etykiecie opakow
ania. 

4 W
YM

IA
N

A
 FILTRÓ

W
FILTRY PRZECIW

G
AZO

W
E - W

 chw
ili w

yczucia zapachu czy sm
aku substancji szkodliw

ej lub 

była pozostaw
iona na św

ieżym
 pow

ietrzu  przez kilka dni, lub była nieużyw
ana przez dłuższy czas.

praw
idłow

ym
 dokręceniu ich na gw

intow
anych złączkach półm

asek.

M
illa są oznaczone sym

bolem
 „R”, co oznacza, że są w

ielokrotnego użytku w
 ciągu kilku zm

ian 

nienadające się do w
ielokrotnego użytku lub używ

ane tylko w
 ciągu jednej zm

iany roboczej. 
5. O

STRZEŻEN
IA

W
szystkie półm

aski spełniają aktualnie obow
iązujące przepisy i norm

y, jeśli są używ
ane zgodnie z 

instrukcjam
i. Producent nie ponosi żadnej odpow

iedzialności za szkody pow
stałe w

 w
yniku 

niepraw
idłow

ego 
użycia, 

zaniedbania, 
stosow

ania 
nieoryginalnych 

części 
zam

iennych 
i 

nieprzestrzegania zaw
artych w

  instrukcji w
skazów

ek.
6. O

BJA
ŚN

IEN
IE O

ZN
ACZEN

IA
   

EU
RM

A
SK® 

 zarejestrow
any znak tow

arow
y producenta

CE 
oznaczenie zgodności z w

ym
aganiam

i Rozporządzenia 
                                                       W

E 2016/425
0426 
                                                       przeprow

adzającej kontrolę produkcji zgodnie z 
                                                       M

odułem
 C2 Rozporządzenia W

E 2016/425
EN

 140:1998  
odnośna norm

a europejska
ETN

A
 

VU
LCA

N
O

   
oznaczenie m

odelu

(książka i)                              przed użyciem
 przeczytać instrukcję

(klepsydra)                             term
in przydatności rok i m

iesiąc  (rrrr m
m

)

(term
om

etr) -10          +35 
m

in.i m
aks.tem

peratura przechow
yw

ania

(parasol)                          
m

aks.w
ilgotność przechow

yw
ania 

datow
nik 

Po w
ew

nętrznej stronie m
iękkiej części nosow

o-ustnej
                                                      zam

ieszczona jest data z m
iesiącem

 i rokiem
 produkcji półm

aski

Producent: M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) W

łochy
strona internetow

a M
ILLA

 z dostępem
 do D

eklaracji zgodności  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         
                         Etna og Vulcano er halvm

asker designet til at opfylde kravene til ydeevne og
 m

æ
rkning i den tekniske standard EN

 140:1998 og er derfor i overensstem
m

else m
ed denne 

standard. H
alvm

askerne er væ
rnem

idler i kategori III, udstyret m
ed to lynkoblingen, og er egnet 

og indåndingsventilerne når indersiden af halvm
askerne. D

en indåndede luft udledes gennem
 

overensstem
m

else m
ed EU

-forordning 2016/425 af det bem
yndigede organ nr. 0426 ITALCERT 

Viale Sarca, 336 M
ilano, Italien. CE-m

æ
rkningen og fabrikantens m

æ
rke er placeret henholdsvis 

på udåndingsventilens beskyttelsesskæ
rm

 og på selen. H
alvm

askerne Etna og Vulcana er 
tilgæ

ngelige i følgende farvesam
m

ensæ
tninger: G

rå/G
ul, G

rå/O
range, G

rå/Rød og G
rå/Lim

e.   
N

æ
se-m

undm
askens struktur er lavet i TPE, udåndings- og indåndingsventilerne i silicone, 

resten af kom
ponenterne i polypropylen. 

1.2 A
nvendelse.

H
alvm

askerne Etna og Vulcano er udstyret m
ed to lynkoblinger til sam

m
enkobling m

ed to 

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Brugsbetingelser

begræ
nsede 

koncentrationer 
af 

gas 
og 

aerosol. 
D

e 
m

å 
kun 

anvendes, 
når 

iltkoncentrationen i den om
givende atm

osfæ
re ikke er under 17 %

 i volum
en. D

e bør derfor 
ikke bruges på lukkede steder som

 kanaler, underjordisk, i tanke osv. Beskyttelsesudstyr 
skal bruges af uddannet, sundt personale uden skæ

g eller lange skæ
gstriber, som

 
forhindrer halvm

askerne i at sidde tilstræ
kkelig tæ

t ind til ansigtet. 
Eksplosiv atm

osfæ
re. D

er anvendes ikke m
etalliske m

aterialer eller lignende legeringer, 
som

 kan forårsage elektrostatiske udladninger m
ed deraf følgende gnister og derfor udløse 

eksplosioner. 
1.4 Beskyttelsesom

råde

2. BRU
G

2.1 Prøver før anvendelse
Kontrollér 

halvm
askerne 

for 
uregelm

æ
ssigheder 

eller 
fejl. 

Kontrollér 
isæ

r 

de tilhørende lynkoblinger.
2.2 A

nvendelse. 
a) Sæ

t hovedbåndet nr. 3 på nakken.
b) Justér ved at træ

kke i enderne på de to øverste elastikker, indtil halvm
asken sidder i den 

rigtige højde i forhold til næ
sen.

c) Spæ
nd de to spæ

nder nr. 2 bag nakken og justér ved at træ
kke forsigtigt i enderne på de 

to nederste elastikker.
d) Justér endeligt halvm

askens tryk m
od ansigtet ved igen at træ

kke i enderne på de to 
øverste elastikker.

M
O

N
TÉR LET FILTREN

E:
TAG
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Å
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 FO

RFRA
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FILTERFO
RBIN

D
ELSEN

 
SÅ

 
REFEREN

CEVIN
G

ERN
E 

ER 
U

D
 

FO
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H

U
LLERN

E 
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H
A

LVM
A

SKEN
 

D
REJ D

EREFTER 45° M
O

D
 H

Ø
JRE FO

R AT BLO
KERE H

Ø
JRE FILTER O

G
 45° TIL VEN

STRE FO
R AT 

BLO
KERE VEN

STRE FILTER.
U

D
FØ

R PRO
CED

U
REN

 I O
M

VEN
D

T RÆ
KKEFØ

LG
E FO

R AT FRIG
Ø

RE.
2.3 Tæ

thedsprøve

D
er skal dannes undertryk ved indånding. H

vis du bem
æ

rker tab, skal du kontrollere, at 
m

asken er placeret korrekt.
3. V

ED
LIG

EH
O

LD
ELSE, O

PLA
G

RIN
G

 O
G

 U
D

LØ
B

3-1 O
plagring

H
alvm

asker, der ikke har væ
ret brugt i læ

ngere tid, skal kontrolleres og eventuelt rengøres 

D
et anbefales at bruge den godt forseglede originale æ

ske til transport.
3.2 Rengøring

nødvendigt, grundigt m
ed lunkent vand indeholdende et neutralt rengøringsm

iddel (brug 
aldrig opløsningsm

idler). Indåndings- og udåndingsventilerne skal rengøres m
ed sæ

rlig 
om

hu, skylles under rindende vand og tørre i frisk luft, undgå eksponering for sol- eller 
kunstig varm

e. G
um

m
idelene skal tørres ved en tem

peratur under 50 °C. N
år de er tørre, 

skal m
an sørge for at sam

le alle dele af halvm
askerne korrekt.

3.3 D
esinfektion

de er m
eget snavsede eller skal bruges af andre m

ennesker. Skyl til sidst under rindende 
vand og tør dem

 i henhold til forholdsreglerne i punkt 3.2.
3.4 Kontroller og vedligeholdelse

efter hver brug inden opbevaring. Kontroller, at gum
m

istrukturen, indåndingsventilen, 
udåndingsventilen og rem

m
en er intakte og uden deform

ationer. Rengør den efter hver 
brug; 

udskift 
indåndings- 

og 
udåndingsventilerne 

hvert 
andet 

år 
efter 

den 
første 

anvendelse, eller når der er behov for det på grund af synlig deform
ation eller brud. På 

w
ebsitet w

w
w

.m
illasrl.it kan du se en video, der viser hvordan m

an dem
ontere, vasker eller 

udskifter ventilerne og m
onterer dem

 igen. 
3.5 U

dløb
D

e 
tekniske 

egenskaber 
ved 

Etna- 
og Vulcano-halvm

askerne 
kan 

garanteres 
i 

en 
tidsperiode, der er fastsat til ti år fra datoen for første ibrugtagning, hvis de opbevares i 
deres uåbnede em

ballage ved den anbefalede tem
peratur på m

ellem
 -10 og + 35 °C ved 

U
dløbsdatoen er angivet på pakkens m

æ
rkat. 

4 U
D

SKIFTN
IN

G
 A

F FILTRE

skrue dem
 helt fast på halvm

askernes gevind.

anvendelige til et enkelt arbejdsskift. 
5. A

D
VA

RSLER
A

lle halvm
asker overholder gæ

ldende regler og skal bruges og håndteres i henhold til 
brugsvejledningen. Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der skyldes forkert 
brug, m

anipulation, brug af ikke-originale reservedele og generelt som
 følge af m

anglende 
overholdelse af disse instruktioner.
6. FO

RKLA
RIN

G
 TIL M

Æ
RKN

IN
G

   
EU

RM
A

SK® 
fabrikantens registrerede varem

æ
rke

CE                                              m
æ

rkning for overholdelse af kravene i EU
-forordning 

                                                    2016/425
0426 
                                                   udfører produktionskontrollen i overensstem

m
else m

ed 
                                                   m

odul C2 i EU
-forordning 2016/425

EN
 140:1998  

Europæ
isk referencestandard

ETN
A

 
V

U
LCA

N
O

   
m

odelbetegnelse

(bog)                              
læ

s instruktionerne inden brug

(tim
eglas)                             udløbsdato år og m

åned (åååå m
m

)

(term
om

eter)   -10         +35 
m

inim
um

s- og m
aksim

um
stem

peratur til opbevaring

(paraply)                          
m

aksim
al anbefalet fugtighed til opbevaring 

datostem
pel 

D
er er påtrykt et datostem

pel m
ed frem

stillingsm
åned og 

                                                  år for halvm
asken på indersiden af den bløde næ

se-
                                                  m

undstruktur, som
 vist

Produceret af M
ILLA

 s.r.l. c/da Saverino s.n.c  94017 Regalbuto (EN
) Italien

se M
ILLA

S w
ebside for tilgæ

ngelig O
verensstem

m
elseserklæ

ring  w
w

w
.m

illasrl.it  

                         Χαρακτηριστικά κατασκευής.
                         Η

 Etna και η Vulcano είναι ημι-μάσκες που έχουν σχεδιαστεί κατάλληλα για να
 πληρούν τις απαιτήσεις από πλευράς απόδοσης και σήμανσης του τεχνικού προτύπου EN

 140: 
1998, και ω

ς εκ τούτου συμμορφ
ώ

νονται με αυτό. Αποτελούν μέσα ατομικής προστασίας 3ης 
κατηγορίας, διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους. Επίσης είναι κατάλληλες για χρήση με δύο 
φ

ίλτρα. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano καλύπτουν τη μύτη, το στόμα και το πηγούνι. Η

 
στεγανοποίηση του προσώ

που επιτυγχάνεται κατά μήκος του περιγράμματος της μύτης, τω
ν 

μάγουλω
ν και του πηγουνιού. Ο

 αέρας που εισπνέεται, μέσω
 τω

ν φ
ίλτρω

ν και τω
ν βαλβίδω

ν 
εισπνοής, φ

τάνει στο εσω
τερικό τω

ν ημι-μασκώ
ν. Ο

 εκπνεόμενος αέρας αποβάλλεται προς τα 
έξω

 μέσω
 της βαλβίδας εκπνοής. Ο

ι ημι-μάσκες οι οποίες αποτελού αντικείμενο αυτώ
ν τω

ν 
οδηγιώ

ν έχουν πιστοποιηθεί με CE σύμφ
ω

να με τον κανονισμό ΕΕ 2016/425 από τον 
κοινοποιημένο οργανισμό αρ. 0426 ITALCERT Viale Sarca, 336 Μ

ιλάνο. Η
 σήμανση CE και το 

λογότυπο ταυτοποίησης του κατασκευαστή τοποθετούνται αντίστοιχα στο προστατευτικό 
κάλυμμα της βαλβίδας εκπνοής και στις λω

ρίδες. Ο
ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διατίθενται 

στους 
ακόλουθους 

συνδυασμούς 
χρω

μάτω
ν: 

Γκρι /κίτρινο, 
Γκρι/πορτοκαλί, 

Γκρι/κόκκινο, 
Γκρι/λάιμ.   
Το σώ

μα του ορθορινικού είναι κατασκευασμένο από TPE, οι βαλβίδες εκπνοής και εισπνοής 
από σιλικόνη, ενώ

 τα υπόλοιπα εξαρτήματα από P.P. [πολυπροπυλένιο]. 
1.2 Δ

υνατότητα χρήσης.
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano διαθέτουν δύο γρήγορους συνδέσμους για να συνδέονται με 
δύο φ

ίλτρα σκόνης, αερίω
ν ή συνδυασμού αυτώ

ν -βλέπε σειρά EU
RFILTER 2000:

  2001               A
1                                    2020 

    A
2

  2002               P2 R                                 2031 
    A

1P3 R
  2003/D

          P3 R                                 2032 
    A

2P3 R
  2004               A

1B1E1K1                     2034 
    A

1B1E1K1P3 R
1.3 Ό

ροι χρήσης
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano με κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται για την προστασία 

από περιορισμένες συγκεντρώ
σεις αερίω

ν ή αερολυμάτω
ν. Η

 χρήση τους επιτρέπεται μόνο 
όταν η συγκέντρω

ση οξυγόνου στην ατμόσφ
αιρα περιβάλλοντος δεν είναι μικρότερη από 

17%
 κατ 'όγκο. Επομένω

ς, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται σε κλειστά περιβάλλοντα, όπω
ς 

κανάλια, υπόγεια, δεξαμενές κ.λπ. Ο
 εξοπλισμός προστασίας πρέπει να χρησιμοποιείται από 

εκπαιδευμένο προσω
πικό, υγιές και χω

ρίς γενειάδα ή μακριές φ
αβορίτες, τα οποία δεν 

επιτρέπουν μια επαρκή στεγανοποίηση τω
ν ημι-μασκώ

ν επάνω
 στο πρόσω

πο. 
Εκρηκτική ατμόσφ

αιρα. Δ
εν περιέχουν μεταλλικά υλικά ή παρόμοια κράματα που να 

μπορούν να προκαλέσουν ηλεκτροστατικές εκκενώ
σεις, σπινθήρες και ω

ς εκ τούτου 
εκρήξεις. 
1.4 Π

εδίο προστασίας
Ο

ι ημι-μάσκες Etna και Vulcano σε συνδυασμό με τα κατάλληλα φ
ίλτρα χρησιμοποιούνται 

για την εξάλειψ
η επιβλαβώ

ν αερίω
ν ή/και σκόνης που περιέχονται στον αέρα.

2. ΧΡΗ
ΣΗ

2.1 Δ
οκιμές πριν από τη χρήση

Ελέγξτε τις ημι-μάσκες για ελαττώ
ματα ή ανω

μαλίες. Συγκεκριμένα, ελέγξτε τη βαλβίδα 
εκπνοής. Ελέγξτε ότι τα φ

ίλτρα είναι καινούργια και ότι ο τύπος τους είναι ο σω
στός και -στη 

συνέχεια- στερεώ
στε τα στις αντίστοιχες γρήγορες συνδέσεις.

2.2 Χρήση. 
α) Τοποθετήστε την προμετω

πίδα αρ. 3 στον αυχένα του λαιμού.
β) Ρυθμίστε -τραβώ

ντας τα άκρα τω
ν δύο άνω

 ελαστικώ
ν λω

ρίδω
ν- έω

ς ότου η ημι-μά σκα 
τοποθετηθεί στο σω

στό ύψ
ος σε σχέση με τη μύτη.

γ) Α
γκιστρώ

στε τις δύο πόρπες αρ. 2 πίσω
 από τον λαιμό [στον αυχένα] και ρυθμίστε τες 

τραβώ
ντας απαλά τα άκρα τω

ν δύο κάτω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
δ) Ρυθμίστε οριστικά την πίεση της ημι-μάσκας επάνω

 στο πρόσω
πο τραβώ

ντας ξανά τα 
άκρα τω

ν άνω
 ελαστικώ

ν λω
ρίδω

ν.
ε) Για να αφ

αιρέσετε εύκολα την ημι-μάσκα, απαγκιστρώ
στε πρώ

τα τις δύο πόρπες αρ. 2.
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2.3 Δ

οκιμή διαρροής
Α

φ
ού φ

ορέσετε την ημι-μάσκα, ακουμπήστε δύο φ
ύλλα πολυαιθυλενίου μπροστά από τα 

φ
ίλτρα και κρατήστε τα πατημένα με τα χέρια σας. Μ

ε την εισπνοή πρέπει να δημιουργείται 
κατάθλιψ

η. Εάν παρατηρήσετε διαρροές, ελέγξτε τη σω
στή τοποθέτηση της ημι-μάσκας.

3. ΣΥ
Ν

ΤΗ
ΡΗ

ΣΗ
 Α

Π
Ο

Θ
Η

ΚΕΥ
ΣΗ

 Κ
Α

Ι Λ
Η

ΞΗ
3-1 Α

ποθήκευση
Ο

ι ημι-μάσκες που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα πρέπει να 
ελέγχονται 
 και, εάν χρειαστεί, να καθαρίζονται ή να απολυμαίνονται. Συνιστάται η αποθήκευσή τους 
σε θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C και υγρασία έω

ς 80%
. Η

 σκόνη, φ
ω

ς και οι χημικές 
ουσίες είναι επιβλαβείς για τα υλικά.
Για τη μεταφ

ορά τους, συνιστά ται η χρήση της αρχικής τους συσκευασίας η οποία θα πρέπει 
να είναι καλά σφ

ραγισμένη
3.2 Καθαρισμός
Ο

 καθαρισμός τω
ν ημι-μασκώ

ν πρέπει να πραγματοποιείται μετά από κάθε χρήση. Α
φ

ού 
αφ

αιρέσετε τα φ
ίλτρα, αφ

αιρέστε τη σκόνη και σκουπίστε τη βρω
μιά με ένα υγρό πανί. Στη 

συνέχεια, αποσυναρμολογήστε όλα τα εξαρτήματα και πλύνετέ τα σχολαστικά, εάν είναι 
απαραίτητο, με χλιαρό νερό που περιέχει ουδέτερο απορρυπαντικό (μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ διαλύτες). Ο

ι βαλβίδες εισπνοής και εκπνοής πρέπει να καθαρίζονται με ιδιαίτερη 
προσοχή, να ξεπλένονται με τρεχούμενο νερό και να αφ

ήνονται να  στεγνώ
σουν σε ανοιχτό 

χώ
ρο, αποφ

εύγοντας την έκθεση τους σε ηλιακή ή τεχνητή θερμότητα. Τα ελαστικά μέρη 
πρέπει να στεγνώ

νονται σε θερμοκρασία μικρότερη τω
ν 50 °C. Μ

όλις στεγνώ
σουν τα 

μεμονω
μένα τμήματα τω

ν ημι-μασκώ
ν συναρμολογήστε τα εκ νέου σω

στά.
3.3 Α

πολύμανση
Ο

ι ημι-μάσκες πρέπει να απολυμαίνονται με κατάλληλο υγρό που δεν αλλοιώ
νει τα λάστιχα 

ή το πλαστικό, όταν αυτά είναι πολύ βρώ
μικα ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν από άλλα 

άτομα. Τέλος, ξεπλύνετε με τρεχούμενο νερό και στεγνώ
στε λαμβάνοντας τις προφ

υλάξεις 
που περιγράφ

ονται στην παράγραφ
ο 3.2.

3.4 Έ
λεγχοι και συντήρηση

Για να διατ ηρήσετε τις ημι-μάσκες σε τέλεια κατάσταση λειτουργίας πρέπει να τις 
καθαρίζετε , μετά από κάθε χρήση, και, εάν χρειαστεί, να τις απολυμάνετε πριν από την 
αποθήκευση. Βεβαιω

θείτε ότι το ελαστικό σώ
μα, η βαλβίδα εισπνοής, η βαλβίδα εκπνοής 

και ο ιμάντας παραμένουν ανέπαφ
α και χω

ρίς παραμορφ
ώ

σεις. Μ
ετά από κάθε χρήση, 

καθαρίστε τες. Ανά δύο χρόνια μετά από την πρώ
τη χρήση τους ή όταν υπάρξει ανάγκη 

λόγω
 εμφ

ανούς παραμόρφ
ω

σης ή θραύσεω
ς, αντικαταστήστε τις βαλβίδες εισπνοής και 

εκπνοής. Το βίντεο σχετικά με τον τρόπο αποσυναρμολόγησης, πλύσης ή αντικατάστασης 
τω

ν βαλβίδω
ν και επανασυναρμολόγησής τους μπορείτε να το βρείτε online στον ιστότοπο 

w
w

w
.m

illasrl.it. 
3.5 Λ

ήξη
Τα τεχνικά χαρακτηριστικά τω

ν ημι-μασκώ
ν Etna και Vulcano -εάν φ

υλάσσονται στην 
αρχική κλειστή [τους] συσκευασία, σε συνιστώ

μενη θερμοκρασία μεταξύ -10 και + 35 °C, με 
μέγιστη υγρασία 80%

, χω
ρίς σκόνη, φ

ω
ς και ουσίες επιβλαβείς για τα υλικά, είναι εγγυημένα 

για ένα χρονικό εύρος δέκα ετώ
ν, ξεκινώ

ντας από την ημερομηνία πρώ
της χρήσης. Η

 
ημερομηνία λήξεω

ς αποτυπώ
νεται στην ετικέτα της συσκευασίας. 

4 Α
Ν

ΤΙΚ
ΑΤΑ

ΣΤΑ
ΣΗ

 ΤΩ
Ν

 Φ
ΙΛΤΡΩ

Ν
Φ

ΙΛΤΡΑ
 

Α
ΕΡΙΟ

Υ 
- 

Ό
ταν 

αρχίσετε 
να 

μυρίζετε 
ρύπους 

ή 
ενοχλητικές 

μυρω
διές, 

αντικαταστήστε τα  φ
ίλτρα με καινούργια κατάλληλου τύπου, προσέχοντας να τα βιδώ

σετε 
πλήρω

ς στα σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν. Συνιστάται η αντικατάσταση τω
ν 

φ
ίλτρω

ν αερίου που ήταν τοποθετημένα σε μια μάσκα [που παρέμεινε σε εξω
τερικό χώ

ρο 
για αρκετές ημέρες -ακόμη κι αν αυτή Δ

ΕΝ
 είχε χρησιμοποιηθεί.

Φ
ΙΛΤΡΑ

 ΣΚΟ
Ν

Η
Σ - Μ

όλις παρατηρήσετε, ω
ς αποτέλεσμα της απόφ

ραξης τω
ν φ

ίλτρω
ν, 

αντίσταση στην εισπνοή, αυξητικής εντάσεω
ς, με συνακόλουθο αίσθημα δυσφ

ορίας, 
αντικαταστήστε τα παλιά φ

ίλτρα με νέα, φ
ροντίζοντας να τα βιδώ

σετε σω
στά στα 

σπειροειδή εξαρτήματα τω
ν ημι-μασκώ

ν.
Τα φ

ίλτρα δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν μετά το πέρας της ημερομηνίας λήξεω
ς που 

αναγράφ
εται επάνω

 φ
ίλτρο. Τα φ

ίλτρα σκόνης M
illa φ

έρουν την ένδειξη "R", που σημαίνει 
ότι μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν σε πολλαπλές βάρδιες. Το πρότυπο αναφ

έρεται 
επίσης στη [δυνατότητα] χρήσης φ

ίλτρω
ν σκόνης που φ

έρουν την ένδειξη "N
R", δηλαδή 

φ
ίλτρω

ν που δεν μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν ή που  δύναται να χρησιμοποιηθούν 
για μία μόνο αλλαγή βάρδιας. 
5. Π

ΡΟ
ΕΙΔ

Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΕΙΣ
Ό

λες οι ημι-μάσκες συμμορφ
ώ

νονται με τους ισχύοντες κανονισμούς και πρέπει να 
χρησιμοποιούνται σύμφ

ω
να με τις οδηγίες χρήσης. Ο

 κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
ουδεμία ευθύνη για ζημιές που οφ

είλονται σε ακατάλληλη χρήση, παραβίαση, χρήση μη 
γνήσιω

ν ανταλλακτικώ
ν και γενικά λόγω

 μη τήρησης αυτώ
ν τω

ν οδηγιώ
ν.
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A
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σήμα κατατεθέν του κατασκευαστή
ΕΕ 

σήμανση συμμόρφ
ω

σης με τις απαιτήσεις του κανονισμού 
                                                       ΕΕ 2016/425
0426 

αριθμός  ταυτοποίησης του κοινοποιημένου οργανισμού που
                                                      διενεργεί τον έλεγχο της παραγω

γής σύμφ
ω

να με την ενότητα 
                                                      Γ2 του κανονισμού ΕΕ 2016/425
EN

 140:1998  
Ευρω

παϊκό πρότυπο αναφ
οράς

ΕΤΝ
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VU

LCA
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O
   

oνομασία μοντέλου VU
LCA

N
O

 
(libro i)                              

μελετήστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση
(κλεψ

ύδρα)                            ημερομηνία λήξης έτος και μήνας (έτος μήνας)
(θερμόμετρο)  -10           +35 

ελάχιστη και μέγιστη θερμοκρασία που προβλέπεται για 
                                                       την αποθήκευση
(ομπρέλα)                          

μέγιστη συνιστώ
μενη υγρασία αποθήκευσης 

datario 
Σφ

ραγίδα με ημερομηνία -μήνα και έτος παραγω
γής- 

                                                      της ημι-μάσκας, στο εσω
τερικό του μαλακού μέρους της  

                                                     στοματορινικής ζώ
νης, βλ. γραφ

ική αναπαράσταση
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